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ลำดับพงศ์พันธ์ุของพระเยซูคริสต์
1 ต่อไปน้ีเป็นรายชื่อลำดับพงศ์พันธ์ุของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ ผู้ท่ีสืบเชื้อสายมาจากกษัตริย์

ดาวิด ซ่ึงเป็นผู้สืบเสื้อสายมาจากอับราฮัมอีกทีหน่ึง 2 อับราฮัมมีลูกชายชื่ออิสอัค อิสอัคมีลูกชายชื่อยาโคบ
ยาโคบมีลูกชายชื่อยูดาห์และพี่น้องของเขา 3 ยูดาห์มีลูกชายชื่อเปเรศกับเศราห์เกิดจากนางทามาร์ เปเรศมี
ลูกชายชื่อเฮสโรน เฮสโรนมีลูกชายชื่อราม 4 รามมีลูกชายชื่ออัมมีนาดับ อัมมีนาดับมีลูกชายชื่อนาโชน
นาโชนมีลูกชายชื่อสัลโมน 5 สัลโมนมีลูกชายชื่อโบอาสซ่ึงเกิดจากนางราหับ โบอาสมีลูกชายชื่อโอเบด
ซ่ึงเกิดจากนางรูธ โอเบดมีลูกชายชื่อเจสซี 6 เจสซีมีลูกชายชื่อดาวิดผู้เป็นกษัตริย์ ดาวิดมีลูกชายชื่อซาโลม
อน ซ่ึงเกิดจากนางซ่ึงแต่ก่อนเคยเป็นเมียของอุรียาห์ 7 ซาโลมอนมีลูกชายชื่อเรโหโบอัม เรโหโบอัมมี
ลูกชายชื่ออาบียาห์ อาบียาห์มีลูกชายชื่ออาสา 8 อาสามีลูกชายชื่อเยโฮชาฟัท เยโฮชาฟัทมีลูกชายชื่อโย
รัม โยรัมมีลูกชายชื่ออุสซียาห์ 9 อุสซียาห์มีลูกชายชื่อโยธาม โยธามมีลูกชายชื่ออาหัส อาหัสมีลูกชายชื่อเฮ
เซคียาห์ 10 เฮเซคียาห์มีลูกชายชื่อมนัสเสห์ มนัสเสห์มีลูกชายชื่ออาโมน อาโมนมีลูกชายชื่อโยสิยาห์ 11

โยสิยาห์มีลูกชายชื่อเยโคนิยาห์กับพวกพี่น้องของเขา เขาเกิดเม่ือคราวถูกกวาดต้อนไปเป็นเชลยในกรุง
บาบิโลน

12 เม่ือถูกกวาดต้อนไปยังกรุงบาบิโลนแล้ว เยโคนิยาห์ก็มีลูกชายชื่อเชอัลทิเอล เชอัลทิเอลมี
ลูกชายชื่อเศรุบบาเบล 13 เศรุบบาเบลมีลูกชายชื่ออาบียุด อาบียุดมีลูกชายชื่อเอลียาคิม เอลียาคิมมี
ลูกชายชื่ออาซอร์ 14 อาซอร์มีลูกชายชื่อศาโดก ศาโดกมีลูกชายชื่ออาคิม อาคิมมีลูกชายชื่อเอลีอูด 15 เอลี
อูดมีลูกชายชื่อเอเลอาซาร์ เอเลอาซาร์มีลูกชายชื่อมัทธาน มัทธานมีลูกชายชื่อยาโคบ 16 ยาโคบมีลูกชาย
ชื่อโยเซฟ เป็นสามีของนางมารีย์ พระเยซูท่ีเรียกว่าพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ ก็เกิดมาจากนางมารีย์น้ีแหละ
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17 ดังน้ันต้ังแต่อับราฮัมลงมาจนถึงกษัตริย์ดาวิด นับเวลาได้สิบสี่ชั่วคน และนับต้ังแต่กษัตริย์ดา
วิดลงมา จนถึงถูกกวาดต้อนไปเป็นเชลยท่ีกรุงบาบิโลน เป็นเวลาสิบสี่ชั่วคน และนับต้ังแต่ถูกกวาดต้อนไป
เป็นเชลยในกรุงบาบิโลน จนถึงพระเยซูกินเวลาเถิงสิบสี่ชั่วคน

การเกิดของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์
18 เร่ืองการเกิดของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์เป็นดังน้ี คือแต่เดิมน้ัน โยเซฟได้หม้ันนางมารีย์

ผู้เป็นมารดาของพระเยซูไว้ก่อนท่ีท้ังสองจะอยู่กินด้วยกันก็ปรากฏว่า นางมารีย์ต้ังครรภ์แล้วด้วยฤทธ์ิ
อำนาจของพระเจ้า 19 แต่โยเซฟคู่หม้ันของนางเป็นคนมีคุณธรรม ไม่อยากจะเผยแพร่เร่ืองของนาง คิดว่า
จะถอนหม้ันเป็นการลับ

20 แต่ขณะท่ีโยเซฟคิดในเร่ืองน้ีอยู่ในใจ ก็มีทูตของพระเจ้าองค์หน่ึง มาปรากฏกับเขาในความ
ฝันว่า “โยเซฟลูกชายของดาวิดเอ๋ย ไม่ต้องกลัวท่ีจะรับมารีย์มาเป็นภรรยาของเจ้า เพราะว่าผู้ท่ีปฏิสนธิใน
ครรภ์ของนางน้ันเป็นโดยฤทธ์ิอำนาจของพระเจ้า 21 นางจะได้ลูกเป็นผู้ชาย แล้วให้เจ้าต้ังชื่อว่า เยซู
เพราะว่าเขาเป็นผู้ท่ีจะทำให้ชนชาติของเขาหลุดพ้นจากความผิดบาป” 22 ท่ีเป็นเช่นน้ี ก็เพื่อจะให้เป็นไป
ตามพระคำของพระเจ้าท่ีได้กล่าวไว้โดยศาสดาพยากรณ์ของพระองค์ว่า 23 ในตอนน้ัน จะมีสาวพรหมจารี
คนหน่ึงต้ังครรภ์และนางจะมีบุตรเป็นผู้ชายคนหน่ึง และคนจะเรียกเขาเป็นภาษาฮีบรูว่า อิมมานูเอล
(แปลว่า พระเจ้าอยู่กับพวกเรา) 24 เม่ือโยเซฟต่ืนข้ึนก็ได้ทำตามคำของทูตท่ีบอกน้ัน คือได้รับมารีย์มาเป็น
ภรรยา 25 แต่ไม่ได้หลับนอนกับนาง จนกว่าจะคลอดลูกชายแล้ว และโยเซฟได้เรียกชื่อลูกชายน้ันว่า เยซู

มัทธิว 2
นักปราชญ์เดินทางมายังกรุงเยรูซาเล็ม

1 พระเยซูเกิดท่ีหมู่บ้านเบธเลเฮมมณฑลยูเดีย ในรัชสมัยของกษัตริย์เฮโรด ต่อมาภายหลังมีพวก
นักปราชญ์จากทิศตะวันออกเดินมายังกรุงเยรูซาเล็ม ถามว่า 2 “มีเด็กคนหน่ึง เป็นผู้ท่ีจะเกิดมาเป็นกษัตริย์
ของพวกยิว เขาเกิดอยู่แห่งใด พวกข้าฯได้เห็นดาวของเขาปรากฏข้ึน จึงได้พากันมาเพื่อจะกราบไหว้
นมัสการ”

เฮโรดให้นักปราชญ์เข้าเฝ้า
3 เม่ือกษัตริย์เฮโรดได้ยินเช่นน้ันแล้ว ก็รุ่มร้อนพระทัย ชาวกรุงเยรูซาเล็มก็รุ่มร้อนในใจเหมือน

กัน 4 แล้วเฮโรดก็ได้เรียกพวกมหาปุโรหิตกับพวกคัมภีราจารย์ ให้มาประชุมกัน แล้วก็ถามเขาว่า “พระผู้
เป็นพระศรีอาริย์ จะเกิดอยู่ท่ีแห่งใด พวกเจ้ารู้ไหม?” 5 เขาบอกเฮโรดว่า “เกิดอยู่บ้านเบธเลเฮมมณฑลยู
เดียพะยะค่ะ เพราะว่าศาสดาพยากรณ์ของพระเจ้าได้เขียนไว้ว่า 6 บ้านเบธเลเฮมในแผ่นดินยูเดีย จะไม่ได้
เป็นบ้านเล็กน้อยท่ีสุดในสายตาของผู้ปกครองแผ่นดินยูเดียอีกต่อไป เพราะว่าคนสำคัญคนหน่ึงจะมาจากท่ี
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น่ัน เขาจะเป็นผู้ปกครองพวกอิสราเอล ชนชาติของเรา” 7 แล้วเฮโรดจึงได้เชิญพวกนักปราชญ์เข้ามาพบ
เป็นการลับ ถามเขาจนได้ความเข้าใจอย่างแจ่มแจ้ง ถึงเวลาท่ีดาวน้ันได้ปรากฏข้ึน 8 แล้วเฮโรด ก็ได้ให้
พวกนักปราชญ์เดินทางไปยังบ้านเบธเลเฮม บอกพวกเขาว่า “พวกท่านจงไปค้นหาเด็กน้อยน้ันเถิด เม่ือพบ
แล้ว ก็ให้กลับมาบอกเราด้วย เพื่อเราจะได้ไปกราบไหว้เขาด้วย”

นักปราชญ์เดินทางตามดวงดาว
9 นักปราชญ์เหล่าน้ัน จึงได้ไปตามคำแนะนำของเฮโรด และดวงดาวท่ีเขาได้เห็นน้ันก็ได้นำหน้า

เขาไป จนกระท่ังมาหยุดอยู่ท่ีทารกอยู่น้ัน 10 เม่ือพวกนักปราชญ์ได้เห็นดาวดวงน้ันแล้ว ก็มีความยินดี
ยิ่งนัก 11 คร้ันเขาเข้าไปในเรือนก็เห็นทารกน้ัน กับนางมารีย์ผู้เป็นมารดา เขาจึงได้กราบไหว้เด็กน้อยน้ัน
แล้วเปิดหีบหยิบทรัพย์สมบัติของเขาออกมามอบแก่ทารกน้ัน เป็นเหมือนกับเคร่ืองบรรณาการ ได้แก่
ทองคำ กำยาน และมดยอบ 12 แล้วพวกนักปราชญ์ก็ได้ยินคำเตือนในความฝัน ว่าไม่ให้กลับไปหากษัตริย์
เฮโรดอีก เขาจึงได้พากันกลับไปยังบ้านเมืองของเขาทางอื่น

โยเซฟพามารีย์และลูกชายล้ีภัยที่อียิปต์
13 เม่ือนักปราชญ์พากันกลับไปแล้ว ก็มีทูตองค์หน่ึงของพระเจ้า ได้มาปรากฏแก่โยเซฟในความ

ฝันบอกเขาว่า “โยเซฟ จงพาลูกชายของเจ้า กับภรรยาของเจ้าหนีไปประเทศอียิปต์ และให้พักอาศัยอยู่ท่ี
น่ันจนกว่าเราจะบอกเจ้า เพราะว่ากษัตริย์เฮโรดจะแสวงหาเด็กน้อย เพื่อฆ่าท้ิงเสีย” 14 ในตอนกลางคืนน้ัน
โยเซฟจึงได้พาลูกชายกับภรรยาของเขาเดินทางไปประเทศอียิปต์ 15 และได้พักอาศัยอยู่ท่ีน่ันจนกษัตริย์เฮ
โรดสิ้นพระชนม์ เหตุท่ีเป็นเช่นน้ันก็เพื่อให้เป็นไปตามพระคำของพระเจ้า ท่ีกล่าวไว้โดยศาสดาพยากรณ์
ของพระองค์ว่า เราได้เรียกลูกชายของเราออกมาจากอียิปต์

การประหารเด็กทารกที่หมู่บ้านเบธเลเฮ็ม
16 เม่ือกษัตริย์เฮโรดเห็นว่าพวกนักปราชญ์หลอกลวง ก็โกรธแค้นยิ่งนัก จึงได้ใช้คนไปฆ่าเด็ก

ผู้ชายท้ังหลาย ท่ีบ้านเบธเลเฮมและท่ีใกล้เคียงจนหมดสิ้น ต้ังแต่อายุสองขวบลงมา ซ่ึงพอดีกับเวลาท่ี
พระองค์ได้รู้จากพวกนักปราชญ์เหล่าน้ัน 17 เหตุการณ์เหล่าน้ีก็เพื่อให้เป็นไปตามพระคำของพระเจ้า ท่ีได้
กล่าวไว้โดยเยเรมีย์ศาสดาพยากรณ์ของพระองค์ว่า 18 ได้ยินเสียงในหมู่บ้านรามาห์ เป็นเสียงโอดครวญ
และร้องไห้ คือนางราเชลร้องไห้คร่ำครวญ เพราะลูกท้ังหลายของนาง นางไม่ได้รับคำปลอบประโลมใจ
เพราะว่าลูกท้ังหลายน้ันไม่มีแล้ว

โยเซฟพามารีย์และลูกชายกลับอิสราเอล
19 เม่ือกษัตริย์เฮโรดสิ้นพระชนม์แล้ว ทูตของพระเจ้าก็มาปรากฏแก่โยเซฟในความฝัน

ท่ีประเทศอียิปต์อีก บอกเขาว่า 20 “โยเซฟเอ๋ย จงพาลูกชายกับเมียของเจ้ากลับไปยังแผ่นดินอิสราเอล
เพราะว่าผู้ท่ีจะฆ่าลูกชายเจ้าน้ันได้ตายแล้ว” 21 โยเซฟจึงได้พาลูกชายกับเมียของเขากลับไปยังแผ่นดิน
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อิสราเอล 22 แต่เม่ือได้ยินว่า อารเคลาอัสปกครองมณฑลยูเดียแทนเฮโรดผู้เป็นบิดา คร้ันจะไปท่ีน่ันก็กลัว
และเม่ือได้รับคำเตือนในความฝัน จึงได้เลยไปยังมณฑลกาลิลี 23 ไปอาศัยในเมืองหน่ึงชื่อว่านาซาเร็ธ
เพื่อจะให้เป็นไปตามพระคำของพระเจ้า ท่ีกล่าวไว้โดยศาสดาพยากรณ์ของพระองค์ว่า คนจะเรียกเขาว่า
ชาวนาซาเร็ธ

มัทธิว 3
ยอห์นคือผู้ที่ศาสดาพยากรณ์ทำนายไว้

1 ในตอนน้ันยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ ได้มาเผยแพร่ในถ่ินทุรกันดารมณฑลยูเดียว่า 2 “จงกลับหลัง
หันจากความผิดบาป เพราะว่าอาณาจักรของพระเจ้ามาใกล้แล้ว” 3 ยอห์นผู้น้ีแหละ เป็นผู้ท่ีพระเจ้าได้
กล่าวถึง โดยอิสยาห์ศาสดาพยากรณ์ของพระองค์ว่า “เสียงของผู้ร้องในถ่ินทุรกันดารว่า จงเตรียมทางของ
พระเป็นเจ้า จงทำหนทางของพระองค์ให้ตรงไป” 4 เสื้อผ้าของยอห์นผู้น้ี ทำจากขนอูฐและเขาใช้หนังสัตว์
คาดเอวเป็นเข็มขัด อาหารของเขาคือจั๊กจั่นและน้ำผ้ึงป่า 5 ขณะน้ันชาวกรุงเยรูซาเล็ม และคนจากมณฑลยู
เดีย และคนจากลุ่มแม่น้ำจอร์แดนก็ออกไปหายอห์น ยอมสารภาพความผิดบาปของตน 6 รับพิธีมุดน้ำ
จากยอห์นในแม่น้ำจอร์แดน

ยอห์นทำพิธีมุดน้ำประกาศสั่งสอน
7 เม่ือยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำเห็นพวกฟาริสี และพวกสะดูสีพากันมามากมาย เพื่อจะทำพิธีมุดน้ำ

ท่านจึงได้กล่าวกับคนเหล่าน้ันว่า “พวกชาติงูร้าย ใครบอกพวกเจ้าว่าจะหนีจากการลงโทษของพระเจ้าท่ีจะ
มาถึงพวกเจ้าน้ันได้ 8 พวกเจ้าจงพิสูจน์การกลับหลังหันจากความผิดบาปด้วยการหยุดทำความผิดบาป 9

อย่าคิดเหมาเอาในใจว่า พวกเจ้ามีอับราฮัมเป็นต้นตระกูล แล้วก็จะทำอะไรก็ได้ เราขอบอกพวกเจ้าว่า
พระเจ้าผู้มีฤทธ์ิอำนาจ สามารถจะให้อับราฮัมมีลูกจากก้อนหินเหล่าน้ีได้ 10 ตอนน้ีขวานก็ได้วางไว้ท่ีโคน
ต้นไม้แล้ว และต้นใดท่ีไม่เกิดผลดีจะต้องถูกตัดแล้วก็โยนท้ิงในกองไฟ 11 เราให้เจ้าท้ังหลายทำพิธีมุดน้ำ
แสดงการกลับหลังหันจากบาปก็จริงอยู่ แต่ผู้จะมาภายหลังเรา มีฤทธ์ิอำนาจมากกว่าเราอีก เราไม่สมควร
แม้แต่จะถอดรองเท้าให้ท่าน ท่านจะให้พวกเจ้าท้ังหลาย เป็นชาวอิสราเอลใหม่ ด้วยฤทธ์ิอำนาจแห่งพระ
วิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ และด้วยไฟ 12 มือของท่านก็ถือพลั่วพร้อมแล้ว และท่านจะปัดลานข้าวของท่านให้ท่ัว
ท่านจะเก็บข้าวของท่านไว้ในยุ้งฉาง แต่ท่านก็จะเผาแกลบด้วยไฟท่ีไม่รู้จักดับ”

พระเยซูรับพิธีมุดน้ำ
13 แล้วพระเยซูก็ได้จากมณฑลกาลิลี มาหายอห์นท่ีแม่น้ำจอร์แดนเพื่อจะทำพิธีมุดน้ำกับเขา 14

แต่ยอห์นได้ห้ามพระองค์ว่า “ผมจะต้องทำพิธีมุดน้ำจากอาจารย์มันจึงจะถูก ไม่ควรท่ีอาจารย์จะมาหาผม
เช่นน้ี” 15 แต่พระเยซูได้ตอบยอห์นว่า “ตอนน้ีก็ให้เป็นเช่นน้ีเถิด เพราะว่าด้วยวิธีน้ี พวกเราจึงจะทำให้
สำเร็จทุกอย่างตามท่ีพระเจ้าต้องการ” ฉะน้ันยอห์นก็เลยยอม 16 เม่ือพระเยซูทำพิธีมุดน้ำกับยอห์นแล้ว
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ในทันใดน้ันเม่ือพระองค์ข้ึนมาจากน้ำ ท้องฟ้าก็แหวกออก และพระองค์ก็ได้เห็นพระวิญญาณของพระเจ้า
เป็นเหมือนกันกับนกพิราบ ลงมาอยู่กับพระองค์ 17 แล้วก็มีเสียงดังมาจากฟ้าสวรรค์ว่า “ผู้น้ีแหละเป็นลูกท่ี
รักของเรา เราพอใจเขามาก”

มัทธิว 4
มารมาผจญพระเยซู

1 คร้ังน้ัน พระวิญญาณของพระเจ้าได้นำพระเยซูเข้าไปในถ่ินทุรกันดาร เพื่อมารจะได้มาทดลอง
พระองค์ 2 และพระองค์ก็ได้อดข้าวอดน้ำสี่สิบวันสี่สิบคืน ต่อมาพระองค์ก็อยากรับประทานอาหาร 3 ส่วน
พญามารได้มาหาพระองค์ และพูดว่า “ถ้าเจ้าเป็นโอรสของพระเจ้า จงสั่งก้อนหินเหล่าน้ีให้กลายเป็นข้าว
เป็นน้ำสิ” 5 ฝ่ายพระเยซูก็ตอบมันว่า “มีพระคัมภีร์เขียนไว้ว่า มนุษย์จะบำรุงชีวิตด้วยข้าวด้วยน้ำอย่างเดียว
ก็มิได้ แต่จะต้องบำรุงด้วยพระคำของพระเจ้าท่ีออกมาจากปากของพระองค์ทุกคำ” 5 แล้วมารก็นำพระองค์
ไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และให้พระองค์น่ังอยู่บนหลังคาของพระวิหาร 6 แล้วมันก็พูดกับพระองค์ว่า “ถ้าเจ้า
เป็นโอรสของพระเจ้า จงกระโดดลงไปสิ เพราะพระคัมภีร์เขียนไว้ว่า พระเจ้าจะบอกให้พวกทูตสวรรค์ของ
พระองค์รักษาเจ้า และพวกทูตสวรรค์จะเอามือประคองเจ้าไว้ ไม่ให้เท้าของเจ้ากระทบหิน” 7 พระเยซูจึงได้
ตอบมันว่า “พระคัมภีร์เขียนไว้อีกว่า อย่าลองใจพระเจ้าผู้เป็นนายของเจ้า”

8 อีกคร้ังหน่ึงมารได้นำพระองค์ข้ึนไปบนภูเขาสูง และได้แสดงอาณาจักรต่าง ๆ ในโลก ตลอดจน
ความรุ่งเรืองของอาณาจักรเหล่าน้ันให้พระองค์ดู 9 แล้วมันก็ได้พูดกับพระองค์ว่า “ถ้าเจ้าจะก้มลงกราบ
ไหว้เรา เราจะให้ทุกสิ่งทุกอย่างเหล่าน้ีแก่เจ้า” 10 พระเยซูจึงได้ตอบมันว่า “ไอ้มารร้าย เจ้าจะไปไหนก็ไป
เพราะพระคัมภีร์เขียนไว้ว่า จงกราบไหว้พระเจ้าผู้เป็นนายของเจ้า และปรนนิบัติรับใช้พระองค์เพียงผู้
เดียว” 11 แล้วมารก็ได้หนีจากพระองค์ไป และมีพวกทูตสวรรค์มารับใช้พระองค์”

พระเยซูเร่ิมต้นทำงานของพระองค์
12 เม่ือพระเยซูรู้ข่าวว่ายอห์นถูกจำคุกแล้ว พระองค์ก็ได้ไปยังมณฑลกาลิลี 13 แล้วย้ายท่ีอยู่จาก

เมืองนาซาเร็ธไปท่ีเมืองคาเปอรนาอุม ซ่ึงอยู่ริมทะเลสาบท่ีเป็นเขตของเผ่าเศบูลุนและนัฟทาลี 14 เพื่อจะให้
เป็นไปตามพระคำของพระเจ้า ซ่ึงกล่าวไว้โดยอิสยาห์ศาสดาพยากรณ์ของพระองค์ว่า 15 ดินแดนของเศบู
ลุนและดินแดนของนัฟทาลี แห่งน้ีแหละเป็นช่องทางท่ีนำไปสู่ทะเลทางฟากแม่น้ำจอร์แดนข้างโน้น
คือมณฑลกาลิลี ท่ีคนต่างชาติอยู่ 16 คนท่ีใช้ชีวิตอยู่ในความมืด จะได้เห็นความสว่างยิ่งใหญ่ และผู้ท่ีอยู่ใน
ดินแดนแห่งความตาย ก็มีความสว่างข้ึนส่องมาถึงเขาแล้ว” 17 ต้ังแต่น้ันมา พระเยซูก็ได้ต้ังต้นสั่งสอนว่า “
จงกลับใจหันหลังจากการทำความผิดบาป เพราะว่าอาณาจักรของพระเจ้ามาใกล้แล้ว”
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พระเยซูเรียกชาวประมงสี่คน
18 ขณะท่ีพระเยซูเดินอยู่ตามชายฝ่ังทะเลกาลิลี ก็มองเห็นพี่น้องชาวประมงสองคน คือซีโมนท่ีมี

อีกชื่อหน่ึงว่าเปโตรกับอันดรูว์น้องชายของเขา สองคนน้ันกำลังทอดอวนอยู่ท่ีทะเลสาบ 19 พระองค์ก็ได้
พูดกับเขาว่า “จงตามเรามา และเราจะต้ังเจ้าให้เป็นผู้หาคนเหมือนดั่งหาปลาน่ีแหละ” 20 เขาท้ังสองได้ท้ิง
อวนไว้ แล้วก็ตามพระองค์ไปทันที 21 เม่ือพระองค์เดินต่อไป ก็เหลียวเห็นพี่น้องอีกสองคน ชื่อยากอบ
ลูกชายของเศเบดี กับยอห์นน้องชายของเขากำลังชุนอวนอยู่ในเรือกับเศเบดีพ่อของเขา พระเยซูก็ได้เรียก
เขา 22 ในทันใดน้ัน เขาท้ังสองก็ท้ิงเรือและลาพ่อของเขาติดตามพระองค์ไป

พระเยซูช่วยเหลือประชาชน
23 พระเยซูได้เดินทางไปท่ัวมณฑลกาลิลี ได้สั่งสอนในวัดหรือสุเหร่าของเขา ได้เผยแพร่บารมี

ของพระเจ้าเร่ืองอาณาจักรของพระเจ้า และได้รักษาโรคภัยไข้เจ็บของชาวเมืองให้หายด้วย 24 ชื่อเสียงของ
พระองค์ก็เลื่องลือไปท่ัวประเทศซีเรีย เขาจึงได้พาคนป่วยท่ีเป็นโรคต่าง ๆ คนท่ีทนทุกข์เวทนา คนผีเข้า
คนเป็นลมบ้าหมู และคนเป็นง่อยมาหาพระองค์ และพระองค์ก็ได้รักษาเขาให้หาย 25 และมีคนมากมายมา
จากมณฑลกาลิลี และมณฑลทศบุรีและกรุงเยรูซาเล็ม และมณฑลยูเดีย และแม่น้ำจอร์แดนฟากตะวันออก
ก็พากันติดตามพระองค์ไป

มัทธิว 5
คำเทศนาบนภูเขาของพระเยซู

1 เม่ือเห็นคนมามายเช่นน้ันแล้ว พระเยซูก็ได้ข้ึนไปบนภูเขา และเม่ือน่ังลงแล้ว พวกสาวกก็มาหา
พระองค์ 2 แล้วพระองค์ก็ได้สั่งสอนเขาว่า

ลักษณะของผู้ที่เป็นสุข
3 “ผู้ใดก็ตาม ท่ีรู้สึกว่าเป็นคนไม่ดี ผู้น้ันก็เป็นสุข เพราะว่าอาณาจักรของพระเจ้าเป็นของเขาแล้ว”

4 “ผู้ใดก็ตาม ท่ีรู้สึกโศกเศร้าเหงาใจ ผู้น้ันก็เป็นสุข เพราะว่าเขาจะได้รับการปลอบโยนจากพระเจ้า” 5 “
ผู้ใดก็ตาม ท่ีมีใจนอบน้อมถ่อมตน ผู้น้ันก็เป็นสุข เพราะว่าเขาจะได้รับแผ่นดินโลกเป็นมรดก” 6 “ผู้ใดก็ตาม
อยากทำตามความประสงค์ของพระเจ้า ผู้น้ันก็เป็นสุข เพราะว่าพระองค์จะให้เขาอิ่มบริบูรณ์” 7 “ผู้ใดก็ตาม
มีใจเมตตากรุณา ผู้น้ันก็เป็นสุข เพราะว่าเขาจะได้รับความเมตตากรุณาจากพระเจ้าเป็นการตอบแทน” 8 “
ผู้ใดก็ตาม ท่ีมีใจบริสุทธ์ิ ผู้น้ันก็เป็นสุข เพราะว่าเขาจะได้เห็นพระเจ้า” 9 “ผู้ใดก็ตาม ท่ีสร้างสันติ ผู้น้ันก็เป็น
สุข เพราะว่าพระเจ้าจะเรียกเขาว่าเป็นบุตรธิดาของพระองค์” 10 “ผู้ใดก็ตาม ท่ีถูกข่มเหงเพราะทำตามความ
ประสงค์ของพระเจ้า ผู้น้ันก็เป็นสุข เพราะว่าอาณาจักรของพระเจ้าเป็นของเขาแล้ว” 11 “เม่ือใครก็ตามจะ
ติเตียนข่มเหง และนินทาว่าร้ายพวกเจ้าในเร่ืองท่ีไม่เป็นความจริง เพราะเรา พวกเจ้าก็เป็นสุข 12 จงชื่นชม
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ยินดี เพราะว่ารางวัลของเจ้ามีอย่างมากมาย ในอาณาจักรของพระเจ้า เพราะว่าเขาได้ข่มเหงศาสดา
พยากรณ์ ท้ังหลายของพระเจ้าท่ีอยู่ก่อนเจ้าเหมือนกัน”

เกลือของแผ่นดินโลก
13 “พวกเจ้าท้ังหลายเป็นเกลือแห่งโลก ถ้าเกลือน้ันหมดรสเค็มไปแล้ว จะทำให้กลับเค็มอีกได้

อย่างไร ต้ังแต่น้ันไปก็ไม่มีประโยชน์อะไร มีแต่จะท้ิงสำหรับให้คนเหยียบย่ำ”

ความสว่างของโลก
14 “พวกเจ้าท้ังหลายเป็นความสว่างของโลก เมืองซ่ึงอยู่บนภูเขาจะปิดบังไว้ไม่ได้ 15 เม่ือจุด

ตะเกียงแล้ว ไม่มีผู้ใดเอาถังครอบไว้ มักจะต้ังไว้ท่ีเชิงตะเกียง ก็จะได้ส่องสว่างแก่ทุกคนท่ีอยู่ในเรือนน้ัน 16

พวกเจ้าท้ังหลายก็เป็นเหมือนกับตะเกียง จงส่องสว่างแก่คนท้ังหลาย เพื่อว่าเม่ือเขาได้เห็นความดีท่ีเจ้าทำ
เขาก็จะได้ยกย่องสรรเสริญบิดาของเจ้า ผู้อยู่ในสวรรค์”

คำสอนของพระเยซูเร่ืองธรรมบัญญัติ
17 “อย่าคิดว่าเรามายกเลิกหนังสือธรรมบัญญัติของโมเสส และหนังสือศาสดาพยากรณ์ของ

พระเจ้า เรามิได้มายกเลิก แต่ได้มาทำให้ครบถ้วนทุกประการ 18 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า
ตราบใดท่ีฟ้าและดินคงอยู่ แม้แต่อักษรหน่ึงหรือขีด ๆ หน่ึงก็จะไม่สูญไปจากธรรมบัญญัติ จนกว่าสิ่งท่ีจะ
ต้องเกิด ได้เกิดข้ึนแล้ว 19 ฉะน้ัน ผู้ใดได้ทำให้ข้อเล็กน้อยแม้แต่ข้อหน่ึงในธรรมบัญญัติน้ีเบาข้ึน ท้ังยังสอน
คนอื่นให้ทำเช่นน้ันด้วย ผู้น้ันจะได้ชื่อว่าเป็นผู้เล็กน้อยท่ีสุดในอาณาจักรของพระเจ้า แต่ผู้ใดท่ีทำตาม
และสอนตามธรรมบัญญัติ ผู้น้ันจะได้ชื่อว่าเป็นใหญ่ในอาณาจักรของพระองค์ 20 เราขอบอกเจ้าท้ังหลาย
ว่า ถ้าบุญของพวกเจ้า ไม่มากกว่าบุญของพวกคัมภีราจารย์ และพวกฟาริสี พวกเจ้าก็จะไม่มีวันจะได้เข้าสู่
อาณาจักรของพระเจ้า”

คำสอนของพระเยซูเร่ืองความโกรธ
21 “พวกเจ้าท้ังหลายเคยได้ยินคำท่ีกล่าวไว้กับคนโบราณว่า อย่าฆ่าคน ถ้าผู้ใดฆ่าคน ผู้น้ันก็จะ

ต้องถูกพิพากษาลงโทษ 22 เราบอกพวกเจ้าว่า ใครก็ตามโกรธให้พี่น้องของตน ผู้น้ันก็จะต้องถูกพิพากษา
ลงโทษ ถ้าผู้ใดจะพูดกับพี่น้องของตนว่า ‘ไอ้โง่’ ผู้น้ันก็จะต้องถูกนำไปท่ีศาลสูงให้พิพากษาลงโทษ และผู้
ใดจะว่า ‘ไอ้บ้า’ ผู้น้ันก็จะมีโทษถึงไฟนรก 23 เหตุฉะน้ันถ้าพวกเจ้านำเคร่ืองบูชามาถึงแท่นบูชาแล้ว
และคิดข้ึนได้ว่า เจ้ามีเหตุขัดเคืองข้อหน่ึงข้อใดกับพี่น้อง 24 จงวางเคร่ืองบูชาไว้ท่ีหน้าแท่นบูชาน่ันหละ
แล้วกลับไปคืนดีกับพี่น้องผู้น้ันก่อน แล้วจึงค่อยมาถวายเคร่ืองบูชาของเจ้า 25 จงปรองดองกับคู่ความของ
เจ้าโดยเร็ว ในขณะท่ีพากันไปศาล เกรงว่าคู่ความน้ันจะมอบเจ้าไว้กับผู้พิพากษา แล้วผู้พิพากษาก็จะมอบ
เจ้าไว้กับผู้คุม และเจ้าก็จะต้องถูกขังไว้ในคุก 26 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า เจ้าจะออกจากท่ีน่ันไม่ได้
จนกว่าจะได้ใช้หน้ีจนครบถ้วน”
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คำสอนของพระเยซูเร่ืองการล่วงประเวณี
27 “พวกเจ้าท้ังหลายได้ยินคำท่ีพูดไว้ว่า อย่าล่วงประเวณีผัวเมียเขา 28 ส่วนเราบอกเจ้าท้ังหลาย

ว่า ผู้ใดมองดูผู้หญิง โดยคิดอยากร่วมเพศกับผู้หญิงน้ันในใจ คนน้ันก็ได้ล่วงประเวณีในใจกับผู้หญิงน้ัน
แล้ว 29 ถ้าตาขวาของเจ้าทำให้เจ้าหลงผิด จงควักออกท้ิงเสีย เพราะว่าเจ้าได้เสียอวัยวะอย่างหน่ึงอย่างใด
ก็ดีกว่าตัวของเจ้าจะต้องตกนรก 30 ถ้ามือขวาทำให้เจ้าหลงผิด จงตัดท้ิงเสีย เพราะว่าเจ้าได้เสียอวัยวะอย่าง
หน่ึงอย่างใด ก็ดีกว่าตัวเจ้าจะต้องตกนรก”

คำสอนของพระเยซูเร่ืองการหย่าร้าง
31 “ยังมีคำกล่าวไว้ว่า ถ้าผู้ใดจะหย่าภรรยา ก็ให้ทำหนังสือหย่าให้กับภรรยาน้ัน 32 ส่วนเราบอก

เจ้าท้ังหลายว่า ถ้าผู้ใดจะหย่าภรรยา เพราะเหตุอื่นนอกจากการเล่นชู้หรือมีก๊ิก ก็เหมือนกับว่าผู้น้ันทำให้
ผู้หญิงคนน้ันผิดศีลข้อล่วงประเวณี และถ้าผู้ใดจะรับหญิงท่ีหย่าแบบน้ันมาเป็นภรรยา ผู้น้ันก็ผิดศีลล่วง
ประเวณีด้วย”

คำสอนของพระเยซูเร่ืองการสาบาน
33 “อีกอย่างหน่ึงพวกเจ้าท้ังหลายได้ยินคำ ท่ีกล่าวไว้กับคนโบราณว่า อย่าทำผิดต่อคำสาบาน

คำสาบานท่ีได้ให้ต่อพระผู้เป็นเจ้าน้ัน จะต้องรักษาไว้ให้ม่ันคง 34 ส่วนเราบอกพวกเจ้าว่า อย่าสาบานเลย
แม้จะอ้างฟ้าสวรรค์ก็อย่าสาบาน เพราะว่าฟ้าสวรรค์เป็นท่ีอยู่ของพระเจ้า 35 หรือจะอ้างถึงแผ่นดินโลกก็
อย่าสาบาน เพราะว่าแผ่นดินโลกเป็นท่ีรองเท้าของพระเจ้า หรือจะอ้างถึงกรุงเยรูซาเล็มก็อย่าสาบาน
เพราะว่ากรุงเยรูซาเล็มเป็นเมืองหลวงของพระมหากษัตริย์ 36 อย่าสาบานโดยเอาหัวของตัวเองเป็นประกัน
เพราะเจ้าจะทำให้ผมขาว หรือดำไปแม้แต่เส้นเดียวก็ทำไม่ได้ 37 จริงก็ให้ว่าจริง ไม่จริงก็ให้ว่าไม่จริง
พูดเพียงแค่น้ีก็พอแล้ว พูดมากกว่าน้ีมาจากมารร้าย”

คำสอนของพระเยซูเร่ืองการตอบแทน
38 “พวกเจ้าท้ังหลายได้ยินคำท่ีกล่าวไว้ว่า ตาแทนตา และฟันแทนฟัน 39 ส่วนเราบอกเจ้า

ท้ังหลายว่า อย่าต่อสู้คนชั่วเลย ถ้าผู้ใดตบแก้มขวาของเจ้า ก็จงหันแก้มซ้ายให้เขาด้วย 40 ถ้าผู้ใดอยากจะ
ฟ้องศาล เพื่อจะปรับเอาเสื้อของเจ้าไป ก็จงเอาเสื้อคลุมให้เขาด้วย 41 ถ้าผู้ใดจะเกณฑ์ให้เจ้าเดินหน่ึง
กิโลเมตร ก็ให้เลยไปกับเขาถึงสองกิโลเมตร 42 ถ้าเขาจะขออะไรจากเจ้า ก็จงให้อย่าเมินหน้าหนีจากผู้ท่ี
อยากขอยืมจากเจ้า”

คำสอนของพระเยซูเร่ืองพรหมวิหารสี่
43 “พวกเจ้าท้ังหลายได้ยินคำท่ีเว้าไว้ว่า จงมีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา

อุเบกขาต่อคนสนิท และเกลียดชังศัตรู 44 ส่วนเราบอกเจ้าว่า จงมีพรหมวิหารสี่ต่อศัตรูของเจ้า และจง
อธิษฐานสวดอ้อนวอนเพื่อผู้ท่ีข่มเหงเจ้า 45 ทำเช่นน้ีแล้วพวกเจ้าท้ังหลายจะได้เป็นลูกของพระเจ้า ผู้ท่ีอยู่
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ในฟ้าสวรรค์ เพราะว่าพระองค์ได้ให้ดวงอาทิตย์ของพระองค์ ส่องสว่างแก่คนดีและคนชั่วเท่ากัน และให้
ฝนตก แก่คนบุญ และคนบาปเหมือนกัน 46 ถ้าพวกเจ้ามีพรหมวิหารสี่ต่อผู้ท่ีเขามีต่อเจ้า จะได้ประโยชน์
อะไร แม้แต่พวกเก็บภาษีก็ได้ทำเช่นน้ันมิใช่หรือ? 47 ถ้าพวกเจ้าทักทายแต่พี่น้องของตนฝ่ายเดียว เจ้าได้
ประโยชน์อะไรเป็นพิเศษกว่าคนท้ังหลาย แม้แต่คนต่างชาติก็ได้ทำเช่นน้ันมิใช่หรือ? 48 เหตุฉะน้ัน
พวกเจ้าท้ังหลายจงเป็นคนดีครบถ้วน เหมือนกันกับพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้า ผู้ท่ีอยู่ในสวรรค์ พระองค์เป็น
คนดีครบถ้วน”

มัทธิว 6
คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองการทำทาน

1 “จงระวังให้ดี เม่ือพวกเจ้าให้ทาน อย่าทำทานเพื่อจะอวดคนอื่น ถ้าทำอย่างน้ันเจ้าก็จะไม่ได้
บุญ จากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้าผู้อยู่ในสวรรค์ 2 เหตุฉะน้ัน เม่ือเจ้าจะทำทาน อย่าเป่าแตรข้างหน้าเหมือน
คนหน้าซ่ือใจคด กระทำในวัดหรือสุเหร่า และตามถนน เพื่อจะได้รับการยกย่องจากมนุษย์ เราบอกความ
จริงแก่เจ้าว่า เขาได้รับบุญของเขาแล้ว 3 ส่วนพวกเจ้าท้ังหลายเม่ือจะทำทาน อย่าให้มือซ้ายรู้การซ่ึงมือขวา
กระทำน้ัน 4 เพื่อทานของเจ้าจะเป็นการลับ และพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้าผู้มองเห็นในท่ีลี้ลับ พระองค์เองจะ
โปรดประทานบุญแก่เจ้าอย่างเปิดเผย”

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองการสวดอ้อนวอน
5 เม่ือเจ้าท้ังหลายอธิษฐานสวดอ้อนวอน อย่าเป็นเหมือนคนหน้าซ่ือใจคด เพราะเขาชอบยืน

อธิษฐานสวดอ้อนวอนในวัดหรือสุเหร่า และตามถนน เพื่อจะให้คนท้ังปวงได้เห็น เราบอกความจริงแก่เจ้า
ว่า เขาได้รับบุญของเขาแล้ว 6 ส่วนพวกเจ้าเม่ืออธิษฐานสวดอ้อนวอนจงเข้าในห้องชั้นใน และเม่ือปิดประตู
แล้ว จงอธิษฐานสวดอ้อนวอนต่อพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้า ผู้อยู่ในท่ีลี้ลับ และพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้า
ผู้มองเห็นในท่ีลี้ลับจะโปรดประทานบุญแก่เจ้าอย่างเปิดเผย 7 แต่เม่ือเจ้าอธิษฐานสวดอ้อนวอน อย่าใช้คำ
ซ้ำซากไร้ประโยชน์เหมือนคนต่างชาติ เพราะเขาคิดว่าพูดมากหลายคำ พระเจ้าจึงจะฟัง 8 อย่าทำเหมือน
เขาเลย เพราะว่าสิ่งใดท่ีเจ้าต้องการ พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้ารู้ก่อนท่ีเจ้าจะขออยู่แล้ว

9 เหตุฉะน้ัน ขอให้เจ้าท้ังหลายจงอธิษฐานสวดอ้อนวอนตามอย่างน้ีว่า สาธุ พระเจ้าผู้เป็นพ่อของ
ข้าพเจ้าท้ังหลาย ผู้อยู่ในสวรรค์ ขอให้พระนามของพระองค์เป็นท่ีเคารพสักการะ 10 ขอให้อาณาจักรของ
พระองค์มาต้ังอยู่ ขอให้เป็นไปตามใจของพระองค์ ในสวรรค์เป็นอย่างไร ก็ให้เป็นไปอย่างน้ันในแผ่นดิน
โลก 11 ขอได้โปรดประทานอาหารประจำวันแก่ข้าพเจ้าท้ังหลายในกาลวันน้ี 12 และขอได้โปรดยกโทษ
บาปผิดของข้าพเจ้า เหมือนข้าพเจ้ายกโทษให้แก่ผู้ท่ีทำผิดต่อข้าพเจ้าน้ัน
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13 และขออย่านำข้าพเจ้าเข้าไปในการถูกลองใจ แต่ขอจงช่วยให้พ้นจากความชั่วร้าย เหตุว่า
อาณาจักร ฤทธ์ิเดชและสง่าราศีเป็นของพระองค์สืบ ๆ ไปเป็นนิตย์ สาธุ 14 เพราะว่าถ้าเจ้ายกความผิดของ
เพื่อนมนุษย์ พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้าผู้อยู่ในสวรรค์จะยกโทษให้เจ้าด้วย 15 แต่ถ้าเจ้าไม่ยกความผิดของ
เพื่อนมนุษย์ พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้าจะไม่ยกความผิดของเจ้าเหมือนกัน

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองการถือศีลอด
16 ยิ่งกว่าน้ัน เม่ือเจ้าถือศีลอด อย่าทำหน้าเศร้าหมองเหมือนคนหน้าซ่ือใจคด ด้วยเขาแสร้งทำ

หน้าให้ผิดปกติ เพื่อจะให้คนเห็นว่าเขาถือศีลอด เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า เขาได้รับบุญของเขาแล้ว 
17 ส่วนพวกเจ้าเม่ือถือศีลอด จงชโลมทาศีรษะและล้างหน้าล้างตา 18 เพื่อเจ้าจะไม่ปรากฏแก่คนอื่นว่าถือ
ศีลอด แต่ให้ปรากฏแก่พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้าผู้อยู่ในท่ีลี้ลับ และพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้าผู้มองเห็นในท่ี
ลี้ลับ จะประทานบุญแก่เจ้า

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองการสะสมทรัพย์
19 อย่าสะสมทรัพย์สมบัติไว้สำหรับตัวในโลก ท่ีตัวมอดและสนิมอาจทำลายได้ และท่ีขโมยอาจ

ขุดช่องลักเอาไปได้ 20 แต่จงสะสมทรัพย์สมบัติไว้สำหรับตัวในสวรรค์ ท่ีตัวมอดและสนิมทำลายเสียไม่ได้
และท่ีไม่มีขโมยขุดช่องลักเอาไปได้ 21 เพราะว่าทรัพย์สมบัติอยู่ท่ีไหน ใจของเจ้าก็จะอยู่ท่ีน่ันด้วย

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองความสว่าง
22 ตาเป็นแสงสว่างของร่างกาย เหตุฉะน้ันถ้าตาของเจ้าดี ท้ังตัวก็จะเต็มไปด้วยความสว่าง 23 แต่

ถ้าตาของเจ้าชั่ว ท้ังตัวของเจ้าก็จะเต็มไปด้วยความมืด เหตุฉะน้ันถ้าความสว่างซ่ึงอยู่ในตัวเจ้ามืดไป
ความมืดน้ันจะหนาทึบสักเพียงใด

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองพระเจ้าและเงินทอง
24 ไม่มีผู้ใดเป็นข้าสองเจ้าบ่าวสองนายได้ เพราะเขาจะชังนายข้างหน่ึงและจะรักนายอีกข้างหน่ึง

หรือจะนับถือนายฝ่ายหน่ึงและจะดูหม่ินนายอีกฝ่ายหน่ึง เจ้าจะรับใช้พระเจ้าและเงินทองไปพร้อมกันไม่ได้

คำสั่งสอนเร่ืองการไว้วางใจในพระเจ้า
25 เหตุฉะน้ัน เราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า อย่าวิตกกังวลถึงชีวิตของตนว่า จะเอาอะไรกิน หรือจะ

เอาอะไรดื่ม และอย่าวิตกกังวลถึงร่างกายของตนว่า จะเอาอะไรนุ่งห่ม ชีวิตสำคัญยิ่งกว่าอาหารมิใช่หรือ?
และร่างกายสำคัญยิ่งกว่าเคร่ืองนุ่งห่มมิใช่หรือ? 26 จงดูนกในอากาศ มันมิได้หว่าน มิได้เก่ียว มิได้สะสมไว้
ในยุ้งฉาง แต่พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้าผู้อยู่ในสวรรค์ได้เลี้ยงนกไว้ เจ้าท้ังหลายไม่ดีกว่านกหรือ? 27 มีใคร
ในพวกเจ้า โดยความวิตกกังวลอาจต่อความสูงให้ยาวออกไปอีกสักศอกหน่ึงได้หรือ? 28 เจ้าวิตกกังวลถึง
เคร่ืองนุ่งห่มทำไม? จงพิจารณาดอกไม้ท่ีทุ่งนาว่า มันงอกงามเจริญข้ึนได้อย่างไร? มันไม่ทำงาน มันไม่ป่ัน
ด้าย 29 และเราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า กษัตริย์ซาโลมอนเม่ือบริบูรณ์ด้วยสง่าราศี ก็มิได้ทรงเคร่ืองงามเท่า
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ดอกไม้น้ีดอกหน่ึง 30 ถ้าพระเจ้าตกแต่งหญ้าท่ีทุ่งนาอย่างน้ัน ซ่ึงเป็นอยู่วันน้ีและรุ่งข้ึนต้องท้ิงในเตาไฟ โอ
ผู้มีความเชื่อน้อย พระองค์จะไม่ตกแต่งเจ้าให้มากยิ่งกว่าน้ันหรือ? 31 เหตุฉะน้ัน อย่าวิตกกังวลว่า จะเอา
อะไรกิน หรือจะเอาอะไรดื่ม หรือจะเอาอะไรนุ่งห่ม 32 (เพราะว่าคนต่างชาติก็แสวงหาสิ่งของท้ังปวงน้ี)
แต่ว่าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้า ผู้อยู่ในสวรรค์รู้แล้วว่า เจ้าต้องการสิ่งท้ังปวงเหล่าน้ี 33 แต่เจ้าท้ังหลายจง
แสวงหาอาณาจักรของพระเจ้า และบุญบารมีของพระองค์ก่อน แล้วพระองค์จะเพิ่มเติมสิ่งท้ังปวงเหล่าน้ีให้ 
34 เหตุฉะน้ัน อย่าวิตกกังวลถึงพรุ่งน้ี เพราะว่าพรุ่งน้ีก็จะมีการวิตกกังวลสำหรับพรุ่งน้ีเอง แต่ละวันก็มีทุกข์
พออยู่แล้ว”

มัทธิว 7
คำสั่งสอนเร่ืองการกล่าวโทษผู้อื่น

1 “อย่ากล่าวโทษเขา เพื่อพระเจ้าจะไม่กล่าวโทษเจ้า 2 เพราะว่าพวกเจ้าท้ังหลายจะกล่าวโทษ
เขาอย่างไร พระเจ้าก็จะกล่าวโทษเจ้าอย่างน้ัน และเจ้าจะทำกับเขาอย่างใด พระเจ้าก็จะใช้มาตรการเดียว
กับท่ีพวกเจ้าใช้ต่อคนน้ัน 3 เหตุไฉนเจ้ามองดูผงท่ีอยู่ในตาพี่น้องของตน แต่ไม่ยอมพิจารณาไม้ท้ังท่อนท่ี
อยู่ในตาของตัวเอง 4 หรือเหตุไฉนเจ้าจะพูดกับพี่น้องของตนว่า ‘ให้ข้าฯเข่ียผงออกจากตาของเจ้า’ แต่ดูเถิด
ไม้ท้ังท่อนก็อยู่ในตาของเจ้าเอง 5 โอ คนหน้าซ่ือใจคด จงชักไม้ท้ังท่อนออกจากตาของตนเองก่อน แล้วเจ้า
จะเห็นได้ถนัด จึงจะเข่ียผงออกจากตาพี่น้องของตนได้ 6 อย่าเอาของดีให้แก่สุนัข และอย่าโยนไข่มุกให้แก่
สุกร เกลือกว่ามันจะเหยียบย่ำ และจะหันกลับมากัดเจ้าด้วย”

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองการขอ
7 “จงขอแล้วจะได้ จงหาแล้วจะพบ จงเคาะแล้วจะเปิดให้แก่เจ้า 8 เพราะว่าทุกคนท่ีขอก็จะได้รับ

คนท่ีแสวงหาก็จะพบ และคนท่ีเคาะก็จะเปิดให้แก่เขา 9 ในพวกเจ้ามีใครบ้างท่ีจะเอาก้อนหินให้ลูก เม่ือเขา
ขอขนม 10 หรือเอางูให้เม่ือเขาขอปลา 11 เหตุฉะน้ัน ถ้าพวกเจ้าเองผู้เป็นปุถุชนคนบาป ยังรู้จักให้ของดีแก่
ลูกของตน ยิ่งกว่าน้ันสักเท่าใดพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้า ผู้อยู่ในสวรรค์จะให้ของดีแก่ผู้ท่ีขอจากพระองค์ 12

จงทำต่อผู้อื่นอย่างท่ีเจ้าอยากให้เขาทำกับเจ้า น่ันคือธรรมบัญญัติ และคำสั่งสอนของบรรดาศาสดา
พยากรณ์”

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองการไปนิพพาน
13 จงเข้าไปทางประตูแคบ เพราะว่าประตูใหญ่และทางกว้างน้ันนำไปถึงความพินาศ และคนท่ี

เข้าไปทางน้ันมีมาก 14 เพราะว่าประตูซ่ึงนำไปสู่นิพพานน้ันก็คับ และทางก็แคบ ผู้ท่ีหาพบก็มีน้อย
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คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองคนดีและคนเลว
15 จงระวังผู้พยากรณ์เท็จท่ีมาหาเจ้านุ่งห่มดุจแกะ แต่ภายในเขาร้ายกาจดุจสุนัขป่า 16 เจ้าจะรู้จัก

เขาได้ด้วยผลของเขา ผลองุ่นน้ันเก็บได้จากต้นไม้หนามหรือ? หรือผลมะเดื่อน้ันเก็บได้จากต้นหนาม 17

ต้นไม้ดีย่อมให้แต่ผลดี ต้นไม้เลวก็ย่อมให้ผลเลว 18 ต้นไม้ดีจะเกิดผลเลวไม่ได้ หรือต้นไม้เลวจะเกิดผลดีก็
ไม่ได้ 19 ต้นไม้ทุกต้นซ่ึงไม่เกิดผลดีย่อมต้องถูกฟันลง และท้ิงเสียในไฟ 20 เหตุฉะน้ัน ท่านจะรู้จักเขาได้
เพราะผลของเขา

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองคนที่จะเข้าสู่นิพพาน
21 มิใช่ทุกคนท่ีเรียกเราว่า ‘อาจารย์ครับ อาจารย์ครับ’ จะได้เข้าสู่นิพพาน แต่ผู้ท่ีทำตามใจ

พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้อยู่ในสวรรค์จึงจะเข้าได้ 22 เม่ือถึงวันน้ันจะมีคนเป็นอันมากร้องเรียกเราว่า ‘
อาจารย์ครับ อาจารย์ครับ ผมเคยพยากรณ์ในนามของอาจารย์ และได้ขับผีออกในนามของอาจารย์ และได้
กระทำการมหัศจรรย์เป็นอันมากในนามของอาจารย์มิใช่หรือ?’ 23 เม่ือน้ันเราจะบอกแก่เขาว่า ‘เราไม่เคย
รู้จักเจ้าเลย เจ้าผู้ทำความชั่ว จงไปให้พ้นหน้าเรา’

คำสั่งสอนของพระเยซูเร่ืองการที่พักสองชนิด
24 เหตุฉะน้ันผู้ใดท่ีได้ยินคำเหล่าน้ีของเราและทำตาม เขาก็เปรียบเสมือนผู้ท่ีมีสติปัญญาสร้าง

เรือนของตนไว้บนศิลา 25 ฝนก็ตกและน้ำก็ไหลแรง ลมก็พัดปะทะเรือนน้ัน แต่เรือนมิได้พังลง เพราะว่า
รากฐานต้ังอยู่บนศิลา 26 แต่ผู้ท่ีได้ยินคำเหล่าน้ีของเราและไม่ทำตาม เขาก็เปรียบเหมือนคนท่ีโง่ท่ีสร้าง
เรือนของตนไว้บนทรายโดยไม่มีเสาเข็ม 27 ฝนก็ตกและน้ำก็ไหลแรง ลมก็พัดปะทะเรือนน้ัน เรือนน้ันก็พัง
ทลายลง และการซ่ึงพังทลายน้ันก็ใหญ่ยิ่งนัก”

สิทธิอำนาจของพระเยซู
28 ต่อมาคร้ันพระเยซูกล่าวถ้อยคำเหล่าน้ีเสร็จแล้ว ประชาชนก็อัศจรรย์ใจด้วยคำสั่งสอนของ

พระองค์ 29 เพราะว่าพระองค์ได้สั่งสอนเขาด้วยสิทธิอำนาจ ไม่เหมือนพวกคัมภีราจารย์

มัทธิว 8
พระเยซูรักษาคนโรคเร้ือน

1 เม่ือพระเยซูลงมาจากภูเขาแล้ว คนเป็นอันมากได้ติดตามพระองค์ไป 2 ในตอนน้ัน มีคนโรค
เร้ือนมากราบไหว้พระองค์แล้วกล่าวว่า “อาจารย์ครับ เพียงแต่อาจารย์เมตตาสงสาร ก็จะบันดาลให้ผมหาย
สะอาดได้” 3 พระเยซูยื่นมือถูกต้องเขา แล้วกล่าวว่า “เราพอใจแล้ว จงหายเถิด” ในทันใดน้ันโรคเร้ือนของ
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เขาก็หาย 4 ฝ่ายพระเยซูสั่งเขาว่า “อย่าบอกเล่าให้ผู้ใดฟังเลย แต่จงไปสำแดงตัวแก่ปุโรหิต และถวาย
เคร่ืองบูชาตามท่ีโมเสสได้สั่งไว้ เพื่อเป็นหลักฐานต่อคนท้ังหลายว่าเจ้าหายโรคแล้ว”

พระเยซูรักษาทาสของนายร้อย
5 เม่ือพระเยซูเดินทางเข้าไปในเมืองคาเปอรนาอุม ก็มีนายร้อยคนหน่ึงมาอ้อนวอนพระองค์ 6 ว่า

“อาจารย์ครับ ทาสของผมเป็นอัมพาตอยู่ท่ีบ้าน ทนทุกข์เวทนามาก” 7 พระเยซูจึงบอกกับเขาว่า “เราจะไป
รักษาเขาให้หาย” 8 นายร้อยผู้น้ันบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ไม่สมควรท่ีอาจารย์จะเข้าไปในชายคา
บ้านของผม ขอเพียงอาจารย์กล่าวออกมาเท่าน้ัน ทาสของผมก็จะหายโรค 9 เพราะเหตุว่าผมเป็นคนอยู่ใต้
วินัยทหาร แต่ก็ยังมีทหารอยู่ใต้บังคับบัญชาผม ผมจะบอกคนน้ีว่า ‘ไป’ เขาก็ไป บอกแก่คนน้ันว่า ‘มา’
เขาก็มา บอกทาสของผมว่า ‘จงทำสิ่งน้ี’ เขาก็ทำ” 10 คร้ันพระเยซูได้ยินดังน้ันก็ประหลาดใจนัก บอกกับ
บรรดาคนท่ีตามพระองค์ว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า เราไม่เคยพบความเชื่อท่ีไหนมากเท่าน้ีแม้ใน
พวกอิสราเอล 11 เราบอกพวกเจ้าว่า คนเป็นอันมากจะมาจากทิศตะวันออกและทิศตะวันตก จะมาร่วม
รับประทานอาหารกับอับราฮัม และอิสอัคและยาโคบในอาณาจักรแห่งสวรรค์ 12 แต่ชาวอาณาจักรน้ันจะ
ต้องถูกขับไล่ไสส่งออกไปในท่ีมืดภายนอก ท่ีน่ันจะมีเสียงร้องไห้ขบเข้ียวเค้ียวฟัน” 13 แล้วพระเยซูจึง
กล่าวกับนายร้อยว่า “ไปเถิด เจ้าได้เชื่ออย่างไร ก็ให้เป็นไปอย่างน้ัน” และในเวลาน้ันเอง ทาสของเขาก็หาย
เป็นปกติ

พระเยซูรักษาแม่ยายของเปโตร
14 คร้ันพระเยซูเข้าไปในเรือนของเปโตร พระองค์ก็มองเห็นแม่ยายของเปโตรนอนป่วยจับไข้อยู่ 

15 พระองค์ถูกต้องมือนาง ไข้น้ันก็หาย นางจึงลุกข้ึนรับใช้พระองค์

พระเยซูรักษาคนป่วยในเวลาค่ำ
16 พอค่ำลง เขาพาคนเป็นอันมากท่ีมีผีเข้าสิงมาหาพระองค์ พระองค์ก็ขับผีออกด้วยถ้อยคำของ

พระองค์ และบรรดาคนเจ็บป่วยน้ัน พระองค์ก็ได้รักษาเขาให้หาย 17 ท้ังน้ีเพื่อจะให้สำเร็จตามพระคำท่ี
ศาสดาพยากรณ์อิสยาห์กล่าวไว้ว่า ‘เขาได้แบกความเจ็บไข้ของเราท้ังหลาย และหอบโรคของเราไป’

ผู้ที่ต้องการเป็นศิษย์ของพระเยซู
18 คร้ันพระเยซูเห็นประชาชนเป็นอันมากมาห้อมล้อมพระองค์ไว้ พระองค์จึงสั่งให้ข้ามฟากไป 

19 ขณะน้ันมีคัมภีราจารย์คนหน่ึงมาหาพระองค์กล่าวว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์ไปทางไหน ผมจะตามท่าน
ไปทางน้ัน” 20 พระเยซูจึงบอกกับเขาว่า “สุนัขจิ้งจอกยังมีโพรง และนกในอากาศยังมีรัง แต่บุตรมนุษย์ไม่มี
ท่ีท่ีจะวางศีรษะ” 21 อีกคนหน่ึงในพวกสาวกของพระองค์บอกกับพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ขอให้ผมไปฝัง
ศพพ่อของผมก่อน” 22 พระเยซูจึงบอกกับเขาว่า “จงตามเรามาเถิด ปล่อยให้คนตายฝังคนตายของเขาเอง
เถิด”
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พระเยซูทรงห้ามพายุ
23 เม่ือพระเยซูลงไปในเรือ พวกสาวกของพระองค์ก็ตามพระองค์ไป 24 ในตอนน้ัน เกิดพายุ

ใหญ่ในทะเลจนคลื่นซัดท่วมเรือ แต่พระองค์นอนหลับอยู่ 25 และพวกสาวกของพระองค์ได้มาปลุก
พระองค์ บอกว่า “อาจารย์ครับ ขอโปรดช่วยพวกเราด้วยเถิด เรากำลังจะตายอยู่แล้ว” 26 พระองค์จึงกล่าว
กับเขาว่า “เหตุไฉนพวกเจ้าจึงหวาดกลัว โอ คนมีความเชื่อน้อย” แล้วพระองค์ลุกข้ึนห้ามลมและทะเล
คลื่นลมก็สงบเงียบท่ัวไป 27 คนเหล่าน้ันก็อัศจรรย์ใจพูดกันว่า “คนผู้น้ีเป็นใครหนอ แม้แต่ลม และทะเลก็
เชื่อฟังท่าน”

พระเยซูรักษาคนผีเข้า
28 คร้ันพระองค์ข้ามฟากไปถึงแดนกาดาราแล้ว มีคนสองคนท่ีมีผีสิง ได้ออกจากอุโมงค์ฝังศพมา

พบพระองค์ พวกเขาดุร้ายนัก จนไม่มีผู้ใดอาจผ่านไปทางน้ันได้ 29 ในตอนน้ัน เขาร้องตะโกนว่า “เยซูผู้
เป็นโอรสของพระเจ้า พวกข้าฯเก่ียวข้องอะไรกับท่านเล่า ท่านมาท่ีน่ีเพื่อจะทรมานพวกข้าฯก่อนเวลา
หรือ?” 30 ไกลจากท่ีน่ันมีสุกรฝูงใหญ่กำลังหากินอยู่ 31 ผีเหล่าน้ันได้อ้อนวอนพระองค์ว่า “ถ้าท่านขับพวก
ข้าฯออก ก็ขอให้เข้าอยู่ในฝูงสุกรน้ันเถิด” 32 พระองค์จึงบอกแก่ผีเหล่าน้ันว่า “ไปเถอะ” ผีเหล่าน้ันก็ออก
ไปเข้าสิงอยู่ในฝูงสุกร ดูเถิด สุกรท้ังฝูงน้ันก็วิ่งกระโดดจากหน้าผาชันลงไปในทะเล และจมน้ำตายจนสิ้น 
33 ฝ่ายคนเลี้ยงสุกรก็หนีเข้าไปในเมือง เล่าเหตุการณ์ซ่ึงเป็นไปน้ัน กับเหตุท่ีเกิดข้ึนแก่คนท่ีมีผีเข้าสิงอยู่น้ัน 
34 ในตอนน้ัน คนท้ังเมืองพากันออกมาพบพระเยซู เม่ือพบพระองค์แล้ว เขาจึงอ้อนวอนขอให้พระองค์ไป
จากเขตแดนของเขา

มัทธิว 9
พระเยซูรักษาคนคนง่อย

1 ฝ่ายพระเยซูก็ลงเรือข้ามฟากไปยังเมืองของพระองค์ 2 ในตอนน้ัน เขาหามคนเป็นอัมพาตคน
หน่ึง ซ่ึงนอนอยู่บนท่ีนอนมาหาพระองค์ เม่ือพระเยซูเห็นความเชื่อของเขาท้ังหลาย จึงกล่าวกับคนอัมพาต
ว่า “ลูกเอ๋ย จงชื่นใจเถิด บาปของเจ้าได้รับการอภัยแล้ว” 3 ในตอนน้ัน พวกคัมภีราจารย์บางคนคิดในใจว่า
“หมอน้ีพูดหม่ินประมาทพระเจ้า” 4 ฝ่ายพระเยซูรู้จักความคิดของเขาจึงกล่าวว่า “เหตุไฉนพวกเจ้าคิดชั่ว
อยู่ในใจเล่า 5 ท่ีจะว่า ‘บาปของเจ้าได้รับการอภัยแล้ว’ หรือจะว่า ‘จงลุกข้ึนเดินไปเถิด’ น้ัน อันไหนจะง่าย
กว่ากัน 6 แต่เพื่อพวกเจ้าจะได้รู้ว่า บุตรมนุษย์มีสิทธิอำนาจในโลกท่ีจะยกความผิดบาปได้” (พระองค์จึงสั่ง
คนอัมพาตว่า) “จงลุกข้ึนยกท่ีนอนกลับไปบ้านเถิด” 7 เขาจึงลุกข้ึนไปบ้านของตน 8 เม่ือประชาชนเป็นอัน
มากเห็นดังน้ัน เขาก็อัศจรรย์ใจ แล้วพากันยกย่องสรรเสริญพระเจ้า ผู้ได้มอบสิทธิอำนาจเช่นน้ันแก่มนุษย์
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พระเยซูเรียกมัทธิว
9 คร้ันพระเยซูเดินทางเลยตำบลน้ันไป ก็เห็นชายคนหน่ึงชื่อมัทธิวน่ังอยู่ท่ีด่านศุลกากร จึงบอก

กับเขาว่า “จงตามเรามาเถิด” เขาก็ลุกข้ึนตามพระองค์ไป 10 ต่อมาเม่ือพระเยซูรับประทานอาหารอยู่ใน
เรือน ในตอนน้ัน มีคนเก็บภาษี และคนบาปอื่น ๆ หลายคนเข้ามาร่วมรับประทานอาหารกับพระองค์
และพวกสาวกของพระองค์ 11 เม่ือพวกฟาริสีเห็นแล้ว ก็กล่าวกับพวกสาวกของพระองค์ว่า “
ทำไมอาจารย์ของพวกเจ้าจึงรับประทานอาหารร่วมกับคนเก็บภาษี และคนบาป” 12 เม่ือพระเยซูได้ยินเช่น
น้ันจึงพูดกับพวกเขาว่า “คนปกติไม่ต้องการหมอ แต่คนเจ็บป่วยต้องการหมอ 13 พวกเจ้าจงไปเรียนรู้
คัมภีร์ข้อน้ีให้เข้าใจ ‘เราประสงค์ความเมตตา ไม่ประสงค์เคร่ืองสัตว์บูชา’ ด้วยว่าเราไม่ได้มาเพื่อจะเรียกคน
บุญ แต่มาเรียกคนบาปให้กลับหันหลังให้แก่ความบาป”

ปัญหาเร่ืองการถือศีลอด
14 แล้วพวกสาวกของยอห์นมาหาพระองค์ถามว่า “ทำไมพวกผม และพวกฟาริสีถือศีลอดบ่อย ๆ

แต่พวกสาวกของอาจารย์ไม่ถือเลย” 15 พระเยซูจึงบอกกับเขาว่า “เพื่อนของเจ้าบ่าวเป็นทุกข์โศกเศร้าเม่ือ
เจ้าบ่าวยังอยู่กับเขาได้หรือ? แต่วันน้ันจะมาถึงเม่ือเจ้าบ่าวจะต้องจากเขาไป เม่ือน้ันเขาจะถือศีลอดเอง 16

ไม่มีผู้ใดเอาผ้าทอใหม่มาปะเสื้อเก่า เพราะว่าผ้าท่ีปะเข้าน้ัน เม่ือหดจะทำให้เสื้อเก่าขาดกว้างออกไปอีก 17

และไม่มีผู้ใดเอาเหล้าองุ่นใหม่มาใส่ในถุงหนังเก่า ถ้าทำอย่างน้ันถุงหนังจะขาด เหล้าองุ่นจะร่ัว ท้ังถุงหนังก็
จะเสียหายไปด้วย แต่เขาย่อมเอาเหล้าองุ่นใหม่ใส่ในถุงหนังใหม่ แล้วท้ังสองอย่างก็อยู่ดีด้วยกันได้”

พระเยซูรักษาลูกสาวเจ้าอาวาสวัดยิว
18 เม่ือพระเยซูกำลังกล่าวคำเหล่าน้ีแก่เขาน้ัน ในตอนน้ัน มีเจ้าอาวาสวัดหรือสุเหร่ายิว คนหน่ึง

มากราบพระองค์แล้วกล่าวว่า “อาจารย์ครับ ลูกสาวของผมพึ่งตาย ขอให้อาจารย์ไปรักษาเขาด้วย แล้วเขา
จะฟื้นข้ึนอีก” 19 ฝ่ายพระเยซูจึงลุกข้ึนเดินตามเขาไป และพวกสาวกของพระองค์ก็ตามไปด้วย 20 ในตอน
น้ัน มีผู้หญิงคนหน่ึงเป็นโรคตกเลือดได้สิบสองปีมาแล้วแอบมาข้างหลัง ถูกต้องชายเสื้อของพระองค์ 21

เพราะนางคิดในใจว่า “ถ้าเราได้แตะต้องชายเสื้อของพระองค์เท่าน้ัน เราก็จะหายโรค” 22 ฝ่ายพระเยซู
เหลียวหลังมองเห็นนางจึงกล่าวว่า “ลูกสาวเอ๋ย จงชื่นใจเถิด ความเชื่อของเจ้าทำให้เจ้าหายเป็นปกติ”
นับต้ังแต่เวลาน้ัน ผู้หญิงน้ันก็หายป่วยเป็นปกติ 23 คร้ันพระเยซูเข้าไปในเรือนของเจ้าอาวาสน้ัน มองเห็น
พวกเป่าป่ี และคนเป็นอันมากชุลมุนกันอยู่ 24 พระองค์จึงกล่าวกับเขาว่า “จงถอยออกไปเถิด ด้วยว่าเด็ก
หญิงคนน้ียังไม่ตาย เป็นแต่นอนหลับอยู่” เขาก็พากันหัวเราะเยาะ 25 แต่เม่ือขับฝูงคนออกไปแล้ว
พระองค์ได้เข้าไปจับมือเด็กหญิง และเด็กหญิงน้ันก็ลุกข้ึน 26 แล้วกิตติศัพท์น้ีก็เลื่องลือไปท่ัวมณฑลน้ัน
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พระเยซูรักษาคนตาบอด
27 คร้ันพระเยซูไปจากท่ีน่ันแล้ว ก็มีชายตาบอดสองคนตามพระองค์มาร้องว่า “อาจารย์ครับ

ขอเมตตาพวกผมด้วยเถิด” 28 และเม่ือพระองค์เข้าไปในเรือน ชายตาบอดท้ังสองก็เข้ามาหาพระองค์
พระเยซูถามเขาว่า “เจ้าเชื่อหรือว่า เราสามารถจะกระทำการน้ีได้” เขาตอบพระองค์ว่า “เชื่อ ครับ” 29 แล้ว
พระองค์ถูกต้องตาของพวกเขากล่าวว่า “ให้เป็นไปตามความเชื่อของเจ้าเถิด” 30 แล้วตาของพวกเขาก็กลับ
เห็นดี พระเยซูได้กำชับเขาอย่างแข็งขันว่า “จงระวังอย่าให้ผู้ใดรู้เลย” 31 แต่เม่ือเขาไปจากท่ีน่ันแล้ว
ก็เผยแพร่กิตติศัพท์ของพระองค์ท่ัวมณฑลน้ัน

พระเยซูรักษาคนใบ้
32 ขณะเม่ือพระเยซู และเหล่าสาวกกำลังออกไปจากท่ีน่ัน ในตอนน้ัน มีผู้พาคนใบ้คนหน่ึงท่ีมีผี

สิงอยู่มาหาพระองค์ 33 เม่ือขับผีออกแล้วคนใบ้น้ันก็พูดได้ ฝูงชนก็อัศจรรย์ใจพูดกันว่า “ไม่เคยเห็นการ
กระทำเช่นน้ีในพวกอิสราเอลเลย” 34 แต่พวกฟาริสีกล่าวว่า “คนน้ีขับผีออกด้วยฤทธ์ิของนายผี”

พระเยซูสงสารประชาชน
35 พระเยซูได้เดินทางไปตามเมือง และหมู่บ้านโดยรอบ ได้สั่งสอนในวัดหรือสุเหร่าของเขา

ประกาศบารมีแห่งอาณาจักรของพระเจ้าน้ัน รักษาโรค และความป่วยไข้ทุกอย่างของพลเมืองให้หาย 36

และเม่ือพระองค์เห็นประชาชนก็สงสารเขา ด้วยเขาอิดโรยกระจัดกระจายไปเหมือนฝูงแกะท่ีไม่มีผู้เลี้ยง 37

แล้วพระองค์กล่าวกับพวกสาวกของพระองค์ว่า “การเก็บเก่ียวน้ันเป็นการใหญ่นักหนา แต่คนงานยังน้อย
อยู่ 38 เหตุฉะน้ัน พวกเจ้าจงอ้อนวอนพระเจ้าผู้เป็นเจ้าของการเก็บเก่ียวน้ัน ให้ส่งคนงานมาในการ
เก็บเก่ียวของพระองค์”

มัทธิว 10
พระเยซูเรียกสาวกสิบสองคน

1 เม่ือพระเยซูเรียกสาวกสิบสองคนของพระองค์มาแล้ว ก็มอบอำนาจให้เขาขับผีร้ายออกได้
และให้รักษาโรค และความเจ็บไข้ทุกอย่างให้หายได้ 2 อัครทูตสิบสองคนน้ันมีชื่อดังน้ี คนแรกชื่อซีโมนท่ี
เรียกว่าเปโตร กับอันดรูว์ น้องชายของเขา ยากอบลูกชายเศเบดี กับยอห์นน้องชายของเขา 3 ฟีลิป และบา
รโธโลมิว โธมัส และมัทธิวคนเก็บภาษี ยากอบลูกชายอัลเฟอัส และเลบเบอัสผู้ท่ีมีชื่ออีกว่าธัดเดอัส 4 ซีโม
นชาวคานาอัน และยูดาสอิสคาริโอทผู้ท่ีได้ทรยศพระองค์น้ัน
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พระเยซูใช้สาวกสิบสองคนออกไปสั่งสอน
5 สาวกสิบสองคนน้ีพระเยซูได้ใช้ให้ออกไป และสั่งเขาว่า “อย่าไปทางท่ีไปสู่พวกต่างชาติ

และอย่าเข้าไปในเมืองของชาวสะมาเรีย 6 แต่ว่าจงไปหาแกะหลงของวงศ์วานอิสราเอลดีกว่า 7 จงไปพลาง
ประกาศพลางว่า ‘อาณาจักรสวรรค์มาใกล้แล้ว’ 8 จงรักษาคนเจ็บป่วยให้หาย คนโรคเร้ือนให้หาย คนตาย
แล้วให้ฟื้นข้ึน และจงขับผีให้ออก เจ้าท้ังหลายได้รับเปล่า ๆ ก็จงให้เปล่า ๆ 9 อย่าหาเหรียญทองคำ
เหรียญเงิน หรือเหรียญทองแดงไว้ในกระเป๋าของเจ้า 10 หรือย่ามไปใช้ตามทาง หรือเสื้อคลุมสองตัว
หรือรองเท้า หรือไม้เท้า เพราะว่าผู้ทำงานสมควรจะได้อาหารกิน 11 เม่ือเจ้าไปถึงเมืองใดหรือหมู่บ้านใด
จงสืบดูว่าใครเป็นคนเหมาะสมในท่ีน้ัน แล้วจงไปอาศัยกับผู้น้ันจนกว่าจะจากไป 12 ขณะเม่ือเจ้าข้ึนเรือน
จงให้พรแก่ครัวเรือนน้ัน 13 ถ้าครัวเรือนน้ันสมควรรับพร ก็ให้สันติภาพและสันติสุขอยู่กับเรือนน้ัน แต่ถ้า
ครัวเรือนน้ันไม่สมควรรับพร ก็ให้สันติภาพและสันติสุขน้ันกลับคืนมาสู่เจ้า 14 ถ้าผู้ใดไม่ต้อนรับพวกเจ้า
และไม่ฟังคำของพวกเจ้า เม่ือจะออกจากเรือนน้ันเมืองน้ัน จงสะบัดผงฝุ่นท่ีติดเท้าของพวกเจ้าออกเสีย 15

เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ในวันพิพากษาน้ัน โทษของเมืองโสโดมและเมืองโกโมราห์ จะเบากว่าโทษ
ของเมืองน้ัน”

การข่มเหงที่จะเกิดข้ึน
16 “ในตอนน้ัน เราใช้พวกเจ้าไปเหมือนแกะอยู่ท่ามกลางฝูงสุนัขป่า เหตุฉะน้ันเจ้าจงฉลาด

เหมือนงู และไม่มีภัยเหมือนนกพิราบ 17 แต่จงระวังตัวให้ดี เพราะพวกเขาจะมอบพวกเจ้าไว้กับศาล
และเขาจะเฆี่ยนเจ้าในวัดหรือสุเหร่าของเขา 18 และเจ้าจะถูกนำตัวไปอยู่ต่อหน้าเจ้าเมือง และกษัตริย์
เพราะเห็นแก่เรา เพื่อพวกเจ้าจะได้เป็นพยานต่อเขาและต่อคนต่างชาติ 19 แต่เม่ือเขามอบพวกเจ้าไว้น้ัน
อย่าเป็นกังวลว่าจะพูดอะไรหรืออย่างไร เพราะเม่ือถึงเวลา คำท่ีพวกเจ้าจะพูดน้ันพระเจ้าจะประทานแก่
พวกเจ้าในเวลาน้ัน 20 เพราะว่าผู้ท่ีพูดมิใช่พวกเจ้าเอง แต่เป็นพระวิญญาณแห่งพระเจ้าผู้เป็นพ่อของพวก
เจ้า เป็นผู้พูดผ่านทางพวกเจ้า 21 แม้ว่าพี่ก็จะมอบน้องให้ถึงแก่ความตาย พ่อจะมอบลูก และลูกก็จะทรยศ
ต่อพ่อแม่ให้ถึงแก่ความตาย 22 พวกเจ้าจะถูกคนท้ังปวงเกลียดชังเพราะเห็นแก่ชื่อของเรา แต่ผู้ใดท่ีทนได้
ถึงท่ีสุด ผู้น้ันจะหลุดพ้น 23 ถ้าเขาข่มเหงพวกเจ้าในเมืองน้ี จงหนีไปยังอีกเมืองหน่ึง เราบอกความจริงแก่
พวกเจ้าว่า ก่อนท่ีเจ้าจะไปท่ัวเมืองต่าง ๆ ในอิสราเอล บุตรมนุษย์จะเดินทางมา”

24 “ศิษย์ไม่ใหญ่กว่าครู และทาสไม่ใหญ่กว่านาย 25 ซ่ึงศิษย์จะได้เป็นเสมอครูของตน และทาส
เสมอนายของตนก็พออยู่แล้ว ถ้าเขาได้เรียกเจ้าบ้านว่าเบเอลเซบูล เขาจะเรียกลูกบ้านของเขามากยิ่งกว่า
น้ันสักเท่าใด 26 เหตุฉะน้ันอย่ากลัวเขา เพราะว่าไม่มีสิ่งใดปิดบังไว้ท่ีจะไม่ต้องเปิดเผย หรือการลับท่ีจะไม่
เผยให้ประจักษ์”
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ผู้ที่เราควรเกรงกลัว
27 “ซ่ึงเราบอกแก่พวกเจ้าในท่ีมืด พวกเจ้าจงกล่าวในท่ีสว่าง และซ่ึงเจ้าได้ยินกระซิบท่ีหู

พวกเจ้าจงประกาศจากดาดฟ้าหลังคาบ้าน 28 อย่ากลัวผู้ท่ีฆ่าได้แต่กาย แต่ไม่มีอำนาจท่ีจะฆ่าจิตวิญญาณ
แต่จงเกรงกลัวพระองค์ผู้ทรงฤทธ์ิท่ีจะให้ท้ังจิตวิญญาณท้ังกายพินาศในนรกได้ 29 นกกระจอกสองตัวเขา
ขายบาทหน่ึงมิใช่หรือ? แต่ถ้าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของพวกเจ้าไม่เห็นชอบ นกน้ันแม้สักตัวเดียวจะตกลงถึงดิน
ก็ไม่ได้ 30 ถึงผมของเจ้าท้ังหลายก็ได้นับไว้แล้วทุกเส้น 31 เหตุฉะน้ันอย่ากลัวเลย พวกเจ้าเจ้าก็มีค่ากว่านก
กระจอกหลายตัว”

สาเหตุที่พระเยซูเข้ามาในโลก
32 “เหตุฉะน้ันผู้ใดจะรับเราต่อหน้ามนุษย์ เราจะรับผู้น้ันต่อหน้าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้อยู่ใน

สวรรค์ด้วย 33 แต่ผู้ใดจะปฏิเสธเราต่อหน้ามนุษย์ เราจะปฏิเสธผู้น้ันต่อหน้าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้อยู่
ในสวรรค์ด้วย 34 อย่าคิดว่าเรามาเพื่อจะนำสันติภาพและสันติสุขมาสู่โลก เรามิได้นำมาให้ แต่เรานำดาบ
มา 35 ด้วยว่าเรามาเพื่อจะให้ลูกชายหมางใจกับบิดา และลูกสาวหมางใจกับมารดา และลูกสะใภ้หมางใจ
กับแม่สามี 36 และผู้ท่ีอยู่ร่วมเรือนเดียวกัน ก็จะเป็นศัตรูต่อกัน 37 ผู้ใดท่ีรักบิดามารดายิ่งกว่ารักเราก็ไม่สม
กับเรา และผู้ใดรักลูกชายหญิงยิ่งกว่ารักเรา ผู้น้ันก็ไม่สมกับเรา 38 และผู้ใดท่ีไม่รับเอากางเขนของตนตาม
เราไป ผู้น้ันก็ไม่สมกับเรา 39 ผู้ท่ีจะเอาชีวิตของตนรอดจะกลับเสียชีวิต แต่ผู้ท่ีสู้เสียชีวิตของตนเพราะ
เห็นแก่เราก็จะได้ชีวิตรอด”

ผลที่จะได้รับเมื่อต้อนรับศิษย์ของพระเยซู
40 “ผู้ท่ีต้อนรับพวกเจ้าก็ต้อนรับเรา และผู้ท่ีต้อนรับเราก็ต้อนรับพระองค์ท่ีใช้เรามา 41 ผู้ท่ี

ต้อนรับศาสดาพยากรณ์เพราะนามแห่งศาสดาพยากรณ์น้ัน ก็จะได้บำเหน็จอย่างท่ีศาสดาพยากรณ์พึงได้
รับ และผู้ท่ีต้อนรับคนบุญเพราะนามแห่งคนบุญน้ัน ก็จะได้บุญอย่างท่ีผู้มีบุญพึงได้รับ 42 และผู้ใดจะเอา
น้ำเย็นสักถ้วยหน่ึงให้คนเล็กน้อยเหล่าน้ีคนใดคนหน่ึงดื่ม เพราะเป็นศิษย์ของเรา เราบอกความจริงแก่ต้อน
ว่า คนน้ันจะขาดบุญก็หามิได้”

มัทธิว 11
ผู้ส่งข่าวของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ

1 เม่ือพระเยซูได้บอกสาวกสิบสองคนของพระองค์แล้ว พระองค์ก็ได้จากท่ีน่ันไปสั่งสอน
และเผยแพร่ในเมืองของเขา 2 ฝ่ายยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ ขณะท่ีถูกขังอยู่ในเรือนจำ ก็ได้ยินถึงการงานของ
พระผู้เป็นพระศรีอาริย์ เขาก็ได้ใช้ลูกศิษย์ไป 3 ถามพระเยซูว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์เป็นผู้ท่ียอห์นว่าจะ
มาหรือเปล่า หรือจะต้องให้คอยผู้อื่นอีก?” 4 ฝ่ายพระเยซูได้บอกลูกศิษย์ของยอห์นว่า “จงไปบอกยอห์น
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ตามท่ีเจ้าได้ยิน และได้เห็น 5 คือว่าคนตาบอดก็หาย คนง่อยก็เดินได้ คนเป็นโรคเร้ือนก็หาย คนหูหนวกก็
ได้ยินได้ คนตายแล้วเป็นข้ึนมา และพระคำของพระเจ้า ก็ได้เผยแพร่แก่คนยากจน 6 ใครก็ตามท่ีไม่สงสัย
เรา ก็เป็นสุข”

พระเยซูพูดถึงความสำคัญของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
7 เม่ือลูกศิษย์ของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำไปแล้ว พระเยซูก็พูดกับคนเหล่าน้ันถึงยอห์นว่า “พวกเจ้า

ได้ออกไปในถ่ินทุรกันดาร เพื่อดูอะไร ไม่ใช่ไปดูต้นอ้อไหวไปไหวมาเพราะถูกลมพัดหรือ? 8 หรือว่าไปดู
คนนุ่งห่มผ้าเน้ืออ่อนนุ่ม คนนุ่งห่มผ้าเน้ือนุ่มก็อยู่ในราชวังมิใช่หรือ? 9 เจ้าท้ังหลายออกไปดูอะไร?
ดูศาสดาพยากรณ์หรือ? แน่นอน และเราบอกเจ้าว่า ผู้น้ันเป็นยิ่งกว่าศาสดาพยากรณ์เสียอีก 10 คนผู้น้ันก็
คือยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำน้ีแหละ ท่ีพระคัมภีร์ได้เขียนถึงว่า ‘ดูเถิด เราใช้ทูตของเราไปข้างหน้าท่าน ผู้น้ันจะ
เตรียมทางของท่านไว้ข้างหน้าท่าน’ 11 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ในบรรดาคนซ่ึงเกิดมาจากผู้หญิง
น้ัน ไม่มีผู้ใดยิ่งใหญ่กว่ายอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ แต่ว่าผู้ท่ีต่ำต้อยท่ีสุดในอาณาจักรสวรรค์ก็ยังยิ่งใหญ่กว่า
ยอห์นเสียอีก 12 และต้ังแต่สมัยยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำถึงทุกวันน้ี อาณาจักรสวรรค์ก็เป็นสิ่งท่ีคนได้แสวงหา
ด้วยใจกระตือรือร้น และผู้ท่ีมีใจกระตือรือร้นก็เป็นผู้ท่ีชิงเอาได้ 13 เพราะคำของศาสดาพยากรณ์ท้ังหลาย
และธรรมบัญญัติได้พยากรณ์จนถึงยอห์นน้ี 14 ถ้าพวกเจ้าจะยอมรับในเร่ืองน้ี ก็ยอห์นน้ีแหละเป็นเอลียาห์
ซ่ึงจะมาน้ัน 15 ใครมีหูจงฟังเถิด”

พระเยซูเปรียบเทียบคนในยุคนี้
16 “เราจะเปรียบคนยุคน้ีเหมือนกับอะไรดี เปรียบเหมือนเด็กน่ังท่ีกลางตลาดร้องแก่เพื่อนว่า 17 ‘

พวกฉันได้เป่าป่ีให้พวกเธอ และเธอมิได้เต้นรำ พวกฉันได้ร้องห่มร้องไห้ให้แก่พวกเธอ และพวกเธอมิได้
คร่ำครวญ’ 18 ด้วยว่ายอห์นมาก็ไม่ได้กินหรือดื่ม ก็หาว่า ‘มีผีเข้าสิงอยู่’ 19 ส่วนบุตรมนุษย์มาท้ังกินและดื่ม
เขาก็ว่า ‘เป็นคนกินเติบและข้ีเมา เป็นเพื่อนกับคนเก็บภาษีและคนบาป’ แต่ปัญญาของพระเจ้าก็ปรากฏว่า
ถูกต้องแล้ว โดยผลแห่งปัญญาน้ัน”

วิบัติแก่เมืองทีไม่ได้กลับหันหลังจากบาป
20 แล้วพระเยซูก็ต้ังต้นติเตียนเมืองต่าง ๆ ท่ีพระองค์ได้ทำการอิทธิฤทธ์ิเป็นส่วนมาก เพราะเขามิ

ได้กลับหันหลังจากความผิดบาป 21 “วิบัติแก่เจ้า เมืองโคราซิน วิบัติแก่เจ้า เมืองเบธไซอิดา เพราะถ้าการ
มหัศจรรย์ซ่ึงได้กระทำท่ามกลางพวกเจ้า ได้กระทำในเมืองไทระและเมืองไซดอน คนในเมืองท้ังสองจะได้
นุ่งห่มผ้ากระสอบ น่ังบนข้ีเถ้า กลับหันหลังจากความผิดบาปนานมาแล้ว 22 แต่เราบอกพวกเจ้าว่า ในวัน
พิพากษา โทษเมืองไทระและเมืองไซดอนจะเบากว่าโทษของเจ้า 23 และฝ่ายเจ้า เมืองคาเปอรนาอุม ซ่ึงถูก
ยกข้ึนเทียมฟ้าแล้ว เจ้าจะต้องลงไปถึงนรกต่างหาก ด้วยว่าการมหัศจรรย์ซ่ึงได้กระทำในท่ามกลางพวกเจ้า
น้ัน ถ้าได้ทำในเมืองโสโดม เมืองน้ันจะได้ต้ังอยู่จนทุกวันน้ี 24 แต่เราบอกเจ้าว่า ในวันพิพากษา โทษเมือง
โสโดมจะเบากว่าโทษของเจ้า”
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ผลที่ได้จากการเชื่อในพระเยซู
25 ขณะน้ันพระเยซูกล่าวว่า “พ่อครับ พ่อเป็นเจ้าแห่งฟ้าสวรรค์และแผ่นดิน ผมขอขอบคุณพ่อ

ท่ีพ่อได้ปิดบังสิ่งเหล่าน้ีไว้จากผู้มีปัญญาและผู้ฉลาด แต่ได้สำแดงให้ผู้น้อยรู้ 26 พ่อครับ พ่อเห็นชอบ
ดังน้ัน” 27 พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราได้มอบสิ่งสารพัดให้แก่เรา และไม่มีใครรู้จักพระโอรส นอกจากพระเจ้า
ผู้เป็นพ่อ และไม่มีใครรู้จักพระเจ้าผู้เป็นพ่อนอกจากพระโอรส และผู้ใดก็ตามท่ีพระโอรสประสงค์จะสำแดง
ให้รู้ 28 บรรดาผู้ทำงานเหน็ดเหน่ือยและแบกภาระหนัก จงมาหาเรา และเราจะให้พวกเจ้าหายเหน่ือยเป็น
สุข 29 จงเอาแอกของเราแบกไว้ แล้วเรียนจากเรา เพราะว่าเรามีสุภาพและอ่อนน้อม และจิตใจของเจ้า
ท้ังหลายจะพักผ่อน 30 ด้วยว่าแอกของเราก็พอเหมาะ และภาระของเราก็เบา”

มัทธิว 12
ศิษย์ของพระเยซูเด็ดรวงข้าวในวันศีล

1 ในคราวน้ันพระเยซูได้ไปในทุ่งนาในวันศีล และพวกสาวกของพระองค์หิวจึงเด็ดรวงข้าวมากิน
แก้หิว 2 แต่เม่ือพวกฟาริสีเห็นเข้า เขาจึงบอกพระองค์ว่า “ดูซิ ศิษย์ของเจ้าทำสิ่งซ่ึงธรรมบัญญัติห้ามไว้ใน
วันศีล” 3 พระองค์จึงบอกกับเขาว่า “พวกท่านยังไม่ได้อ่านหรือ? ซ่ึงดาวิดได้กระทำ เม่ือท่านและ
พรรคพวกหิว 4 จึงได้เข้าไปในพระวิหารของพระเจ้า รับประทานอาหารต่อหน้าของพระเจ้า ซ่ึงธรรม
บัญญัติห้ามไว้ไม่ให้คนอื่นรับประทาน นอกจากปุโรหิตเท่าน้ัน 5 พวกท่านไม่ได้อ่านในธรรมบัญญัติหรือ
ท่ีว่า ในวันศีลพวกปุโรหิตในพระวิหารย่อมละเมิดกฎแห่งวันศีล แต่ไม่มีความผิด 6 แต่เราบอกพวกท่านว่า
ท่ีน่ีมีผู้หน่ึงเป็นใหญ่กว่าพระวิหารอีก 7 แต่ถ้าพวกท่านได้เข้าใจความหมายของข้อท่ีว่า ‘เราประสงค์ความ
เมตตา ไม่ประสงค์เคร่ืองสัตว์บูชา’ พวกท่านก็คงจะไม่กล่าวโทษคนท่ีไม่มีความผิด 8 เพราะว่าบุตรมนุษย์
เป็นเจ้าเป็นใหญ่เหนือวันศีล”

พระเยซูรักษาชายที่มือลีบ
9 หลังจากท่ีพระเยซูได้ไปจากท่ีน่ันแล้ว พระองค์ก็เข้าไปในวัดหรือสุเหร่าของเขา 10 ในตอนน้ัน

มีชายคนหน่ึงมือข้างหน่ึงลีบ คนท้ังหลายถามพระองค์ว่า “การรักษาโรคในวันศีลน้ันธรรมบัญญัติห้ามไว้
หรือไม่” ท่ีเขาถามเช่นน้ันเพื่อจะหาเหตุฟ้องพระองค์ 11 พระองค์จึงบอกกับเขาว่า “ถ้าผู้ใดในพวกเจ้ามี
แกะตัวเดียวและแกะตัวน้ันตกบ่อในวันศีล ผู้น้ันจะไม่ฉุดลากแกะตัวน้ันข้ึนหรือ? 12 มนุษย์คนหน่ึงย่อมมี
ค่ายิ่งกว่าแกะมากเท่าใด เหตุฉะน้ันพระเจ้าจึงอนุญาตให้ทำการดีได้ในวันศีล” 13 แล้วพระองค์ก็พูดกับ
ชายคนน้ันว่า “จงเหยียดมือออกเถิด” เขาก็เหยียดออก และมือน้ันก็หายเป็นปกติเหมือนมืออีกข้างหน่ึง 14

ฝ่ายพวกฟาริสีก็ออกไปปรึกษากันว่า จะทำอย่างไรจึงจะฆ่าพระองค์ได้
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พระเยซูคือผู้ที่พระเจ้าเลือกสรรไว้
15 แต่เม่ือพระเยซูรู้เช่นน้ันแล้ว พระองค์จึงได้ออกไปจากท่ีน่ัน และคนเป็นอันมากก็ตามพระองค์

ไป พระองค์ก็รักษาเขาให้หายโรคสิ้นทุกคน 16 แล้วพระองค์กำชับเขามิให้แพร่งพรายว่าพระองค์คือผู้ใด 
17 ท้ังน้ีเพื่อคำท่ีได้กล่าวไว้แล้วโดยอิสยาห์ศาสดาพยากรณ์จะสำเร็จ ซ่ึงว่า 18 ‘ดูเถิด ผู้รับใช้ของเราซ่ึงเรา
ได้เลือกสรรไว้ ท่ีรักของเรา ผู้ซ่ึงจิตใจเราโปรดปราน เราจะเอาพระวิญญาณของเราสวมท่านไว้ ท่านจะ
ประกาศการพิพากษาแก่พวกต่างชาติ 19 ท่านจะไม่ทะเลาะวิวาท และไม่ร้องเสียงดัง ไม่มีใครได้ยินเสียง
ของท่านตามถนน 20 ไม้อ้อช้ำแล้วท่านจะไม่หัก ไส้ตะเกียงเป็นควันแล้วท่านจะไม่ดับ กว่าท่านจะทำให้
การพิพากษามีชัยชนะ 21 และพวกต่างชาติจะฝากความหวังไว้กับท่าน’

พระเยซูรักษาคนตาบอดและเป็นใบ้
22 ขณะน้ันเขาพาคนหน่ึงท่ีมีผีเข้าสิงอยู่ ท้ังตาบอดและเป็นใบ้มาหาพระองค์ พระองค์รักษาเขา

ให้หาย คนตาบอดและใบ้น้ันจึงพูดและเห็นได้ 23 และคนท้ังปวงก็อัศจรรย์ใจถามกันว่า “คนน้ีเป็นโอรส
ของกษัตริย์ดาวิดได้หรือ?” 24 แต่พวกฟาริสีเม่ือได้ยินดังน้ันก็พูดกันว่า “ผู้น้ีขับผีออกได้ก็เพราะใช้อำนาจ
เบเอลเซบูลผู้เป็นนายผีน้ัน” 25 ฝ่ายพระเยซูทราบความคิดของเขา จึงกล่าวกับเขาว่า “อาณาจักรใด ๆ
ซ่ึงแตกแยกกันเองก็จะรกร้างไป เมืองใด ๆ หรือครัวเรือนใด ๆ ซ่ึงแตกแยกกันเองจะต้ังอยู่ไม่ได้ 26 และถ้า
ซาตานขับซาตานออก มันก็แตกแยกกันในตัวมันเอง แล้วอาณาจักรของมันจะต้ังอยู่ได้อย่างไร 27 และถ้า
เราขับผีออกโดยเบเอลเซบูล พวกพ้องของพวกท่านขับมันออกโดยอำนาจของใครเล่า เหตุฉะน้ันพวกพ้อง
ของเจ้าเองจะเป็นผู้ตัดสินกล่าวโทษพวกเจ้า 28 แต่ถ้าเราขับผีออกด้วยพระวิญญาณของพระเจ้า
อาณาจักรของพระเจ้าก็มาถึงแล้ว 29 หรือใครจะเข้าไปในเรือนของคนท่ีมีกำลังมาก และปล้นเอาทรัพย์ของ
เขาอย่างไรได้ เว้นแต่จะจับคนท่ีมีกำลังมากน้ันมัดไว้เสียก่อน แล้วจึงจะปล้นทรัพย์ในเรือนน้ันได้ 30 ผู้ท่ีไม่
อยู่ฝ่ายเราก็เป็นปฏิปักษ์ต่อเรา และผู้ท่ีไม่ได้รวบรวมไว้กับเรา ก็เป็นผู้กระทำให้กระจัดกระจายไป 31

เพราะฉะน้ัน เราบอกท่านท้ังหลายว่า ความผิดบาปและคำหม่ินประมาททุกอย่างจะโปรดยกให้มนุษย์ได้
เว้นแต่คำหม่ินประมาทพระวิญญาณของพระเจ้าจะยกให้มนุษย์ไม่ได้ 32 ผู้ใดจะกล่าวร้ายบุตรมนุษย์จะ
โปรดยกให้ผู้น้ันได้ แต่ผู้ใดจะกล่าวร้ายพระวิญญาณ จะยกโทษให้ผู้น้ันไม่ได้ท้ังโลกน้ีโลกหน้า”

คำสอนของพระเยซูเร่ืองปากกับใจ
33 “เพื่อจะให้ได้ผลดี พวกท่านต้องมีต้นไม้ดี ถ้าพวกเจ้ามีต้นไม้ไม่ดี พวกเจ้าก็จะได้ผลไม่ดี

คนจะรู้จักต้นไม้ได้ก็เพราะผลของมัน 34 โอ พวกชาติงูพิษ พวกเจ้าเป็นคนชั่ว แล้วจะพูดความดีได้
อย่างไร? เพราะว่าปากน้ัน พูดสิ่งท่ีออกมาจากใจ 35 คนดีก็เอาของดีมาจากคลังแห่งความดีในตัวของเขา
คนชั่วก็เอาของชั่วมาจากคลังแห่งความชั่วในตัวของเขา 36 ฝ่ายเราบอกพวกท่านว่า คำท่ีไม่เป็นสาระทุกคำ
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ท่ีมนุษย์พูดน้ัน มนุษย์จะต้องรับผิดชอบในคำพูดเหล่าน้ัน ในวันพิพากษา 37 เหตุว่าท่ีพวกท่านจะพ้นโทษ
ได้ หรือจะต้องถูกปรับโทษน้ัน ก็เพราะคำพูดของพวกท่าน”

พระเยซูกล่าวประณามพวกผู้นำศาสนายิว
38 มีอยู่คร้ังหน่ึง มีบางคนในพวกคัมภีราจารย์ และพวกฟาริสีมาถามพระเยซูว่า “อาจารย์ครับ

พวกผมอยากจะเห็นเคร่ืองหมายท่ีแสดงว่าอาจารย์มาจากสวรรค์” 39 พระเยซูจึงตอบเขาว่า “คนชั่วและคิด
คดทรยศต่อพระเจ้า มักจะแสวงหาหมายสำคัญท่ีแสดงว่ามาจากสวรรค์ และพระเจ้าก็จะไม่ให้หมายสำคัญ
น้ันแก่เขา เว้นแต่หมายสำคัญของโยนาห์ผู้เป็นศาสดาพยากรณ์ของพระองค์เท่าน้ัน 40 เพราะว่า โยนาห์ได้
อยู่ในท้องปลาใหญ่สามวันสามคืนฉันใด บุตรมนุษย์ก็จะอยู่ในท้องแผ่นดิน สามวันสามคืนเหมือนกัน 41

ประชาชนชาวเมืองนีนะเวห์จะลุกข้ึนในวันพิพากษาพร้อมกับคนยุคน้ี และจะเป็นตัวอย่างให้คนยุคน้ีได้รับ
โทษ เพราะว่าชาวเมืองนีนะเวห์ได้กลับหันหลังจากความผิดบาป เพราะถ้อยคำของโยนาห์ และขณะน้ีผู้ท่ี
เป็นใหญ่กว่าโยนาห์อยู่ท่ีน้ีแล้ว 42 ในวันพิพากษา พระราชินีเชบาจะลุกข้ึนพร้อมกับคนยุคน้ี และจะเป็น
ตัวอย่างให้คนยุคน้ีได้รับโทษ เพราะว่าพระนางได้มาจากสุดปลายแผ่นดินโลก เพื่อจะฟังสติปัญญาของซา
โลมอน และขณะน้ีผู้ท่ีเป็นใหญ่กว่าซาโลมอนก็อยู่ท่ีน้ีแล้ว”

ผีร้ายกลับเข้าสิงอีก
43 “เม่ือผีร้ายออกมาจากผู้ใดแล้ว มันก็เท่ียวไปในถ่ินทุรกันดารเพื่อแสวงหาท่ีพัก แต่เม่ือหาไม่

เจอ 44 มันจึงได้กล่าวว่า ‘ข้าจะกลับไปเรือนของข้า ท่ีข้าได้ออกมาน้ัน’ และเม่ือมาถึงก็เห็นเรือนน้ันว่าง
ปัดกวาดและตกแต่งไว้แล้ว 45 มันจึงได้ไปรับเอาผีตัวอื่นอีกเจ็ดตัว ซ่ึงเป็นผีร้ายกว่ามันเอง แล้วก็เข้าไป
อาศัยอยู่ท่ีน่ัน และในท่ีสุดคนน้ันก็ลำบากกว่าตอนแรก คนชาติชั่วน้ีก็จะเป็นอย่างน้ัน”

แม่และน้องของพระเยซู
46 ขณะท่ีพระเยซูพูดกับประชาชนอยู่น้ัน มารดาและพวกน้องชายของพระองค์ ก็พากันมายืนอยู่

ภายนอก หาโอกาสท่ีจะพูดกับพระองค์ 47 มีคนหน่ึงพูดกับพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ แม่และน้องชายของ
อาจารย์ยืนอยู่ข้างนอก หาโอกาสท่ีพูดกับอาจารย์” 48 พระเยซูจึงได้พูดกับคนน้ันว่า “ใครเป็นแม่ของเรา
ใครเป็นพี่น้องของเรา” 49 พระองค์ได้ชี้ไปทางสาวกของพระองค์และกล่าวว่า “พวกเจ้าน่ีแหละเป็นแม่และ
พี่น้องของเรา 50 เพราะว่าผู้ใดจะทำตามใจของพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ผู้อยู่ในสวรรค์ ผู้น้ันแหละเป็น
พี่น้องชายหญิงและเป็นแม่ของเรา”
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มัทธิว 13
คำเปรียบเทียบเร่ืองผู้หว่านพืช

1 ในวันน้ันพระเยซูก็ได้จากเรือน ไปพักอยู่ฝ่ังทะเลสาบ 2 มีคนเป็นอันมากพากันมาหาพระองค์
พระองค์จึงได้ลงไปน่ังอยู่ในเรือ และคนเหล่าน้ันก็ยืนอยู่บนฝ่ัง 3 แล้วพระเยซูก็พูดกับเขาหลายสิ่งหลาย
อย่างเป็นคำเปรียบเทียบ เป็นต้นว่า “มีชายคนหน่ึงออกไปหว่านเมล็ดพืช 4 และเม่ือเขาหว่าน เมล็ดพืชก็
ตกตามหนทางก็มี แล้วนกก็มากิน 5 บางเมล็ดก็ตกในท่ีซ่ึงมีพื้นหิน มีเน้ือดินแต่น้อย เมล็ดน้ันก็งอกข้ึนโดย
เร็วเพราะดินไม่ลึก 6 แต่เม่ือแดดออก แดดก็เผา เพราะว่ารากไม่มีต้นท่ีเกิดข้ึนน้ันก็เห่ียวแห้งไป 7 บาง
เมล็ดกะตกกลางต้นหนาม ต้นหนามกะปกคลุม 8 บางเมล็ดกะตกท่ีดินดี แล้วเกิดผลร้อยเท่าก็มี หกสิบเท่าก็
มี สามสิบเท่าก็มี 9 ใครมีหูจงฟังเถิด”

จุดมุ่งหมายของคำเปรียบเทียบ
10 ฝ่ายพวกสาวกจึงได้มาถามพระองค์ว่า “ทำไมอาจารย์จึงพูดกับเขาเป็นคำเปรียบเทียบ” 11

พระเยซูตอบเขาว่า “ข้อความลับลึกแห่งอาณาจักรของพระเจ้า อนุญาตให้เจ้าท้ังหลายรู้ได้ แต่คนเหล่าน้ัน
ไม่อนุญาตให้รู้ 12 เพราะว่าผู้ใดมีอยู่แล้ว จะเพิ่มเติมให้ผู้น้ันมีอย่างเหลือเฟือ แต่ผู้ท่ีไม่มีน้ัน แม้ว่าท่ีเขามี
อยู่น้ันก็จะเอาไปจากเขา 13 ฉะน้ัน เราจึงได้พูดกับเขาเป็นคำเปรียบเทียบ เพราะว่าแม้ว่าเขาเห็นก็เหมือน
ไม่เห็น แม้ว่าเขาได้ยินก็เหมือนไม่ได้ยินและไม่เข้าใจ 14 ความเป็นอยู่ของเขาก็เป็นไปตามคำทำนายของ
อิสยาห์ ท่ีว่า พวกเจ้าจะได้ยินกับหูก็จริงอยู่ แต่จะไม่เข้าใจ จะเห็นกับตาก็จริงอยู่ แต่จะไม่เห็น 15 เพราะว่า
ชนชาติน้ีกลายเป็นคนมีใจเจริญลง หูเขาก็ตึง และตาของเขากะปิด มิฉะน้ันเขาก็จะเห็นด้วยตา และก็จะ
ได้ยินด้วยหู และจะได้เข้าใจด้วยจิตใจ แล้วจะหันกลับมา และเราจะได้รักษาเขาให้หาย 16 แต่ดวงตาของ
พวกเจ้าก็เป็นสุข เพราะว่าเจ้าได้เห็น และหูของเจ้าก็เป็นสุขเพราะว่าได้ยิน 17 เราบอกความจริงแก่พวก
เจ้าว่า ศาสดาพยากรณ์ของพระเจ้า และคนบุญท้ังหลายของพระองค์ อยากจะเห็นสิ่งท่ีพวกเจ้าเห็นอยู่น้ี
แต่เขาไม่เคยได้เห็น และเขาอยากจะได้ยินสิ่งท่ีพวกเจ้าได้ยิน แต่เขาก็ไม่เคยได้ยิน”

พระเยซูอธิบายคำเปรียบเทียบเร่ืองหว่านพืช
18 “เหตุฉะน้ันพวกเจ้าจงฟังคำเปรียบเทียบว่าด้วยเร่ืองผู้หว่านเมล็ดพืชน้ัน 19 เม่ือผู้ใดได้ยินคำ

บอกเล่าเร่ืองการปกครองของพระเจ้า แต่ไม่เข้าใจ มารร้ายก็มาหยิบเอาเมล็ดพืชท่ีหว่านในใจเขาน้ันไป
น่ันแหละได้แก่เมล็ดพืชท่ีหว่านตกริมทาง 20 และเมล็ดพืชท่ีหว่านตกในท่ีดินท่ีมีพื้นหินน้ัน ได้แก่บุคคลท่ี
ได้ยินพระคำ แล้วก็รับเอาทันทีด้วยความยินดี 21 แต่ไม่ได้ฝังลึกในตัว จึงทนอยู่ชั่วคราว และเม่ือเกิดความ
ยากลำบาก หรือการข่มเหงต่าง ๆ เพราะพระคำน้ัน เขาก็หยุดเชื่อในทันทีทันใด 22 และเมล็ดพืชท่ีหว่านลง
กลางหนามน้ัน ได้แก่บุคคลท่ีได้ฟังพระคำ แล้วความกังวลถึงชีวิตอยู่ในโลกน้ี และความลุ่มหลงในทรัพย์
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สมบัติอยากร่ำอยากรวย รัดเอาพระคำน้ันเสีย จึงไม่เกิดผลอะไร 23 ส่วนเมล็ดพืชท่ีหว่านลงในดินดีน้ัน
ได้แก่บุคคลท่ีได้ยินพระคำน้ันและเข้าใจ คนน้ันก็เกิดผลร้อยเท่าก็มี หกสิบเท่าก็มี สามสิบเท่าก็มี”

คำเปรียบเทียบเร่ืองข้าวไม่ดีและข้าวดี
24 พระเยซูพูดคำเปรียบเทียบอีกข้อหน่ึงให้เขาท้ังหลายฟังว่า “การปกครองของพระเจ้าเปรียบ

เหมือน คนหน่ึงได้หว่านเมล็ดพืชดีในนาของเขา 25 แต่ขณะท่ีคนท้ังหลายนอนหลับอยู่ ศัตรูของเขาก็มา
หว่านข้าวไม่ดีปนกับข้าวดีน้ัน แล้วก็หลบหนีไป 26 เม่ือต้นข้าวงอกงามข้ึนมา ออกรวงแล้ว ข้าวไม่ดีก็ออก
รวงด้วย 27 คนรับใช้จึงได้มาแจ้งแก่เจ้านายว่า ‘นายครับ นายได้หว่านพืชดีไว้ในนาของนายมิใช่หรือ
แต่ไม่รู้ว่าข้าวไม่ดีมาจากไหน’ 28 นายกะตอบเขาว่า ‘น่ีเป็นการงานของศัตรูเรา’ พวกคนรับใช้จึงถามนาย
ว่า ‘นายอยากให้พวกผมไปถอนและเก็บข้าวไม่ดีไหม?’ 29 นายตอบเขาว่า ‘ไม่ต้อง เกรงว่าขณะถอนไม่ดี
อยู่น้ัน จะถอนข้าวดีด้วย 30 ให้ข้าวท้ังสองอย่างเจริญข้ึนด้วยกันจนถึงฤดูเก็บเก่ียว และในเวลาเก็บเก่ียว
น้ันเราจะสั่งผู้เก่ียวว่า จงเก็บข้าวไม่ดีก่อน มัดเป็นฟ่อน ๆ เผาไฟท้ิง แต่ข้าวดีน้ันจงเก็บไว้ในยุ้งฉางของเรา’”

คำเปรียบเทียบเร่ืองเมล็ดพืช
31 พระเยซูได้พูดคำเปรียบเทียบอีกข้อหน่ึงให้เขาฟังว่า “การปกครองของพระเจ้าเปรียบเหมือน

เมล็ดพืชเมล็ดหน่ึง ท่ีคนหน่ึงเอาไปเพาะลงในไร่นาของเขา 32 เมล็ดน้ันน้อยกว่าเมล็ดท้ังหลาย แต่เม่ืองอก
ข้ึนแล้วก็ใหญ่กว่าผักอื่น และเจริญเป็นต้นไม้จนนกในอากาศมาทำรังอาศัยอยู่ตามก่ิงก้านของต้นน้ันได้”

คำเปรียบเทียบเร่ืองเชื้อขนม
33 พระเยซูได้พูดคำเปรียบเทียบให้เขาฟังอีกข้อหน่ึงว่า “การปกครองของพระเจ้าเปรียบเหมือน

เชื้อขนมปัง ซ่ึงผู้หญิงคนหน่ึงเอามาปนลงในแป้งสามถัง จนแป้งน้ันฟูข้ึนท้ังหมด”

การที่พระเยซูใช้คำเปรียบเทียบ
34 ข้อความเหล่าน้ีท้ังหมด พระเยซูได้พูดกับประชาชนเป็นคำเปรียบเทียบ และนอกจากคำ

เปรียบเทียบ พระองค์ไม่ได้พูดกับเขาเลย 35 เหตุท่ีเป็นเช่นน้ัน ก็เพื่อให้เป็นไปตามพระคำของพระเจ้า
ท่ีกล่าวไว้โดยศาสดาพยากรณ์ของพระองค์ว่า เราจะอ้าปากพูดคำเปรียบเทียบ เราจะพูดข้อความ ท่ีปิด
ซ่อนไว้ต้ังแต่เร่ิมสร้างโลก

พระเยซูอธิบายคำเปรียบเทียบเร่ืองข้าวไม่ดีและข้าวดี
36 แล้วพระเยซูได้ไปจากคนเหล่าน้ันเข้าไปในเรือน พวกลูกศิษย์มาหาพระองค์กล่าวว่า “ขอให้

อาจารย์ อธิบายให้พวกผมเข้าใจคำเปรียบเทียบเร่ืองข้าวไม่ดีน้ันด้วย” 37 พระเยซูพูดกับเขาว่า “ผู้หว่าน
เมล็ดพืชดีน้ันได้แก่บุตรมนุษย์ 38 และนาน้ันได้แก่โลก ส่วนเมล็ดพืชดีได้แก่พลเมืองแห่งอาณาจักรของ
พระเจ้า แต่ข้าวไม่ดีได้แก่พลเมืองของมารร้าย 39 ศัตรูผู้หว่านเมล็ดพืชชั่วได้แก่มารน้ัน ฤดูเก่ียวได้แก่เวลา
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สิ้นยุค และผู้เก่ียวน้ันได้แก่พวกทูตสวรรค์ 40 ฉะน้ันเขาเก็บข้าวไม่ดีเผาไฟอย่างไร เม่ือเวลาสิ้นยุคมาถึง
ก็จะเป็นอย่างน้ันแหละ 41 บุตรมนุษย์จะใช้ผู้รับใช้ของท่านออกไปเก็บกวาดทุกสิ่งท่ีทำให้หลงผิด และผู้ท่ี
ทำชั่วออกจากแผ่นดินสวรรค์ 42 และนำไปท้ิงลงในเตาไฟอันลุกโพลง ท่ีน่ันจะมีการร้องไห้ขบเข้ียวเค้ียว
ฟัน 43 ในตอนน้ันคนของพระเจ้าจะส่องแสงอยู่ในแผ่นดินของพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเขาดังดวงอาทิตย์
ใครมีหูก็ฟังเถิด”

คำเปรียบเทียบเร่ืองอาณาจักรของพระเจ้า
44 “อาณาจักรของพระเจ้าเปรียบคือขุมทรัพย์ในทุ่งนา ซ่ึงมีผู้ขุดค้นพบด้วยความต่ืนเต้น และดีใจ

ผู้ท่ีค้นพบน้ันจึงได้ยอมขายทรัพย์สมบัติทุกสิ่งทุกอย่างท่ีเขามีอยู่น้ัน เพื่อรวบรวมเงินไปซ้ือทุ่งนาน้ันไว้ใน
ความครอบครองของเขา”

45 “อีกประการหน่ึง อาณาจักรของพระเจ้าเปรียบเหมือนพ่อค้าท่ีไปหาไข่มุกอย่างดี 46 เม่ือพบ
ไข่มุกเม็ดหน่ึงมีค่ามากมาย ก็ไปขายสิ่งสารพัดท่ีเขามีอยู่ ไปซ้ือไข่มุกน้ัน”

47 “อีกอย่างหน่ึง อาณาจักรของพระเจ้าผู้สูงสุดเปรียบเหมือนอวนท่ีลากอยู่ในทะเล ได้ปลารวม
ทุกชนิด 48 เม่ือได้เต็มแล้วเขาก็ลากข้ึนฝ่ัง น่ังเลือกเอาแต่ท่ีดีใส่ตะกร้า แต่ท่ีไม่ดีน้ันก็ท้ิงไป 49 ในเวลาสิ้น
ยุคก็จะเป็นเช่นน้ันแหละ พวกทูตสวรรค์จะออกมาแยกคนชั่วออกจากคนดี 50 แล้วจะท้ิงเขาลงในเตาไฟ
อันลุกโพลง ท่ีน่ันจะมีแต่การร้องไห้ขบเข้ียวเค้ียวฟัน”

51 “ข้อความเหล่าน้ีเจ้าท้ังหลายเข้าใจแล้วหรือยัง” เขาตอบพระองค์ว่า “เข้าใจแล้วครับ” 52 ฝ่าย
พระเยซูได้พูดกับเขาว่า “ฉะน้ันพวกคัมภีราจารย์ทุกคน ท่ีได้เรียนรู้ถึงการปกครองของพระเจ้าแล้ว ก็เป็น
เหมือนเจ้าของบ้านท่ีเอาท้ังของใหม่และของเก่าออกจากคลังของตน”

ที่เมืองนาซาเร็ธเขาไม่ต้อนรับพระเยซู
53 เม่ือพระเยซูได้พูดคำเหล่าน้ีแล้ว ก็ได้ไปจากท่ีน่ัน 54 เม่ือมาถึงตำบลบ้านของพระองค์แล้ว

ก็ได้สั่งสอนในวัดหรือสุเหร่าของเขา จนคนท้ังหลายพากันประหลาดใจแล้วก็พูดกันว่า “เจ้าคนน้ีมี
สติปัญญาและฤทธ์ิมหัศจรรย์แบบน้ีมาจากไหน? 55 เขาเป็นลูกช่างไม้มิใช่หรือ? แม่ของเขาชื่อมารีย์
และน้องชายของเขาชื่อยากอบ โยเซฟ ซีโมน และยูดาสมิใช่หรือ? 56 และน้องสาวของเขาก็อยู่กับพวกเรา
มิใช่หรือ เขาได้สิ่งท้ังหลายเหล่าน้ีมาจากไหน?” 57 เขาท้ังหลายไม่ยอมรับพระองค์ ฝ่ายพระเยซูได้พูดกับ
เขาว่า “ศาสดาพยากรณ์ของพระเจ้า จะได้รับความนับถือเป็นอย่างดี เว้นแต่ในบ้านเมืองของตน และใน
วงศ์ตระกูลของตน” 58 พระเยซูจึงไม่ได้ทำการอัศจรรย์ในเมืองน้ัน เพราะว่าเขาไม่มีความเชื่อ
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มัทธิว 14
กษัตริย์เฮโรดจับยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำล่ามโซ่

1 ตอนน้ันกษัตริย์เฮโรดเจ้าเมืองได้ยินชื่อเสียงของพระเยซู 2 จึงได้กล่าวกับเสนาอำมาตย์ว่า “
คนน้ีคงจะเป็นยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำจริง ๆ มันคงเป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว ฉะน้ันมันจึงทำการอัศจรรย์ได้”
3 เหตุท่ีกษัตริย์เฮโรดกล่าวเช่นน้ันเพราะว่า พระองค์ได้จับยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำล่ามโซ่ขังคุกไว้ ท่ีพระองค์
ทำเช่นน้ัน ก็เพราะเห็นแก่พระนางเฮโรเดียส มเหสีของฟีลิปอนุชาของพระองค์ 4 ยอห์นเคยคัดค้าน
พระองค์ว่า “ฝ่าพระบาทไม่มีสิทธ์ิเอาภรรยาของพระอนุชา มาเป็นมเหสี” 5 แม้ว่ากษัตริย์เฮโรดต้องการจะ
ฆ่ายอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ ก็เกรงใจประชาชน เพราะว่าประชาชนท้ังหลายนับถือยอห์นว่าเป็นศาสดา
พยากรณ์ของพระเจ้า

การตายของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
6 แต่เม่ือวันฉลองวันประสูติของกษัตริย์เฮโรดมาถึง ธิดาของพระนางเฮโรเดียสก็มาฟ้อนรำต่อ

หน้าแขกท่ีมาในงานน้ัน ทำให้กษัตริย์เฮโรดพอพระทัยมาก 7 พระองค์จึงได้ให้คำม่ันสัญญาว่า “เจ้าจะขอ
อะไร เราก็จะให้สิ่งน้ัน” 8 หญิงสาวก็บอกเฮโรดตามท่ีแม่ได้แนะนำไว้ว่า “ขอศีรษะของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
ใส่ถาดมาให้หม่อมฉันเจ้าค่ะ” 9 ฝ่ายกษัตริย์เฮโรดก็เป็นทุกข์ แต่เพราะว่าได้ลั่นวาจาไปแล้ว และเพราะ
เห็นแก่หน้าแขกเหร่ือท่ีมา จึงได้ออกคำสั่งอนุญาตให้ฆ่ายอห์นได้ 10 แล้วกษัตริย์เฮโรดก็ใช้คนไปตัดศีรษะ
ยอห์นในคุก 11 เขาจึงได้เอาศีรษะของยอห์นใส่ถาดมาให้หญิงสาวคนน้ัน หญิงสาวก็เอาไปให้มารดาของ
เธอ 12 ฝ่ายพวกลูกศิษย์ของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ ก็มารับศพไปฝังไว้ แล้วก็มาบอกให้พระเยซูรู้เร่ืองน้ัน

การเล้ียงคนห้าพัน
13 เม่ือพระเยซูรู้เร่ืองแล้ว พระองค์จึงได้ลงเรือไปจากท่ีน่ัน ไปยังถ่ินทุรกันดารเพียงลำพัง

เม่ือประชาชนท้ังหลายรู้เร่ือง เขาก็ออกจากเมืองต่าง ๆ ตามหาพระองค์ 14 เม่ือพระเยซูข้ึนจากเรือแล้ว
กะเห็นประชาชนหมู่ใหญ่มาหาพระองค์ พระองค์สงสารเขา จึงได้รักษาคนเจ็บป่วยไข้ให้หาย 15 คร้ันถึง
เวลาเย็น พวกลูกศิษย์ก็มาบอกพระองค์ว่า “ท่ีน่ีกันดารอาหารมาก และตอนน้ีก็ค่ำลงแล้ว ขอให้อาจารย์
บอกคนเหล่าน้ีกลับไป เพื่อเขาจะได้ไปซ้ืออาหารกินตามหมู่บ้าน” 16 ฝ่ายพระเยซูได้พูดกับสาวกของ
พระองค์ว่า “เขาไม่จำเป็นต้องกลับไป พวกเจ้าจงเลี้ยงอาหารเขาเถอะ” 17 พวกลูกศิษย์จึงได้บอกพระองค์
ว่า “พวกผมมีเพียงขนมปังห้าก้อนกับปลาสองตัวเท่าน้ัน” 18 พระเยซูจึงได้พูดกับเขาว่า “เอาอาหารน้ันมา
ให้เราเถิด” 19 แล้วพระองค์ก็สั่งให้คนเหล่าน้ันน่ังลงท่ีหญ้า เม่ือรับขนมปังห้าก้อนกับปลาสองตัวน้ันมาแล้ว
พระองค์ก็แหงนหน้าข้ึนดูท้องฟ้า ขอบคุณพระเจ้า และหักขนมปังส่งให้พวกลูกศิษย์ พวกลูกศิษย์ก็นำไป
แจกให้คนท้ังหลาย 20 เขาได้กินอิ่มทุกคน ส่วนเศษอาหารท่ีเหลือน้ัน เขาเก็บไว้ได้สิบสองกระบุงเต็ม 21

ฝ่ายคนท่ีได้กินอาหารน้ันมีผู้ชายประมาณห้าพันคน ไม่ได้นับผู้หญิงและเด็กด้วย
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พระเยซูเดินบนทะเล
22 หลังจากน้ันแล้วพระเยซูก็ได้บอกให้พวกสาวกลงเรือข้ามฟากไปก่อน ส่วนพระองค์รอส่ง

ประชาชนให้กลับบ้าน 23 และเม่ือให้คนท้ังหลายเหล่าน้ันไปหมดแล้ว พระเยซูก็ข้ึนไปบนภูเขาเพียงลำพัง
เพื่ออธิษฐานสวดอ้อนวอน เวลาก็ผ่านไปจนดึก พระองค์ก็ยังอยู่ท่ีน่ันเพียงลำพัง 24 ในขณะน้ันเรืออยู่
กลางทะเลแล้ว และถูกคลื่นพัดโคลงเครงไปมา เพราะว่ามันทวนลมอยู่ 25 เม่ือเวลาตีสี่กว่า ๆ พระเยซูจึงได้
เดินบนน้ำทะเลไปหาพวกลูกศิษย์ 26 เม่ือเขาเห็นพระองค์เดินมาบนทะเลเขาก็ตกใจกลัว ร้องเสียงหลง
เพราะคิดว่าเป็นผี 27 ในทันใดน้ันพระเยซูก็ได้พูดกับเขาว่า “ใจเย็น ๆ ไม่ต้องกลัว เราเอง”

28 ฝ่ายเปโตรจึงตอบพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ถ้าเป็นอาจารย์จริง ๆ ขอให้ผมได้เดินบนน้ำไปหา
อาจารย์ด้วย” 29 พระเยซูจึ่งได้พูดว่า “มาเลย” เปโตรจึงได้ลงจากเรือเดินบนน้ำไปหาพระองค์ 30 แต่เม่ือ
เขาเห็นลมพัดแรงก็เกิดกลัวข้ึนมา และขณะจะจมลงเขาก็ร้องว่า “อาจารย์ครับ ช่วยผมด้วย” 31 ในทันใด
น้ันพระเยซูก็ยื่นมือไปจับเขาไว้ แล้วพูดว่า “เจ้าสงสัยทำไม ช่างมีความเชื่อน้อยจริงนะ” 32 เม่ือพระเยซูกับ
เปโตรข้ึนเรือแล้ว ลมก็หยุดพัดแรง 33 เขาท้ังหลายท่ีอยู่ในเรือ จึงมากราบพระองค์ พูดว่า “อาจารย์เป็น
พระโอรสของพระเจ้าจริงแท้ ๆ”

พระเยซูรักษาคนป่วยในเยนเนซาเรท
34 เม่ือข้ามฟากไปแล้วก็มาข้ึนฝ่ังท่ีเมืองเยนเนซาเรท 35 คนในตำบลน้ันจำพระเยซูได้ ก็ใช้คนไป

ป่าวประกาศท่ัวมณฑลน้ัน เขาก็พาคนเจ็บไข้ได้ป่วยมาหาพระองค์ 36 เขาขออนุญาตจากพระองค์ ให้เขา
ได้แตะต้องเสื้อผ้าของพระองค์เท่าน้ัน และผู้ใดได้แตะต้องแล้วก็หายดีทุกคน

มัทธิว 15
คำสอนที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษ

1 ตอนน้ันพวกฟาริสีและพวกคัมภีราจารย์ออกจากกรุงเยรูซาเล็ม มาถามพระเยซูว่า 2 “
ทำไมพวกสาวกของอาจารย์จึงได้ฝ่าฝืนคำสอนท่ีตกทอดมาจากปู่ย่าตายาย เพราะว่าเขาไม่ได้ล้างมือเม่ือ
กินข้าว” 3 พระเยซูจึงตอบเขาว่า “ทำไมพวกเจ้าจึงได้ฝ่าฝืนธรรมบัญญัติของพระเจ้า เพราะเห็นแก่คำสอน
ท่ีพวกเจ้ารับมาจากปู่ย่าตายายล่ะ 4 เพราะว่าพระเจ้าได้บัญญัติไว้ว่า ‘จงให้เกียรติพ่อแม่ของเจ้า’ และ ‘
ผู้ใดด่าทอพ่อด่าทอแม่ก็จะต้องมีโทษถึงตาย’ 5 แต่พวกเจ้ากลับสอนว่า ‘ผู้ใดจะพูดกับพ่อกับแม่ว่า “
อะไรท่ีเป็นของลูก ท่ีอาจเป็นประโยชน์แก่พ่อแม่ สิ่งน้ันเป็นของถวายแก่พระเจ้า” ผู้น้ันจึงไม่ต้องให้เกียรติ
พ่อแม่ของตน’ 6 เพราะฉะน้ัน พวกเจ้าท้ังหลายได้ทำให้ธรรมบัญญัติของพระเจ้าเป็นหมันไป เพราะเห็นแก่
คำสอนของพวกเจ้า 7 โอ คนหน้าซ่ือใจคด อิสยาห์ได้พยากรณ์ถึงพวกเจ้าไว้แล้วว่า 8 ประชาชนน้ีให้
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เกียรติเราแต่ปาก ใจของเขาห่างไกลจากเรา 9 เขานมัสการเราโดยหาประโยชน์อะไรมิได้ เพราะเขาเอา
บทบัญญัติของมนุษย์มาตู่ว่า เป็นคำสอนของพระเจ้า”

สิ่งที่ทำให้เป็นมลทิน
10 แล้วพระเยซูจึงได้เรียกคนท้ังหลายมาและพูดกับเขาว่า “จงฟังดี ๆ และเข้าใจเถิด 11 สิ่งท่ีกิน

เข้าไปในปากไม่ได้ทำให้มนุษย์เป็นมลทิน แต่สิ่งท่ีออกมาจากปากน้ันแหละทำให้มนุษย์เป็นมลทิน” 12

ขณะน้ันพวกสาวกมาถามพระองค์ว่า “อาจารย์รู้แล้วหรือว่า เม่ือพวกฟาริสีได้ยินคำพูดของอาจารย์น้ันเขา
ก็แค้นเคืองยิ่งนัก” 13 พระเยซูจึงได้ตอบว่า “ต้นไม้ต้นใดก็ตาม ท่ีพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้อยู่ในสวรรค์
ไม่ได้ปลูกไว้จะต้องถูกถอนท้ิง 14 ช่างเขาเถอะ เขาเป็นคนนำทางตาบอด ถ้าคนตาบอดนำทางคนตาบอด
ท้ังสองจะตกลงไปในบ่อ” 15 ฝ่ายเปโตรพูดกับพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ขอให้อธิบายคำเปรียบเทียบน้ัน
ให้พวกผมรู้ด้วย” 16 ฝ่ายพระเยซูตอบเขาว่า “พวกเจ้ายังไม่เข้าใจหรือ? 17 เจ้ายังไม่เห็นหรือว่า อะไรก็
ตามท่ีเข้าไปในปากก็ลงไปในท้อง แล้วก็ถ่ายลงส้วมไป 18 แต่สิ่งท่ีออกมาจากปากก็ออกมาจากใจ สิ่งน้ัน
แหละทำให้มนุษย์เป็นมลทิน 19 ความคิดชั่วร้าย การฆ่าคน การผิดผัวผิดเมีย การล่วงประเวณี การลัก
ขโมย การเป็นพยานเท็จ การใส่ร้าย ก็ออกมาจากใจ 20 สิ่งเหล่าน้ีแหละท่ีทำให้มนุษย์เป็นมลทิน แต่การ
กินข้าวโดยไม่ล้างมือ ไม่ได้ทำให้มนุษย์เป็นมลทิน”

ความเชื่อของหญิงชาวคานาอัน
21 แล้วพระเยซูก็ไปจากท่ีน่ัน เข้าไปในเขตเมืองไทระและเมืองไซดอน 22 มีผู้หญิงชาวคานาอัน

คนหน่ึงมาจากแถวน้ันพูดกับพระองค์ว่า “อาจารย์ ผู้เป็นเชื้อสายดาวิดเจ้าคะ ขอให้เมตตาดิฉันด้วย
ลูกสาวของดิฉันมีผีสิงอยู่ เป็นทุกข์ลำบากมาก” 23 ฝ่ายพระเยซูไม่ตอบเขาแม้แต่คำเดียว และพวกลูกศิษย์
ของพระองค์ก็มาพูดกับพระองค์ว่า “ไล่เขาไปเถอะ เพราะเขาร้องตามหลังพวกเรามาโน่นแน่ะ” 24 พระเยซู
จึงตอบเขาว่า “เรามิได้รับใช้ให้มาหาผู้ใด เว้นแต่ให้มาหาวงศ์วานของอิสราเอลท่ีเปรียบเหมือนแกะหลง
หายเท่าน้ัน” 25 ฝ่ายหญิงคนน้ันก็มากราบพระองค์ และกล่าวว่า “อาจารย์เจ้าขา ขอช่วยดิฉันด้วย” 26 พระ
เยซูจึงได้ตอบเขาว่า “การท่ีจะเอาอาหารของลูกโยนให้แก่สุนัขก็เป็นการไม่สมควร” 27 ผู้หญิงคนน้ันก็พูด
กับพระองค์ว่า “จริงเจ้าค่ะ แต่สุนัขน้ันก็กินเศษอาหารท่ีตกจากโต๊ะนายของมัน” 28 แล้วพระเยซูได้ตอบเขา
ว่า “หญิงเอ๋ย ความเชื่อของเจ้าก็มากมาย ขอให้เป็นไปตามความต้องการของเจ้าเถิด” และลูกสาวของนางก็
หายเป็นปกติต้ังแต่ขณะน้ัน

พระเยซูรักษาคนเป็นอันมาก
29 พระเยซูจึงได้จากท่ีน่ันไปยังทะเลสาบกาลิลี แล้วก็ข้ึนไปบนภูเขาพักอยู่ท่ีน่ัน 30 และ

ประชาชนเป็นอันมากก็ได้มาหาพระองค์ พาคนเป็นง่อย คนแขนขาพิการ คนตาบอด คนเป็นใบ้ และคนเจ็บ
อื่น ๆ หลายคน มาวางแทบเท้าของพระองค์ แล้วพระองค์ก็ได้รักษาเขาให้หาย 31 คนเหล่าน้ันก็พากัน
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อัศจรรย์ใจยิ่งนัก เม่ือได้เห็นคนใบ้พูดได้ คนแขนขาพิการหายเป็นปกติ คนเป็นง่อยเดินได้ คนตาบอดกลับ
มองเห็น แล้วเขาก็ยกย่องสรรเสริญพระเจ้าของชนชาติอิสราเอล

พระเยซูเล้ียงคนสี่พัน
32 ฝ่ายพระเยซูเรียกพวกสาวกของพระองค์มา พูดว่า “เราสงสารคนเหล่าน้ี เพราะว่าเขาค้างอยู่

กับพวกเราได้สามวันแล้ว และไม่มีข้าวปลาอาหารกิน เราไม่อยากให้เขาจากไป ขณะท่ีเขายังไม่ได้กินอะไร
เกรงว่าเขาจะหิวโหย และสิ้นแรงลงตามทาง” 33 พวกลูกศิษย์จึงได้พูดกับพระองค์ว่า “ในถ่ินทุรกันดารน้ี
พวกเราจะไปหาอาหารท่ีไหน จึงจะพอเลี้ยงคนมากมายขนาดน้ีให้อิ่มได้” 34 พระเยซูจึงได้ถามเขาว่า “
พวกเจ้ามีขนมปังก่ีก้อน” เขาตอบว่า “มีเจ็ดก้อน กับปลาตัวน้อยสองสามตัว ครับ”

35 พระเยซูจึงได้บอกให้ประชาชนน่ังลงท่ีพื้นดิน 36 แล้วก็รับขนมปังเจ็ดก้อน กับปลาเหล่าน้ันมา
ขอบคุณพระเจ้าแล้ว จึงได้หักออก แล้วก็ส่งให้พวกลูกศิษย์นำไปแจกให้ประชาชน 37 และคนท้ังหลายก็ได้
กินอิ่มกันทุก ๆ คน อาหารท่ีเหลือน้ัน เขาเก็บได้เจ็ดตะกร้า 38 ผู้ท่ีได้กินอาหารน้ัน มีผู้ชายสี่พันคนไม่ได้นับ
ผู้หญิงและเด็กด้วย 39 พระเยซูได้บอกให้ประชาชนกลับไป แล้วก็ได้ลงเรือมาถึงเขตเมืองมากาดาน

มัทธิว 16
ผู้นำศาสนาขอดูหมายสำคัญจากสวรรค์

1 พวกฟาริสีกับพวกสะดูสีได้มาทดสอบพระเยซู โดยขอให้พระองค์แสดงหมายสำคัญจากสวรรค์
ให้เขาเห็น 2 พระองค์จึงตอบเขาว่า “คร้ันถึงเวลาเย็น พวกเจ้าท้ังหลายก็พูดว่า ‘พรุ่งน้ีเช้าอากาศจะ
ปลอดโปร่งดี เพราะว่าฟ้าสีแดง’ 3 คร้ันถึงตอนเช้าพวกเจ้าก็พูดว่า ‘วันน้ีฝนจะตก เพราะว่าฟ้าแดงเข้มและ
มืดคร้ึม’ พวกเจ้าบอกถึงอากาศล่วงหน้าได้โดยสังเกตท้องฟ้า แต่พวกเจ้าแปลเหตุการณ์สำคัญถึงยุคสมัยน้ี
ไม่ได้ 4 คนชาติชั่ว และคิดคดทรยศต่อพระเจ้า มักจะแสวงหาหมายสำคัญจากสวรรค์ และพระเจ้าจะไม่ให้
มีหมายหมายสำคัญจากสวรรค์แก่เขา เว้นแต่หมายหมายสำคัญของโยนาห์เท่าน้ัน” แล้วพระองค์ก็หนีไป
จากเขา

เชื้อของพวกฟาริสีและพวกสะดูสี
5 ฝ่ายพวกสาวกของพระเยซู เม่ือข้ามฟากไปก็ได้ลืมเอาขนมปังไปด้วย 6 เม่ือพระเยซูพูดกับเขา

ว่า “จงสังเกตและระวังเชื้อของพวกฟาริสี และพวกสะดูสีให้ดี” 7 พวกพวกสาวกของพระองค์จึงได้พูดกัน
ว่า “เพราะพวกเราไม่ได้เอาขนมปังมา พระองค์จึงพูดเช่นน้ัน” 8 ฝ่ายพระเยซูรู้จักความคิดของเขาจึงได้เว้า
กับเขาว่า “โอ ผู้มีความเชื่อน้อย ทำไมพวกเจ้าจึงพูดกันถึงเร่ืองไม่มีขนมปัง 9 พวกเจ้ายังไม่รู้และจำไม่ได้
หรือ? เร่ืองขนมปังห้าก้อนกับคนห้าพันคนน้ัน พวกจ้าเก็บอันท่ีเหลือได้ก่ีกระบุง 10 หรือขนมปังเจ็ดก้อนกับ
คนสี่พันคนน้ัน พวกเจ้าเก็บอันท่ีเหลือได้ก่ีตะกร้า 11 ทำไมพวกเจ้าจึงไม่รู้ว่า เราไม่ได้พูดกับพวกเจ้าเร่ือง
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ขนมปัง แต่ได้บอกว่าให้ระวังเชื้อของพวกฟาริสี และพวกสะดูสีให้ดี” 12 แล้วพวกพวกสาวกก็เข้าใจว่า
พระเยซูไม่ได้บอกเขาให้ระวังเชื้อขนมปัง แต่ให้ระวังคำสอนของพวกฟาริสีและพวกสะดูสี

คำยอมรับของเปโตร
13 เม่ือพระเยซูได้เข้าไปในเขตเมืองซีซารียาฟีลิปปี จึงได้ถามพวกลูกศิษย์ของพระองค์ว่า “

คนท้ังหลายพูดกันว่าบุตรมนุษย์เป็นผู้ใด” 14 เขาจึงตอบพระองค์ว่า “เขาว่าเป็นยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
แต่บางคนว่าเป็นเอลียาห์ และคนอื่น ๆ กะว่าเป็นเยเรมีย์ หรือเป็นคนหน่ึงในพวกศาสดาพยากรณ์หรือ
คนทรงของพระเจ้าของพระเจ้า” 15 พระเยซูจึงได้ถามเขาว่า “แล้วพวกเจ้าล่ะ ว่าเราเป็นใคร?” 16 ซีโมนเป
โตรตอบพระองค์ว่า “อาจารย์ ก็เป็นพระศรีอาริย์โอรสของพระเจ้าผู้มีชีวิตอยู่” 17 พระเยซูได้พูดกับเขาว่า
“ซีโมนลูกชายโยนาห์เอ๋ย เจ้าก็มีความสุขแล้ว เพราะว่ามนุษย์ไม่ได้แจ้งข้อความเหล่าน้ีแก่เจ้า แต่พระเจ้าผู้
เป็นพ่อของเราผู้อยู่ในสวรรค์ได้แจ้งให้เจ้ารู้ 18 ฝ่ายเราขอบอกเจ้าว่า เจ้าคือเปโตร และบนหินก้อนน้ี เราจะ
สร้างชนชาติอิสราเอลข้ึนมาใหม่ และพลังแห่งความตายจะมีชัยต่อชาติอิสราเอลใหม่น้ีก็ไม่ได้ 19 เราจะ
มอบลูกกุญแจอาณาจักรสวรรค์ให้ไว้แก่พวกเจ้า พวกเจ้าจะห้ามอะไรก็ตามในโลก สิ่งน้ันก็จะถูกห้ามใน
สวรรค์ด้วย เม่ือเจ้าจะอนุญาตอะไรก็ตามในโลก สิ่งน้ันก็จะอนุญาตในสวรรค์ด้วย” 20 แล้วพระเยซูก็ห้าม
พวกสาวกของพระองค์ไม่ให้บอกผู้ใดว่า พระองค์เป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์

พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์
21 ต้ังแต่น้ันมา พระเยซูก็เร่ิมเปิดเผยแก่พวกสาวกว่า พระองค์จะต้องลงไปกรุงเยรูซาเล็ม และจะ

ต้องทนทุกข์ทรมานหลายประการจากพวกผู้อาวุโส และพวกมหาปุโรหิต กับพวกคัมภีราจารย์ จนต้องถูก
ฆ่าตาย แต่ในวันท่ีสามพระองค์จะถูกบันดาลให้เป็นข้ึนมาใหม่ 22 ฝ่ายเปโตรก็เอามือจับพระองค์กล่าวว่า “
อาจารย์ครับ ขอให้เหตุการณ์เหล่าน้ันอย่าได้เกิดข้ึนกับอาจารย์เลย” 23 พระเยซูจึ่งได้หันหน้าไปพูดกับเป
โตรว่า “อ้ายซาตาน จงไปให้พ้น เจ้าเป็นผู้กีดกันเส้นทางของเรา เพราะเจ้าคิดแบบคน ไม่ได้คิดอย่าง
พระเจ้า”

24 ขณะน้ันพระเยซูจึงได้พูดกับพวกสาวกของพระองค์ว่า “ถ้าผู้ใดผู้หน่ึงอยากติดตามเรามาให้ผู้
น้ันท้ิงตัวเอง และรับเอาความทุกข์ยากและการขายหน้า แล้วก็ติดตามเรามา 25 เพราะว่าผู้ใดอยากจะเอา
ชีวิตรอด ผู้น้ันจะเสียชีวิต แต่ผู้ใดจะเสียชีวิตเพราะเห็นแก่เรา ผู้น้ันจะรอดชีวิต 26 เหตุว่า ผู้ใดก็ตามจะได้
สิ่งของสิ้นท้ังโลก แต่จะต้องเสียชีวิตของตัวเอง ผู้น้ันจะได้ประโยชน์อะไร หรือผู้น้ันจะเอาอะไรไปแลกเอา
ชีวิตของตัวกลับคืนมา 27 เพราะว่าเม่ือบุตรมนุษย์จะกลับมาด้วยสง่าราศีของพระเจ้าผู้เป็นพ่อของท่าน
และพร้อมด้วยทูตของท่าน ตอนน้ันพระองค์จะให้รางวัลแก่ทุกคนตามการประพฤติของเขา 28 เราบอก
ความจริงกับเจ้าท้ังหลายว่า ในพวกเจ้าท่ียืนอยู่ท่ีน้ี จะมีบางคนท่ียังไม่ทันรู้รสแห่งความตายเลย จนกว่าจะ
ได้เห็นบุตรมนุษย์มาด้วยอำนาจของพระองค์”
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มัทธิว 17
พระเยซูจำแลงพระกาย

1 เม่ือเวลาผ่านไปได้หกวันแล้ว พระเยซูก็ได้พาเปโตร ยากอบ และยอห์นน้องของยากอบ ข้ึนไป
บนภูเขาสูงเพียงลำพัง 2 แล้วร่างกายของพระองค์ก็เปลี่ยนไปต่อหน้าต่อตาพวกเขา ใบหน้าของพระองค์ก็
ทอแสงเหมือนแสงอาทิตย์ เสื้อผ้าของพระองค์ก็ขาวสะอาดเหมือนแสงสว่าง 3 โมเสสและเอลียาห์ก็ได้มา
ปรากฏแก่พวกลูกศิษย์เหล่าน้ัน ท้ังสองกำลังคุยกันอยู่กับพระเยซู 4 ฝ่ายเปโตรได้บอกกับพระเยซูว่า “
อาจารย์ครับ ผมว่า พวกเราอยู่ท่ีน่ีก็ดีเหมือนกัน ถ้าหากอาจารย์อยากจะอยู่ ผมจะทำเพิงพักสามหลังไว้ท่ีน่ี
หลังหน่ึงสำหรับอาจารย์ หลังหน่ึงสำหรับโมเสส และอีกหลังหน่ึงสำหรับเอลียาห์” 5 เปโตรพูดยังไม่ทันขาด
คำ ก็เกิดมีก้อนเมฆสุกใสมาปกคลุมเขาไว้ แล้วมีเสียงออกมาจากก้อนเมฆน้ันว่า “ผู้น้ีเป็นลูกท่ีรักของเรา
เราพอใจเขามาก จงพากันเชื่อฟังเขาเถิด” 6 ฝ่ายสาวกท้ังสาม เม่ือได้ยินเช่นน้ัน ก็ซบหน้าลงพากันกลัว
ยิ่งนัก 7 พระเยซูจึงได้มาจับตัวเขา แล้วกล่าวว่า “จงลุกข้ึนเถิด อย่ากลัวเลย” 8 เม่ือเขาเงยหน้าข้ึน ก็ไม่เห็น
ผู้ใด เห็นแต่พระเยซูองค์เดียว

9 เม่ือลงมาจากภูเขาพระเยซูห้ามพวกสาวกว่า “สิ่งท่ีพระเจ้าสำแดงให้พวกเจ้าเห็นน้ี อย่าได้บอก
แก่ผู้ใดจนกว่าบุตรมนุษย์จะเป็นข้ึนมาจากความตาย” 10 พวกสาวกก็ถามพระองค์ว่า “ทำไมพวกคัมภีรา
จารย์จึงว่า เอลียาห์จะต้องมาก่อน” 11 พระเยซูตอบเขาว่า “เอลียาห์ต้องมาจริง และได้ทำให้สิ่งท้ังหลายคืน
สู่สภาพเดิม 12 แต่เราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า เอลียาห์น้ันได้มาแล้ว แต่เขาไม่รู้จักท่าน และเขาอยากทำ
อะไรกับท่าน เขาก็ได้ทำแล้ว ส่วนบุตรมนุษย์ จะต้องทนทุกข์ด้วยน้ำมือของเขาท้ังหลายเหมือนกัน” 13 แล้ว
พวกสาวกของพระองค์จึงได้เข้าใจว่า ท่ีพระเยซูได้พูดกับเขาน้ัน เล็งถึงยอห็นผู้ทำพิธีมุดน้ำ

พระเยซูรักษาเด็กที่มีผีสิง
14 เม่ือพระเยซูกับเหล่าสาวกของพระองค์มาถึงฝูงชนแล้ว มีชายคนหน่ึงมาหาพระองค์คุกเข่าลง

พูดว่า 15 “อาจารย์ครับ ขอให้สงสารลูกชายของผมด้วย เพราะว่าเขาเป็นโรคลมบ้าหมู มีความทุกข์เวทนา
มาก เขาเคยตกน้ำตกไฟหลายคร้ัง 16 ผมได้พาเขามาหาพวกสาวกของอาจารย์ แต่เขาเหล่าน้ันก็ไม่
สามารถรักษาให้หายได้” 17 พระเยซูตอบเขาว่า “โอ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อและมีความชั่วช้า เราจะต้อง
อยู่กับพวกเจ้านานเท่าใด เราจะต้องอดทนเพราะพวกเจ้าไปถึงไหน จงพาเด็กน้ันมาหาเราท่ีน่ีเถิด” 18 พระ
เยซูจึงได้สั่งผีน้ัน มันก็ออกจากเขา ต้ังแต่น้ันมาเด็กก็หายเป็นปกติ 19 ภายหลังเหล่าสาวกมาหาพระองค์
เป็นส่วนตัว ถามว่า “ทำไมพวกผมจึ่งขับผีน้ันออกไม่ได้” 20 พระเยซูตอบเขาว่า “เพราะว่าพวกเจ้ามีความ
เชื่อน้อย เราบอกความจริงแก่เจ้าท้ังหลายว่า ถ้าพวกเจ้ามีความเชื่อเท่าเมล็ดผักเมล็ดหน่ึง เจ้าก็จะสั่งภูเขาน้ี
ว่า ‘จงเลื่อนจากท่ีน่ีไปท่ีโน่น’ มันก็จะเลื่อนไป สิ่งหน่ึงสิ่งใดท่ีพวกเจ้าทำไม่ได้ จะไม่มีเลย” 21 “แต่ผีชนิดน้ี
ไม่เคยถูกขับออกได้ เว้นแต่โดยการอธิษฐานสวดอ้อนวอนและการถือศีลอดเท่าน้ัน”
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พระเยซูทำนายการตายของพระองค์อีก
22 เม่ือพวกเขาพากันมาถึงกาลิลี พระเยซูตรัสกับเหล่าสาวกว่า “บุตรมนุษย์จะถูกทรยศให้ตกอยู่

ในมือมนุษย์ 23 พวกเขาจะฆ่าพระองค์ และในวันท่ีสามพระองค์จะเป็นข้ึนจากตาย” และเหล่าสาวกพากัน
ทุกข์โศกยิ่งนัก”

การชำระค่าบำรุงพระวิหาร
24 เม่ือพระเยซูและเหล่าสาวกของพระองค์มาถึงเมืองคาเปอรนาอุมแล้ว ผู้เก็บค่าบำรุงพระวิหาร

มาถามเปโตรว่า “อาจารย์ของเจ้าไม่เสียค่าบำรุงพระวิหารหรือ?” 25 เปโตรตอบว่า “เสียครับ” เม่ือเปโต
รเข้าไปในบ้าน พระเยซูพูดข้ึนก่อนว่า “ซีโมนเอ๋ย เจ้าคิดอย่างไร กษัตริย์เก็บภาษีอากรจากใคร จากบรรดา
โอรสของพระองค์หรือจากคนอื่น?” 26 เปโตรตอบว่า “จากคนอื่น ครับ” พระเยซูกล่าวว่า “ถ้าเช่นน้ัน
บรรดาโอรสก็ได้รับการยกเว้น 27 แต่เพื่อว่าเราจะไม่ทำให้พวกเขาขุ่นเคืองใจ เจ้าจงไปวางเบ็ดท่ีทะเลสาบ
จงอ้าปากปลาตัวแรกท่ีตกได้แล้ว จะพบเหรียญหน่ึง จงนำเงินน้ันไปชำระค่าบำรุงพระวิหารสำหรับเรา
และเจ้าเถิด”

มัทธิว 18
ใครเป็นใหญ่ที่สุด

1 ในตอนน้ันเหล่าสาวกมาหาพระเยซูพูดว่า “ใครเป็นใหญ่ในอาณาจักรของพระเจ้า” 2 พระเยซู
จึงได้เรียกเด็กน้อยคนหน่ึงมา ให้ยืนอยู่ท่ามกลางเขา 3 แล้วกล่าวว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลาย
ว่า ถ้าพวกเจ้าไม่กลับหลังหันจากความผิดบาป เป็นเหมือนเด็กน้อยคนน้ี พวกเจ้าจะเข้าในอาณาจักรของ
พระเจ้าไม่ได้เลย 4 ฉะน้ันถ้าผู้ใดถ่อมใจลง เป็นเหมือนเด็กน้อยคนน้ี ผู้น้ันจะเป็นใหญ่ในอาณาจักรของ
พระเจ้า 5 ถ้าผู้ใดจะรับเด็กน้อยเช่นน้ีคนหน่ึงในนามของเรา ผู้น้ันก็รับเราด้วย 6 แต่ผู้ใดจะทำให้ผู้เล็กน้อย
เหล่าน้ีคนหน่ึงท่ีพึ่งอาศัยในเราให้หลงผิด ถ้าเอาหินก้อนใหญ่ผูกคอผู้น้ันถ่วงน้ำทะเลก็จะดีกว่า”

การล่อลวงให้ทำบาป
7 “วิบัติจะเกิดแก่ชาวโลกท่ีเป็นเหตุให้มนุษย์หลงทำบาป ไม่มีใครสามารถหลีกเลี่ยงจากอบายมุข

ได้ แต่ต้องคิดอยู่เสมอว่า ผู้ท่ีเป็นต้นเหตุให้มีการทำผิด จะต้องประสบวิบัติอย่างแน่นอน 8 ถ้ามือหรือเท้า
ของเจ้าทำให้เจ้าหลงผิด จงตัดท้ิงเสีย จะมีชีวิตเข้าสู่นิพพานด้วยมือและเท้าด้วน หรือพิการก็ยังดีกว่ามีสอง
มือสองเท้า และต้องถูกท้ิงลงในไฟซ่ึงไหม้อยู่ตลอดไป 9 ถ้าตาของเจ้าทำให้เจ้าหลงผิด จงควักออกท้ิงเสีย
ท่ีจะชีวิตเข้าสู่นิพพานด้วยตาข้างเดียว ยังดีกว่ามีสองตาและต้องถูกท้ิงลงไปในไฟนรก”
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คำเปรียบเทียบเร่ืองแกะหาย
10 “จงระวังให้ดี อย่าดูหม่ินผู้เล็กน้อยเหล่าน้ีแม้แต่คนเดียว เราขอบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า

ทูตประจำตัวของเขาเฝ้าอยู่เสมอ ต่อหน้าพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ผู้อยู่ในสวรรค์ 11 เพราะว่าบุตรมนุษย์ได้
มา เพื่อช่วยผู้ท่ีหลงหายไปน้ันให้หลุดพ้น 12 พวกเจ้าท้ังหลายคิดเห็นอย่างไร ถ้าคนหน่ึงมีแกะอยู่ร้อยตัว
ตัวหน่ึงหลงหายไปจากฝูง ผู้น้ันจะไม่ปล่อยแกะเก้าสิบเก้าตัวไว้เชิงเขา แล้วไปเท่ียวหาแกะตัวท่ีหายไป
หรือ? 13 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ถ้าผู้น้ันพบแกะตัวท่ีหายไป เขาจะมีความยินดีท่ีมีแกะเก้าสิบเก้า
ตัว ท่ีไม่ได้หลงหายไปน้ัน 14 ทำนองเดียวกัน พระเจ้าผู้เป็นพ่อของพวกเจ้าผู้อยู่ในสวรรค์ ไม่อยากให้ผู้
เล็กน้อยเหล่าน้ีแม้แต่คนเดียวพินาศเลย

พ่ีน้องผู้กระทำผิด
15 “ถ้าพี่น้องของพวกเจ้าผู้หน่ึงทำผิดบาปต่อเจ้า จงไปแจ้งความผิดบาปน้ันแก่เขาสองต่อสอง

เท่าน้ัน ถ้าเขาฟังเจ้า เจ้าก็จะได้พี่น้องคืนมา 16 แต่ถ้าเขาไม่ฟังเจ้าจงนำคนหน่ึงหรือสองคนไปด้วย ให้เป็น
พยานสองสามปาก เพื่อทุกคำพูดจะมีหลักฐานได้ 17 ถ้าเขาไม่ฟังคนเหล่าน้ัน จงไปแจ้งความต่อกลุ่มคนท่ี
เชื่อในพระเจ้า ถ้าเขายังไม่เชื่อฟังกลุ่มคนเหล่าน้ันอีก ก็ให้ถือว่าเขาเป็นเหมือนกันกับคนต่างชาติหรือคน
เก็บภาษี 18 เราบอกความจริงแก่เจ้าท้ังหลายว่า สิ่งสารพัดท่ีเจ้าจะห้ามในโลก ก็จะถูกห้ามในสวรรค์ด้วย
และสิ่งท่ีเจ้าจะอนุญาตในโลก ก็จะได้รับอนุญาตในสวรรค์เหมือนกัน 19 เราบอกแก่พวกเจ้าท้ังหลายอีกว่า
ถ้าในพวกเจ้าท่ีอยู่ในโลกสองคนจะร่วมใจกันขอสิ่งหน่ึงสิ่งใด พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา ผู้อยู่ในสวรรค์ก็จะ
ทำให้ 20 เพราะว่ามีสองสามคนประชุมกันอยู่ท่ีใดในนามของเรา เราจะอยู่ท่ามกลางเขาท่ีน่ัน”

คำเปรียบเทียบเร่ืองทาสที่ไม่ยอมให้อภัย
21 ขณะน้ันเปโตรมาถามพระเยซูว่า “อาจารย์ครับ หากพี่น้องของผม ทำผิดต่อผมไม่หยุดหย่อน

ผมควรจะยกความผิดของเขาก่ีคร้ัง ยกให้เขาเจ็ดคร้ังหรือครับ” 22 พระเยซูตอบเขาว่า “เราไม่ได้ว่าเพียงเจ็ด
คร้ังเท่าน้ัน แต่เจ็ดคร้ังคูณด้วยเจ็ดสิบ” 23 “เหตุฉะน้ันอาณาจักรสวรรค์ของพระเจ้าเปรียบเหมือนกันกับ
พระราชาองค์หน่ึงอยากจะคิดบัญชีกับทาส 24 เม่ือเร่ิมต้นทำการน้ัน พระองค์ก็พาทาสคนหน่ึงท่ีเป็นหน้ี
หลายล้านบาทมาเฝ้า 25 เพราะว่าเขาไม่มีเงินจะใช้หน้ี พระราชาได้ให้ชายคนน้ันขายตัว กับท้ังขายลูกเมีย
ตลอดจนสิ่งของท่ีเขามีอยู่น้ัน เพื่อเอาเงินเอามาใช้หน้ี 26 ทาสคนน้ันจึ่งได้วิงวอนพระราชาว่า ‘ด้วยพระ
อาญาไม่พ้นเกล้า ข้าพระบาทขอผลัดไว้ก่อนได้ไหม? เม่ือข้าพระบาทหาเงินได้แล้ว จะนำมาใช้หน้ีภายหลัง
พะยะค่ะ’ 27 พระราชาองค์น้ันมีพระทัยเมตตา ได้ยกหน้ีให้เขา และปล่อยเขาไป 28 แต่ทาสผู้น้ันออกไป
พบทาสอีกคนหน่ึง ท่ีเป็นเพื่อนกัน ทาสคนท่ีสองน้ีเป็นหน้ีเขาอยู่ไม่ก่ีร้อยบาท เขาจึงจับทาสคนน้ันบีบคอ
แล้วพูดว่า ‘ท่ีเอ็งเป็นหน้ีข้าอยู่น่ัน จงนำมาใช้หน้ีเดี๋ยวน้ี’ 29 ทาสคนน้ันได้อ้อนวอนเขาว่า ‘เพื่อนเอ๋ย
ขอผลัดไว้ก่อนได้ไหม? แล้วเราจะนำมาใช้หน้ีให้ภายหลัง’ 30 แต่เขาไม่ยอม จึงได้นำคนน้ันไปขังไว้จนกว่า
จะหาเงินมาใช้หน้ีได้ 31 ฝ่ายพวกทาสคนอื่น ๆ เม่ือเห็นเหตุการณ์แบบน้ัน ก็พากันสลดใจยิ่งนัก จึงได้นำ
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เหตุการณ์น้ันไปแจ้งแก่พระราชาองค์น้ัน 32 พระราชาจึงได้เรียกทาสคนน้ันมาพูดว่า ‘อ้ายชาติชั่ว ข้าฯ
ได้ยกหน้ีให้เอ็งหมด เพราะว่าเอ็งได้อ้อนวอนข้า 33 เอ็งควรจะสงสารคนท่ีเป็นหน้ีเอ็งเหมือนกันกับข้าฯ
สงสารเอ็งมิใช่หรือ?’ 34 แล้วพระราชาองค์น้ันก็ทรงกร้ิวยิ่งนัก จึงได้มอบทาสคนน้ันไว้กับอำมาตย์ให้
ทรมานเขา จนกว่าเขาจะใช้หน้ีหมด 35 พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราผู้อยู่ในสวรรค์ จะทำเช่นน้ีกับพวกเจ้าทุก
คน ถ้าหากว่าพวกเจ้าแต่ละคนไม่ยกโทษให้กับพี่น้องของตนด้วยใจกว้างขวาง”

มัทธิว 19
คำสอนของพระเยซูเร่ืองการหย่าร้าง

1 เม่ือพระเยซูพูดเช่นน้ันแล้ว พระองค์ก็จากมณฑลกาลิลีเข้าไปในมณฑลยูเดีย ฟากแม่น้ำ
จอร์แดนด้านตะวันออก 2 ฝูงชนจำนวนมากได้ติดตามพระองค์ไป แล้วพระองค์ก็รักษาโรคของเขาให้หาย
อยู่ท่ีน่ัน 3 พวกฟาริสีมาทดลองพระองค์ โดยถามว่า “ผู้ชายจะหย่าภรรยาเพราะเหตุใดก็ตาม เป็นการ
ถูกต้องตามธรรมบัญญัติหรือไม่?” 4 พระเยซูตอบเขาว่า “พวกเจ้าไม่ได้อ่านหรือว่า พระเจ้าผู้สร้างมนุษย์
แต่เร่ิมแรกน้ัน ได้สร้างให้เป็นชายและหญิง 5 และพระองค์ได้กล่าวว่า เพราะเหตุน้ัน ผู้ชายจึงต้องจากพ่อ
แม่ของตน ไปผูกพันอยู่กับภรรยา และเขาท้ังสองจะเป็นเน้ือหนังอันเดียวกัน 6 เขาจึงไม่ได้เป็นสองอีกต่อ
ไป แต่เป็นเน้ือหนังอันเดียวกัน ฉะน้ันท่ีพระเจ้าได้ผูกพันกันแล้วน้ัน อย่าให้มนุษย์ทำให้พรากจากกันเลย” 
7 พวกฟาริสีจึงได้ถามพระองค์กลับไปว่า “ถ้าเช่นน้ัน ทำไมโมเสสจึงได้สั่งให้ทำหนังสือหย่าให้ภรรยา
แล้วก็หย่าได้” 8 พระเยซูจึงได้พูดกับเขาว่า “โมเสสได้ยอมให้เจ้าท้ังหลายหย่าภรรยา ก็เพราะใจเจ้า
ท้ังหลายแข็งกระด้าง ต้ังแต่เดิมไม่ได้เป็นเช่นน้ัน 9 ส่วนเราขอบอกเจ้าท้ังหลายว่า ผู้ใดหย่าภรรยาเพราะ
เหตุต่าง ๆ เว้นแต่เป็นชู้หรือเป็นก๊ิกกับชายอื่น แล้วไปมีภรรยาใหม่ก็ผิดประเวณี และผู้ใดรับหญิงท่ีหย่าแล้ว
น้ันมาเป็นภรรยา ก็ผิดประเวณีเหมือนกัน”

10 พวกสาวกได้พูดกับพระองค์ว่า “ถ้าลักษณะสามีภรรยาเป็นเช่นน้ัน ไม่เป็นสามีภรรยากันก็ดี
กว่า” 11 พระเยซูตอบเขาว่า “ไม่ใช่ทุกคนจะทำตามข้อน้ีได้ เว้นแต่ผู้ท่ีพระเจ้าให้ทำได้ เขาจึงจะทำได้ 12

เพราะว่าผู้ท่ีเป็นขันทีมาต้ังแต่เกิดก็มี ผู้ท่ีมนุษย์ทำให้เป็นขันทีก็มี ผู้ท่ีทำให้ตนเองเป็นขันทีเพราะเห็นแก่
อาณาจักรสวรรค์ก็มี ใครถือได้ก็ให้ถือเอาเถิด”

พระเยซูอวยพรเด็กเล็ก ๆ
13 ขณะน้ันเขาพาเด็กเล็กมาหาพระองค์ เพื่อจะให้พระองค์ปรกมือและอธิษฐานสวดอ้อนวอน

เพื่อเขา แต่พวกสาวกก็ห้ามปรามไว้ 14 ฝ่ายพระเยซูบอกเขาว่า “จงยอมให้เด็กเล็ก ๆ เข้ามาหาเรา
อย่าห้ามเขาเลย คนอยู่ในอาณาจักรของพระเจ้า ก็เป็นเหมือนกับเด็กเล็ก ๆ เหล่าน้ีแหละ” 15 เม่ือพระองค์
ปรกมือบนเด็กเหล่าน้ันแล้ว ก็ไปจากท่ีน้ันไป
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เร่ืองเศรษฐีหนุ่ม
16 ในทันใดน้ัน มีชายคนหน่ึงมาพูดกับพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ผมจะต้องทำอย่างไรจึงจะได้

ชีวิตเข้าสู่นิพพาน” 17 พระเยซูตอบเขาว่า “เจ้าถามเราถึงสิ่งท่ีดีทำไม? ผู้ท่ีดีมีอยู่ผู้เดียวเท่าน้ัน แต่ถ้าเจ้า
อยากได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน ก็ให้ถือรักษาธรรมบัญญัติหรือศีลไว้” 18 ชายคนน้ันถามพระองค์ว่า “คือธรรม
บัญญัติหรือศีลข้อใดบ้าง” พระเยซูพูดว่า “คือข้อท่ีว่า ‘อย่าฆ่าคน อย่าล่วงประเวณีผัวเมียเขา อย่าลักทรัพย์
อย่าเป็นพยานเท็จ 19 จงให้เกียรติพ่อแม่ของตน และจงมีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา
อุเบกขาต่อเพื่อนบ้านเหมือนกันกับมีต่อตัวเอง’ 20 ชายหนุ่มคนน้ันพูดกับพระองค์ว่า “ธรรมบัญญัติหรือศีล
ข้อเหล่าน้ันผมได้ถือรักษาไว้ทุกประการแล้วครับ ผมยังขาดอะไรอีก” 21 พระเยซูพูดกับเขาว่า “ถ้าเจ้า
อยากเป็นผู้ท่ีทำได้อย่างครบถ้วน จงไปขายสิ่งของท้ังหมด ท่ีเจ้ามีอยู่แจกจ่ายให้แก่คนยากคนจน แล้วเจ้า
จะมีทรัพย์สมบัติในสวรรค์ และจงติดตามมาเป็นสาวกของเรา” 22 เม่ือชายหนุ่มคนน้ันได้ยินถ้อยคำเหล่า
น้ัน ก็ออกไปเป็นทุกข์ใจยิ่งนัก เพราะเขามีทรัพย์สมบัติมากมาย

คนรวยเข้าสู่นิพพานได้ยากกว่าอูฐลอดรูเข็ม
23 พระเยซูพูดกับพวกสาวกของพระองค์ว่า “เราบอกความจริงแก่เจ้าท้ังหลายว่า คนรวยจะเข้า

ในอาณาจักรของพระเจ้าก็ยากมาก 24 เราบอกเจ้าท้ังหลายอีกว่า อูฐจะลอดรูเข็มก็ง่ายกว่าคนร่ำรวยจะเข้า
ในอาณาจักรสวรรค์” 25 เม่ือพวกสาวกได้ยินก็ประหลาดใจยิ่งนัก จึงได้พูดกับเพระองค์ว่า “ถ้าเช่นน้ันใคร
จะหลุดพ้นได้” 26 พระเยซูมองดูพวกสาวก และพูดว่า “ฝ่ายมนุษย์ก็เหลือกำลังท่ีจะทำได้ แต่พระเจ้าก็
ทำให้สำเร็จได้ทุกสิ่งอย่าง”

ผู้ที่ติดตามพระเยซูจะได้นั่งบัลลังก์
27 แล้วเปโตรก็พูดกับพระองค์ว่า “พวกผมทุกคนได้สละสิ่งสารพัดและได้ติดตามอาจารย์มา

พวกผมจะได้อะไรบ้าง” 28 พระเยซูพูดกับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่เจ้าท้ังหลายว่า ในโลกใหม่ตอนท่ี
บุตรมนุษย์จะน่ังบนพระท่ีน่ังอันรุ่งเรืองน้ัน พวกเจ้าท่ีได้ติดตามเรามาจะได้น่ังบนบัลลังก์สิบสองบัลลังก์
เพื่อพิพากษาพวกอิสราเอลสิบสองเผ่า 29 ผู้ใดได้สละบ้านเรือน พี่น้องชายหญิง พ่อแม่ ลูกเมีย หรือไร่นา
เพราะเห็นแก่นามของเรา ผู้น้ันจะได้ผลร้อยเท่าและจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพพานด้วย 30 แต่มีหลายคนท่ีเป็นคน
แรก จะต้องกลับไปเป็นคนสุดท้าย และคนท่ีเป็นคนสุดท้ายจะกลับเป็นคนแรก”
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มัทธิว 20
คำเปรียบเทียบเร่ืองความยุติธรรม

1 “เพราะว่าอาณาจักรของพระเจ้าเปรียบเทียบเหมือนกับเจ้าของสวนคนหน่ึง ออกไปจ้างคนงาน
มาทำงานในสวนองุ่นของเขาต้ังแต่เวลาเช้ามืด 2 เม่ือตกลงกับลูกจ้างวันละหน่ึงเหรียญแล้ว จึงได้ให้เขาไป
ทำงานในสวนองุ่น

3 พอเวลาประมาณสามโมงเช้า เจ้าของสวนก็ออกไปอีก เห็นคนยืนอยู่เปล่า ๆ กลางตลาด 4 จึงได้
พูดกับเขาว่า ‘พวกเจ้าท้ังหลายจงไปทำงานในสวนองุ่นให้เราหน่อย เราจะให้ค่าจ้างแก่พวกเจ้าตาม
สมควร’ แล้วเขาก็พากันไป

5 พอถึงเวลาเท่ียง และเวลาบ่ายสามโมง เจ้าของสวนก็ออกไปอีก ทำเหมือนเดิม 6 ประมาณบ่าย
ห้าโมงก็ออกไปอีกคร้ังหน่ึง เห็นคนอีกพวกหน่ึงยืนอยู่ จึงได้พูดกับเขาว่า ‘พวกเจ้ายืนอยู่น้ีเปล่า ๆ วันยังค่ำ
ทำไม?’ 7 เขาตอบว่า ‘ก็เพราะว่าไม่มีผู้ใดจ้างพวกเรา’ เจ้าของสวนบอกกับเขาว่า ‘พวกเจ้าท้ังหลาย จงไป
ทำงานในสวนองุ่นให้เราเถิด’ เขาก็พากันไป

8 คร้ันถึงเวลาพลบค่ำ เจ้าของสวนจึงสั่งหัวหน้าคนงานว่า ‘และให้จ่ายค่าแรงแก่เขาทุกคน
ต้ังแต่คนมาสุดท้าย จนเถิงคนท่ีมาคนแรก’ 9 คนท่ีมาทำงานเวลาประมาณห้าโมงเย็นน้ัน ได้ค่าจ้างคนละ
หน่ึงเหรียญ

10 ส่วนคนมาก่อนเพื่อน คิดว่าเขาคงจะได้มากกว่าน้ัน แต่ก็ได้หน่ึงเหรียญเหมือนกัน 11 เม่ือเขา
รับเงินไปแล้ว เขาก็บ่นต่อว่าเจ้าของสวน 12 ว่า ‘พวกท่ีมาเป็นคนสุดท้าย ทำงานชั่วโมงเดียว และท่านได้
ให้ค่าจ้างแก่เขาเท่ากันกับพวกเราท่ีทำงานกลางแดดท้ังวัน ทำแบบน้ีมันไม่ยุติธรรม’

13 ฝ่ายเจ้าของสวนก็ตอบคนหน่ึงในพวกน้ันว่า ‘เพื่อนเอ๋ย เราไม่ได้โกงเจ้า เจ้าได้ตกลงกับเรา
แล้วว่าทำงานวันละหน่ึงเหรียญมิใช่หรือ? 14 รับค่าแรงของเจ้าไปเถิด เราพอใจจะให้คนท่ีมาทำงานทีหลัง
เท่ากันกับให้เจ้า 15 เราจะใช้เงินทองของเราตามใจของเราไม่ได้หรือ? ทำไมเจ้าจึงอิจฉาเม่ือเห็นเราใจดี’ 
16 ฉะน้ัน คนท่ีเป็นคนสุดท้ายจะกลับเป็นคนแรก และคนท่ีเป็นคนแรก จะกลับเป็นคนสุดท้าย”

พระเยซูทำนายถึงความตายคร้ังที่สาม
17 เม่ือพระเยซูจะข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม ก็พาสาวกสิบสองคนไปแต่ลำพัง และพูดกับเขาตาม

ทางว่า 18 “พวกเราท้ังหลายจะข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และเขาจะมอบบุตรมนุษย์ไว้กับพวกมหาปุโรหิต
และพวกคัมภีราจารย์ และเขาเหล่าน้ันจะปรับโทษท่านให้ถึงตาย 19 และจะมอบท่านไว้กับคนต่างชาติให้
เยาะเย้ยเฆี่ยนตีและให้ตรึงไว้ท่ีกางเขน และวันท่ีสาม ท่านจึงจะกลับเป็นข้ึนมาใหม่”
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คำขอของยากอบและยอห์น
20 ขณะน้ันมารดาของยอนห์และยากอบ ผู้เป็นลูกชายของเศเบดี พาลูกท้ังสองของนางมาหาพระ

เยซู กราบไหว้ขอสิ่งหน่ึงจากพระองค์ 21 พระเยซูจึงได้ถามนางน้ันว่า “เจ้าอยากได้อะไร” นางตอบว่า “
อยากขอให้อาจารย์ แต่งต้ังให้ลูกชายของฉันสองคนน้ี เป็นอำมาตย์ฝ่ายขวา และอำมาตย์ฝ่ายซ้ายใน
อาณาจักรของอาจารย์ได้หรือไม่?” 22 แต่พระเยซูตอบว่า “ท่ีเจ้าขอน้ันเจ้าไม่เข้าใจ ความทุกข์ทรมานท่ีเรา
จะเผชิญน้ันพวกเจ้าจะทำได้หรือ?” พวกเขาเว้าว่า “ได้ครับ อาจารย์” 23 พระองค์จึงได้พูดกับเขาว่า “
เจ้าท้ังหลายจะทนทุกข์ทรมานเหมือนเราจริง แต่ท่ีจะน่ังข้างขวาและข้างซ้ายของเราน้ัน ไม่ใช่หน้าท่ีของเราท่ี
จะจัดให้ แต่พระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราได้เตรียมไว้ให้ผู้ใดก็จะให้แก่ผู้น้ัน” 24 เม่ือพวกสาวกสิบคนน้ันได้ยิน
แล้ว ก็ไม่พอใจพี่น้องสองคนน้ัน 25 พระเยซูเรียกเขาท้ังหลายมาพูดว่า “เจ้าท้ังหลายรู้อยู่ว่าผู้ปกครอง
ย่อมมีอำนาจเหนือประชาชนท่ีเขาปกครอง และพวกผู้มีอำนาจก็ใช้อำนาจบังคับคนในปกครองของเขา 26

แต่ในพวกเจ้าไม่ได้เป็นเช่นน้ัน ถ้าผู้ใดอยากจะเป็นใหญ่ ผู้น้ันจะต้องเป็นผู้รับใช้คนท้ังหลาย 27 ถ้าผู้ใด
อยากจะเป็นเบอร์หน่ึง ผู้น้ันสิต้องเป็นทาสสมัครของพวกเจ้าเอง 28 เหมือนกันกับท่ีบุตรมนุษย์ไม่ได้มาเพื่อ
ให้ผู้อื่นรับใช้ แต่ท่านมาเพื่อจะรับใช้ผู้อื่น และมอบชีวิตของท่านให้เป็นค่าไถ่คนท้ังหลาย”

คนตาบอดสองคนหายบอด
29 เม่ือพระเยซูกับพวกสาวกออกไปจากเมืองเยรีโค ประชาชนท้ังหลายก็ติดตามพระองค์ไป 30

และในทันใดน้ัน มีคนตาบอดสองคนน่ังอยู่ริมถนน เม่ือเขาได้ยินว่าพระเยซูเดินมา เขาจึงได้ร้องว่า “
โอรสของดาวิด ครับ ขอโปรดเมตตาผมด้วย” 31 ฝ่ายประชาชนก็ห้ามไม่ให้เขาพูด แต่เขาก็ยิ่งร้องข้ึนอีกว่า
“อาจารย์ครับ อาจารย์ผู้เป็นโอรสของดาวิด ขอโปรดเมตตาผมด้วย” 32 พระเยซูจึงได้หยุดเดิน เรียกเขามา
และพูดว่า “เจ้าท้ังสองอยากให้เราทำอะไร” 33 เขาบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ขอให้ตาของพวกผมหาย
บอดได้ไหม?” 34 พระเยซูมีความสงสารเขายิ่งนัก ก็ถูกต้องดวงตาเขา ในทันใดน้ันตาของเขาก็มองเห็น
และเขาท้ังสองได้ติดตามพระองค์ไป

มัทธิว 21
พระเยซูเข้าสู่กรุงเยรูซาเล็มอย่างผู้ชนะ

1 คร้ันพระเยซูกับพวกสาวกมาใกล้กรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมู่บ้านเบธฟายี ใกล้ ๆ ภูเขามะกอกเทศ
แล้วพระองค์ได้ใช้สาวกสองคน 2 บอกกับเขาว่า “จงเข้าไปในหมู่บ้านท่ีอยู่ข้างหน้า ทันทีเจ้าจะเห็นแม่ลาตัว
หน่ึงผูกอยู่กับลูกของมัน จงแก้แล้วก็จูงมาให้เรา 3 ถ้ามีผู้ใดพูดอะไรกับเจ้า ก็จงว่า ‘เราอยากได้’ แล้วเขาจะ
ปล่อยให้มาทันที” 4 เหตุการณ์ท้ังหลายน้ีเกิดข้ึนเพื่อจะให้พระคำท่ีกล่าวไว้โดยศาสดาพยากรณ์เกิดเป็น
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ความจริงซ่ึงว่า 5 ‘จงบอกธิดาแห่งภูเขาไซออนว่า ในตอนน้ัน พระราชาของเธอจะเสด็จมาหาเธอ โดยมี
จิตใจถ่อมสุภาพ ทรงแม่ลากับลูกของมัน’

6 สาวกท้ังสองคนน้ันก็ไปทำตามท่ีพระเยซูบอก 7 จึงได้จูงแม่ลากับลูกของมันมา และเอาเสื้อผ้า
ของตนปูบนหลังลา แล้วเขาให้พระองค์ข่ีลาน้ัน 8 ประชาชนท้ังหลายได้เอาเสื้อผ้าของตนปูตามถนนหนทาง
คนอื่น ๆ ก็ตัดก่ิงไม้มาปูตามถนน 9 ฝ่ายประชาชนท่ีเดินไปข้างหน้ากับผู้ท่ีตามมาข้างหลัง ก็พร้อมกันโห่ร้อง
ว่า “สรรเสริญพระเจ้า ขอให้ผู้เป็นเชื้อสายของดาวิดจงทรงพระเจริญ ขอให้ผู้ท่ีมาในนามของพระเจ้าผู้เป็น
นายทรงพระเจริญ ไชโย ๆ ๆ” 10 เม่ือพระเยซูได้เข้าไปในกรุงเยรูซาเล็มแล้ว ประชาชนท่ัวท้ังกรุงก็พากัน
แตกต่ืนถามกันว่า “ผู้น้ีเป็นใครกันนะ” 11 คนท้ังหลายก็ตอบว่า “คนน้ีคือเยซูศาสดาพยากรณ์ของพระเจ้า
ซ่ึงมาจากเมืองนาซาเร็ธมณฑลกา ลิลี”

พระเยซูชำระพระวิหาร
12 พระเยซูจึงได้เข้าไปในพระวิหารของพระเจ้า ได้ขับไล่คนท้ังหลายท่ีซ้ือขายของในพระวิหาร

น้ัน และคว่ำโต๊ะผู้รับแลกเงิน กับท้ังคว่ำท่ีน่ังผู้ขายนกเขาด้วย 13 และได้พูดกับเขาว่า “มีพระคำเขียนไว้ว่า
‘วิหารของเราเขาจะเรียกว่าเป็นวิหารแห่งการอธิษฐานสวดอ้อนวอน’ แต่พวกเจ้าท้ังหลายมาทำให้เป็น ‘
ถ้ำของพวกโจร’”

พวกมหาปุโรหิตจับผิดพระเยซู
14 คนตาบอดและคนเป็นง่อยพากันมาหาพระเยซูในพระวิหาร พระองค์ก็ได้รักษาเขาให้หาย 15

แต่เม่ือพวกมหาปุโรหิตกับพวกคัมภีราจารย์ได้เห็นการอัศจรรย์ท่ีพระองค์ได้กระทำ ท้ังได้ยินเด็กร้องใน
พระวิหารว่า “ขอพระเจ้าอวยพรแก่โอรสของดาวิด” เขาท้ังหลายก็พากันโกรธแค้น 16 และได้พูดกับ
พระองค์ว่า “เจ้าไม่ได้ยินคำท่ีเขาร้องหรือ?” พระเยซูตอบเขาว่า “ได้ยินแล้ว พวกเจ้ายังไม่เคยอ่านหรือว่า ‘
พระเจ้าผู้จะทำให้คำยกย่องท่ีแท้จริงออกมาจากปากของเด็กอ่อนและเด็กท่ียังดูดนม’” 17 พระเยซูได้หนี
จากเขาและได้ออกจากกรุงไปพักอยู่ท่ีหมู่บ้านเบธานี

พระเยซูสาปต้นหมากเดื่อ
18 คร้ันถึงเวลาเช้า ขณะท่ีพระเยซูจะกลับไปยังกรุงอีก พระองค์ก็หิวข้าว 19 และเม่ือเห็นต้น

มะเดื่อต้นหน่ึงอยู่ริมทาง พระองค์ก็เดินเข้าไปใกล้ เห็นว่าต้นมะเดื่อน้ันไม่มีผล มีแต่ใบเท่าน้ัน จึงพูดกับต้น
มะเดื่อน้ันว่า “เจ้าจงอย่ามีผลอีกต่อไป” ทันใดน้ันต้นมะเดื่อกะเห่ียวแห้งไป 20 คร้ันพวกลูกศิษย์ได้เห็นก็
แปลกใจยิ่งนัก แล้วว่า “เป็นอย่างไรหนอ ต้นมะเดื่อจึงเห่ียวแห้งไปในทันใด” 21 ฝ่ายพระเยซูตอบเขาว่า “
เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า ถ้าเจ้ามีความเชื่อและไม่ได้สงสัย เจ้าก็จะทำได้เหมือนกันกับเราท่ี
ได้ทำแก่ต้นมะเดื่อน้ี ยิ่งกว่าน้ันอีก แม้แต่เจ้าจะสั่งภูเขาน้ีว่า ‘จงถอยไปลงทะเล’ ก็จะสำเร็จได้ 22 สิ่งสารพัด
ท่ีเจ้าอธิษฐานสวดอ้อนวอนขอด้วยความเชื่อ เจ้าก็จะได้”
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สิทธิอำนาจของพระเยซู
23 เม่ือพระเยซูได้เข้าไปในพระวิหาร ในเวลาท่ีสั่งสอนอยู่น้ัน พวกมหาปุโรหิตและพวกผู้อาวุโส

มาหาพระองค์ถามว่า “เจ้ามีสิทธิอะไรจึงได้ทำเช่นน้ี ใครให้สิทธิน้ีแก่เจ้า” 24 พระเยซูตอบเขาว่า “เราขอ
ถามพวกเจ้าสักข้อหน่ึงได้ไหม ถ้าพวกเจ้าบอกเราได้ เราจะบอกเจ้าเหมือนกันว่าเราทำการเหล่าน้ีโดยสิทธิ
อันใด 25 คือพิธีมุดน้ำของยอห์นน้ันมาจากไหน? มาจากสวรรค์หรือจากมนุษย์” เขาได้ปรึกษากันว่า “
ถ้าเราจะตอบว่า ‘มาจากสวรรค์’ เขาก็จะถามเราว่า ‘ทำไมจึงไม่เชื่อยอห์น’ 26 แต่ถ้าเราจะว่า ‘มาจาก
มนุษย์’ ก็เกรงใจประชาชน เพราะประชาชนท้ังหลายถือว่ายอห์นเป็นศาสดาพยากรณ์ของพระเจ้า” 27 เขา
จึงตอบพระเยซูว่า “พวกเราไม่รู้” พระเยซูจึงได้พูดกับเขาว่า “เราก็จะไม่บอกเจ้าท้ังหลายเหมือนกันว่า
เราทำการน้ีโดยสิทธิอันใด”

คำเปรียบเทียบเร่ืองลูกชายสองคน
28 แต่พวกเจ้าท้ังหลายคิดเห็นอย่างไร ชายคนหน่ึงมีลูกชายสองคน พ่อไปหาลูกชายคนโตพูดว่า

‘ลูกเอ๋ย วันน้ีจงไปทำงานในสวนองุ่นหน่อยนะ’ 29 ลูกคนน้ันตอบว่า ‘ผมไม่ไปหรอกพ่อ’ แต่ภายหลังก็
เปลี่ยนใจแล้วไปทำ 30 พ่อจึงไปหาลูกคนท่ีสองพูดเหมือนกัน ลูกคนน้ันตอบว่า ‘ครับ ๆ เดี๋ยวผมไป’ แต่ไม่
ไป 31 ลูกสองคนน้ีคนใดเป็นผู้ทำตามความประสงค์ของพ่อ” เขาตอบพระองค์ว่า “ก็คือลูกคนแรก”
พระเยซูตอบเขาว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า พวกเก็บภาษีและหญิงโสเภณีก็เข้าไปในอาณาจักร
ของพระเจ้าก่อนพวกเจ้าท้ังหลาย 32 เพราะว่ายอห์นได้มาสอนพวกเจ้าในทางแห่งความถูกต้องและ
ยุติธรรม พวกเจ้าก็ไม่เชื่อยอห์นเลย แต่พวกเก็บภาษีและพวกหญิงโสเภณีได้เชื่อยอห์น ฝ่ายพวกเจ้า
ท้ังหลายถึงแม้ได้เห็นแล้ว ภายหลังก็ไม่ได้กลับใจเชื่อยอห์น

คำเปรียบเทียบเร่ืองสวนองุ่นและคนเช่า
33 จงฟังคำเปรียบเทียบอีกเร่ืองหน่ึงว่า ยังมีเจ้าของสวนผู้หน่ึงได้ทำสวนองุ่น แล้วล้อมร้ัวไว้โดย

รอบ เขาได้ทำบ่อเพื่อจะบีบองุ่นในสวน และสร้างหอเฝ้า ให้พวกชาวสวนเช่าแล้วก็ไปเมืองไกล 34 คร้ันฤดู
องุ่นออกผลใกล้เข้ามา เขาจึงใช้พวกผู้รับใช้ไปหาคนเช่าสวน เพื่อจะรับผลองุ่น 35 และคนเช่าสวนน้ันก็จับ
พวกผู้รับใช้ของเขา คนหน่ึงน้ันเฆี่ยนตี ส่วนอีกคนหน่ึงฆ่าท้ิง และอีกคนหน่ึงเอาหินขว้างจนตาย 36 อีกคร้ัง
หน่ึงเขาก็ใช้ผู้รับใช้คนอื่น ๆ ไปมากกว่าคร้ังก่อน แต่คนเช่าสวนก็ได้ทำกับเขาเช่นน้ันอีก 37 คร้ังสุดท้ายเขา
จึงใช้ลูกชายของตนไป พูดว่า ‘พวกเขาคงจะเคารพลูกชายของเราอยู่บ้าง’ 38 แต่เม่ือคนเช่าสวนเหล่าน้ัน
เห็นลูกชายเจ้าของสวนก็พูดกันว่า ‘คนน้ีแหละเป็นทายาทให้เราฆ่ามันท้ิงซะ แล้วเราก็ยึดมรดกของมัน’ 39

เขาจึงพากันจับลูกชายคนน้ัน ผลักออกไปนอกสวนองุ่นแล้วฆ่าท้ิง 40 เหตุฉะน้ัน เม่ือเจ้าของสวนองุ่นมา
เขาจะทำอย่างใดกับคนเช่าสวนเหล่าน้ัน” 41 เขาท้ังหลายตอบพระเยซูว่า “เขาจะทำลายล้างคนชั่วเหล่าน้ัน
อย่างแสนสาหัส และจะให้สวนองุ่นน้ันแก่คนเช่าอื่นท่ีจะแบ่งผลโดยถูกต้องตามฤดูกาลแก่เขาต่อไป เป็นผู้
เช่า” 42 พระเยซูพูดกับเขาว่า “พวกเจ้าท้ังหลายยังไม่เคยอ่านในพระคัมภีร์หรือ? ซ่ึงว่า ‘ก้อนหินท่ีช่าง
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ก่อสร้างได้ปฏิเสธน้ัน ได้กลับกลายเป็นส่วนสำคัญในการก่อสร้างแล้ว การน้ีเป็นมาจากพระเจ้า เป็นการ
มหัศจรรย์ท่ีปรากฏแก่ตาเรา’ 43 เหตุฉะน้ันเราบอกเจ้าว่า อาณาจักรของพระเจ้าจะถูกเอาไปเสียจากพวก
เจ้า และยกให้แก่ชนชาติหน่ึงท่ีจะทำให้เกิดผลสมกับอาณาจักรน้ัน 44 ผู้ใดล้มทับก้อนหินน้ี ผู้น้ันจะต้อง
แตกหักไป แต่ก้อนหินน้ีจะตกทับผู้ใด ก็จะบดขยี้ผู้น้ันจนแหลกละเอียดไป”

45 เม่ือพวกมหาปุโรหิตกับพวกฟาริสีได้ยินคำเปรียบเทียบของพระองค์ พวกเขาก็รู้ว่าพระองค์
พูดกระทบถึงพวกเขา 46 เขาอยากจะจับพระองค์ ก็เกรงใจประชาชน เพราะประชาชนนับถือพระองค์ว่า
เป็นศาสดาพยากรณ์ของพระเจ้า

มัทธิว 22
คำเปรียบเทียบเร่ืองงานเล้ียงใหญ่

1 พระเยซูตรัสกับเขาท้ังหลายเป็นอุปมาอีกว่า 2 “อาณาจักรสวรรค์ เปรียบเสมือนพระราชาองค์
หน่ึง ทรงจัดงานพิธีอภิเษกสมรส ให้กับราชโอรสของพระองค์ 3 แล้วทรงใช้พวกพวกเสนาอำมาตย์ไปเชิญ
คนท้ังหลาย ท่ีได้รับเชิญให้มางานอภิเษกสมรสน้ี แต่พวกเขาไม่อยากจะมา 4 พระองค์จึงทรงใช้พวกเสนา
อำมาตย์อื่น ๆ ไปอีก มีรับสั่งให้บอกผู้รับเชิญเหล่าน้ันว่า ‘น่ีแน่ะ เราเตรียมงานเลี้ยงไว้แล้ว ท้ังวัวและลูกวัว
อ้วนของเราก็ฆ่าไว้แล้ว ทุกอย่างก็เตรียมพร้อมแล้ว เชิญมาในงานเลี้ยงอภิเษกสมรสน้ีเถิด’”

5 แต่เขาท้ังหลายเพิกเฉยและเดินจากไป บางคนไปไร่นาของตน บางคนก็ไปค้าขาย 6 พวกท่ี
เหลือก็จับพวกเสนาอำมาตย์ มาทำการอัปยศต่าง ๆ แล้วฆ่าเสีย 7 พระราชาองค์น้ันก็ทรงกร้ิว จึงมีรับสั่งให้
กองทหารไปฆ่าฆาตกรเหล่าน้ัน และเผาเมืองของพวกเขา 8 แล้วพระองค์มีรับสั่งกับพวกเสนาอำมาตย์ว่า ‘
งานอภิเษกสมรสเตรียมพร้อมแล้ว แต่พวกท่ีได้รับเชิญน้ันไม่คู่ควร 9 เพราะฉะน้ันจงออกไปตามถนน
สำคัญ ๆ ต่าง ๆ เชิญทุกคนท่ีพวกเจ้าพบมาร่วมงานอภิเษกสมรสน้ี’

10 บ่าวจึงออกไปตามถนนต่าง ๆ และรวบรวมทุกคนท่ีพบ ไม่ว่าจะเป็นคนดีหรือคนเลว
จนห้องโถงงานอภิเษกสมรสน้ันเต็มไปด้วยแขก 11 “แต่เม่ือพระราชาองค์น้ัน มองดูแขกท้ังหลาย ก็มองเห็น
แขกคนหน่ึงไม่ได้สวมเสื้อสำหรับงานอภิเษกสมรส 12 จึงตรัสถามว่า ‘เพื่อนเอ๋ย ทำไมเจ้ามาท่ีน่ีโดยไม่สวม
เสื้อสำหรับงานอภิเษกสมรส?’ คนน้ันก็น่ิงอั้นอยู่พูดไม่ออก 13 พระราชาจึงมีรับสั่งกับพวกพวกเสนา
อำมาตย์ว่า ‘จงมัดมือมัดเท้าคนน้ีเอาไปโยนท้ิงบริเวณท่ีมืดข้างนอก ซ่ึงเป็นท่ีมีการร้องไห้ขบเข้ียวเค้ียวฟัน’ 
14 เพราะว่าคนท่ีได้รับเชิญก็มีมาก แต่คนท่ีได้รับการทรงเลือกก็มีน้อย”

การเสียภาษีให้แก่ซีซาร์
15 ขณะน้ันพวกฟาริสีไปปรึกษาหารือกันว่า พวกเขาจะจับผิดในคำพูดของพระองค์ได้อย่างไร 

16 พวกเขาจึงใช้พวกศิษย์ของเขากับพวกของเฮโรดให้ไปถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกผมรู้อยู่ว่า
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อาจารย์เป็นคนซ่ือสัตย์ และสั่งสอนทางของพระเจ้าด้วยความสัตย์จริง โดยไม่ได้เอาใจผู้ใด เพราะอาจารย์
ไม่เห็นแก่หน้าผู้ใด 17 เหตุฉะน้ัน ขอได้บอกให้พวกผมรู้ว่า อาจารย์คิดเห็นอย่างไร การท่ีจะเสียภาษีให้แก่
ซีซาร์น้ัน ถูกต้องตามธรรมบัญญัติหรือไม่?” 18 แต่พระเยซูรู้ถึงความชั่วร้ายของเขาจึงได้พูดว่า “พวกหน้า
ซ่ือใจคด เจ้าทดสอบเราทำไม? 19 จงเอาเงินท่ีจะเสียภาษีน้ันมาให้เราดูซิ” เขาจึงเอาเงินเหรียญหน่ึงมาให้
พระองค์ 20 พระเยซูได้ถามเขาว่า “รูปและคำจารึกน้ีเป็นของใคร?” 21 เขาบอกพระองค์ว่า “รูปของซีซาร์”
แล้วพระเยซูพูดกับเขาว่า “เหตุฉะน้ันของของซีซาร์จงถวายแก่ซีซาร์ และของของพระเจ้าจงถวายแด่
พระองค์เถิด” 22 คร้ันเขาได้ยินคำตอบของพระองค์น้ันแล้ว เขากะแปลกใจ จึงปล่อยพระองค์ไว้และพากัน
กลับไป

ปัญหาเร่ืองการเป็นข้ึนมาจากความตาย
23 ในวันน้ันมีพวกสะดูสีมาหาพระเยซู พวกน้ีเป็นผู้ท่ีสอนว่า การเป็นข้ึนมาจากความตายไม่มี

เขาจึงได้ถามพระองค์ว่า 24 “อาจารย์ครับ โมเสสสั่งว่า ‘ถ้าผู้ใดตายยังไม่มีลูก ก็ให้น้องชายรับพี่สะใภ้
สืบเชื้อสายของพี่ชายไว้’ 25 ในพวกเรามีพี่น้องผู้ชายเจ็ดคน พี่หัวปีมีภรรยาแล้วก็ตายเม่ือยังไม่มีลูก ก็ท้ิง
ภรรยาไว้ให้แก่น้องชาย 26 ฝ่ายคนท่ีสองท่ีสามก็เป็นเหมือนกัน จนถึงคนท่ีเจ็ด 27 ในท่ีสุดผู้หญิงคนน้ันก็
ตายด้วย 28 เหตุฉะน้ันในวันท่ีจะเป็นข้ึนมาจากความตาย ผู้หญิงคนน้ันจะเป็นภรรยาของผู้ใดในเจ็ดคนน้ัน
เพราะว่านางได้เป็นภรรยาของชายท้ังเจ็ดคนแล้ว”

29 พระเยซูตอบเขาว่า “พวกเจ้าเข้าใจผิดแล้ว เพราะเจ้าไม่รู้จักพระคัมภีร์หรือฤทธ์ิเดชของ
พระเจ้า 30 เพราะว่าเม่ือมนุษย์เป็นข้ึนมาจากความตายน้ัน จะไม่มีการแต่งงานหรือยกให้เป็นสามีเป็น
ภรรยากันอีก แต่จะเป็นเหมือนพวกทูตของพระเจ้าในสวรรค์ 31 แต่เร่ืองคนตายกลับเป็นข้ึนมาอีกน้ัน
พวกเจ้าท้ังหลายยังไม่ได้อ่านหรือ ท่ีพระเจ้าได้กล่าวไว้กับพวกเจ้าว่า 32 ‘เราเป็นพระเจ้าของอับราฮัม
เป็นพระเจ้าของอิสอัค และเป็นพระเจ้าของยาโคบ’ พระองค์ไม่ได้เป็นพระเจ้าของคนตาย แต่เป็นพระเจ้า
ของคนเป็น” 33 ประชาชนท้ังหลายเม่ือได้ยินก็ประหลาดใจด้วยคำสั่งสอนของพระองค์”

พระบัญญัติข้อที่สำคัญที่สุด
34 แต่พวกฟาริสีเม่ือได้ยินว่าพระเยซูทำให้ให้พวกสะดูสีน่ิงอั้นอยู่ จึงประชุมกัน 35 มีคัมภีรา

จารย์ท่ีมีหน้าท่ีรักษาธรรมบัญญัติผู้หน่ึงในพวกเขาทดสอบพระองค์โดยถามว่า 36 “อาจารย์ครับ ในธรรม
บัญญัติน้ัน ข้อใดสำคัญท่ีสุด” 37 พระเยซูตอบเขาว่า “จงมีพรหมวิหารสี่อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา
อุเบกขาต่อพระเจ้าผู้เป็นนายของเจ้า ด้วยสุดจิตสุดใจของเจ้า และด้วยสิ้นสุดความคิดของเจ้า’ 38 น่ีหละ
เป็นบัญญัติข้อต้นและข้อใหญ่ 39 ข้อท่ีสองก็เหมือนกัน คือ ‘จงมีพรหมวิหารสี่อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา
อุเบกขาต่อเพื่อนบ้านเหมือนกันกับมีต่อตัวเอง’ 40 ธรรมบัญญัติและคำพยากรณ์ท้ังหมดก็ข้ึนอยู่กับบัญญัติ
สองข้อน้ีแหละ”
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ปัญหาเร่ืองการสืบเชื้อสายจากดาวิด
41 เม่ือพวกฟาริสียังประชุมกันอยู่ท่ีน่ัน พระเยซูถามพวกเขาว่า 42 “พวกเจ้าคิดอย่างใดเร่ืองพระ

ผู้เป็นพระศรีอาริย์ พระองค์เป็นเชื้อสายของผู้ใด” เขาตอบว่า “เป็นเชื้อสายของดาวิด” 43 พระเยซูได้ถาม
เขาว่า “ถ้าเช่นน้ันทำไมดาวิดโดยเดชแห่งพระวิญญาณของพระเจ้าจึงได้เรียกพระองค์ว่า พระเจ้าผู้เป็นนาย
และกล่าวว่า 44 ‘พระเจ้าได้กล่าวกับพระผู้เป็นเจ้านายของข้าว่า จงน่ังท่ีขวามือของเรา จนกว่าเราจะทำให้
ศัตรูของเจ้าเป็นแท่นรองเท้าของเจ้า’ 45 ถ้าดาวิดเรียกพระเจ้าผู้เป็นเจ้านายแล้ว พระองค์จะเป็นเชื้อสาย
ของดาวิดได้อย่างไร?” 46 ไม่มีผู้หน่ึงผู้ใดตอบพระองค์แม้แต่คำเดียว ต้ังแต่วันน้ันมา ไม่มีใครกล้าซักถาม
พระองค์อีกต่อไป

มัทธิว 23
ลักษณะของพวกคัมภีราจารย์และฟาริสี

เขานั่งบนที่นั่งของโมเสส
1 คร้ังน้ันพระเยซูพูดกับคนท้ังหลายและพวกสาวกของพระองค์ 2 ว่า “พวกคัมภีราจารย์กับพวก

ฟาริสีน่ังบนท่ีน่ังของโมเสส 3 เหตุฉะน้ันทุกสิ่งซ่ึงเขาสั่งสอนพวกเจ้า จงถือแล้วก็ให้ทำตาม ยกเว้นการ
ประพฤติของเขา อย่าได้ทำตามเลย เพราะเขาเป็นแต่ผู้สั่งสอน แต่เขาเองไม่ได้ทำตามท่ีตัวเองสอนน้ัน 4

เพราะว่าเขาเอาภาระหนักและแบกยากวางบนบ่ามนุษย์ ส่วนเขาเองแม้แต่น้ิวเดียวก็ไม่จับต้องเลย 5 การ
กระทำทุกอย่างของเขาเป็นการอวดให้คนเห็นเท่าน้ัน เขาใช้กลักพระบัญญัติอันใหญ่ สวมเสื้อท่ีมีพู่ห้อยอัน
ยาว

เขาชอบนั่งที่นั่งอันมีเกียรติในงานเล้ียง
6 เขาชอบท่ีน่ังอันมีเกียรติในงานเลี้ยง และท่ีน่ังตำแหน่งสูงในวัดหรือสุเหร่าของพวกเขา 7 กับ

ชอบรับการคำนับท่ีกลางตลาด และชอบให้คนเรียกเขาว่า ‘อาจารย์ อาจารย์’ 8 พวกเจ้าท้ังหลายอย่าให้
ใครเรียกเจ้าว่า ‘อาจารย์’ เพราะว่าพวกเจ้ามีอาจารย์เพียงผู้เดียว และพวกเจ้าท้ังหลายเป็นพี่น้องกัน
ท้ังหมด 9 และอย่าเรียกผู้ใดในโลกว่าเป็นพ่อ เพราะพวกเจ้ามีพ่อเพียงผู้เดียว คือผู้ท่ีสถิตในสวรรค์ 10

อย่าให้ผู้ใดเรียกเจ้าว่า ‘เจ้านาย’ เพราะว่าเจ้านายของเจ้ามีแต่ผู้เดียวคือพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ 11 ผู้ใดท่ี
เป็นใหญ่ท่ีสุดในพวกเจ้า ผู้น้ันจะเป็นคนใช้ของพวกเจ้าท้ังหลาย 12 ผู้ใดจะยกตัวข้ึน ผู้น้ันจะต้องถูกกดลง
ผู้ใดถ่อมตัวลง ผู้น้ันจะได้รับการยกข้ึน

เขาจะปิดประตูอาณาจักรแห่งสวรรค์
13 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสี คนหน้าซ่ือใจคด เพราะว่าพวกเจ้าปิดประตู

อาณาจักรแห่งสวรรค์ไว้จากมนุษย์ เพราะพวกเจ้าเองไม่ยอมเข้าไป และเม่ือคนอื่นจะเข้าไป พวกเจ้าก็ขัด
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ขวางไว้ 14 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสี คนหน้าซ่ือใจคด เพราะว่าพวกเจ้าริบเอาเรือนของ
หญิงหม้าย และทำท่าเป็นอธิษฐานสวดอ้อนวอนอย่างยืดยาว เพราะฉะน้ันพวกเจ้าจะต้องมีโทษมากยิ่งข้ึน

เขาจะท่องเที่ยวไปนำคนเข้าจารีตนับถือศาสนา
15 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสี คนหน้าซ่ือใจคด เพราะว่าพวกเจ้าเท่ียวไปตาม

ทางทะเล และทางบกท่ัวไปเพื่อจะได้แม้แต่คนหน่ึงมาเข้าจารีตนับถือศาสนาของเจ้า เม่ือได้แล้วเจ้าก็ทำให้
เขาถึงนรกมากกว่าตัวเจ้าเองถึงสองเท่า

เขาเป็นผู้นำทางตาบอด
16 วิบัติแก่เจ้า คนนำทางตาบอด เจ้าพูดว่า ‘ผู้ใดจะสาบานอ้างพระวิหาร คำสาบานน้ันไม่ผูกมัด

แต่ผู้ใดจะสาบานอ้างทองคำของพระวิหาร ผู้น้ันจะต้องทำตามคำสาบาน’ 17 คนโง่ท่ีตาบอด อะไรสำคัญ
กว่ากัน ทองคำหรือพระวิหารท่ีทำให้ทองคำน้ันศักดิ์สิทธ์ิ 18 และว่า ‘ผู้ใดจะสาบานอ้างแท่นบูชา
คำสาบานน้ันไม่ผูกมัด แต่ผู้ใดจะสาบานอ้างเคร่ืองต้ังถวายบนแท่นบูชาน้ัน ผู้น้ันต้องทำตามคำสาบาน’ 19

คนโง่ท่ีตาบอด อะไรสำคัญกว่ากัน เคร่ืองต้ังถวาย หรือแท่นบูชาท่ีทำให้เคร่ืองต้ังถวายน้ันศักดิ์สิทธ์ิ 20 เหตุ
ฉะน้ี ผู้ใดจะสาบานอ้างแท่นบูชา ก็สาบานอ้างแท่นบูชาและสิ่งสารพัดซ่ึงอยู่บนแท่นบูชาน้ัน 21 ผู้ใดจะ
สาบานอ้างพระวิหาร ก็สาบานอ้างพระวิหารและอ้างพระเจ้าผู้สถิตในพระวิหารน้ัน 22 ผู้ใดจะสาบานอ้าง
สวรรค์ ก็สาบานอ้างพระท่ีน่ังของพระเจ้าและอ้างพระองค์ผู้น่ังอยู่บนพระท่ีน่ังน้ัน

เขาถวายสิบเปอร์เซ็นต์ด้วยของเล็กน้อย
23 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสี คนหน้าซ่ือใจคด เพราะว่าพวกเจ้าถวายสิบ

เปอร์เซ็นต์ของสะระแหน่ ยี่หร่าและขม้ิน ส่วนข้อสำคัญแห่งธรรมบัญญัติ คือความยุติธรรม ความเมตตาและ
ความสัตย์ซ่ือน้ันพวกเจ้าได้ละเว้น จริงอยู่การถวายสิบเปอร์เซ็นต์น้ันเป็นการกระทำท่ีถูกต้อง แต่พวกเจ้า
ต้องไม่ละเลยต่อสิ่งสำคัญท่ีพวกเจ้าถวายน้ันด้วย 24 พวกเจ้าเป็นคนนำทางตาบอด เจ้ากรองลูกน้ำออก
แต่กลืนตัวอูฐเข้าไป

เขาชำระถ้วยชามแต่ภายนอก
25 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสี คนหน้าซ่ือใจคด เพราะว่าเจ้าขัดถูถ้วยชามแต่

ภายนอก ส่วนภายในถ้วยชามน้ันเต็มด้วยการโจรกรรมและการมัวเมากิเลส ตัณหา 26 พวกฟาริสีตาบอด
จงชำระสิ่งท่ีอยู่ภายในถ้วยชามก่อน เพื่อข้างนอกจะได้สะอาดด้วย

เขาเป็นเหมือนอุโมงค์ฝังศพฉาบด้วยปูนขาว
27 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสี คนหน้าซ่ือใจคด เพราะว่าเจ้าเป็นเหมือนกับ

อุโมงค์ฝังศพซ่ึงฉาบด้วยปูนขาว ข้างนอกดูแล้วงดงาม แต่ข้างในเต็มไปด้วยกระดูกคนตาย และการโสโครก
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สารพัด 28 เจ้าท้ังหลายก็เป็นเช่นน้ันแหละ ภายนอกน้ันปรากฏแก่มนุษย์ว่าเป็นคนดีมีศีลธรรม แต่ภายใน
เต็มไปด้วยการหน้าซ่ือใจคดและความชั่วช้า

เขาเป็นลูกหลานของผู้ที่เคยฆ่าผู้พยากรณ์
29 วิบัติแก่เจ้า พวกคัมภีราจารย์และพวกฟาริสี คนหน้าซ่ือใจคด เพราะพวกเจ้าก่อสร้างอุโมงค์

ฝังศพของพวกศาสดาพยากรณ์ และตกแต่งอุโมงค์ฝังศพของคนบุญเหล่าน้ันให้งดงาม 30 แล้วเว้าว่า ‘
ถ้าเราได้อยู่ในสมัยบรรพบุรุษ เราจะไม่มีส่วนกับเขาในการทำให้พวกศาสดาพยากรณ์เลือดตกยางออก
เลย’ 31 ถ้าเป็นเช่นน้ันเจ้าท้ังหลายก็เป็นพยานปรักปรำตัวเองว่า เจ้าเป็นลูกหลานของผู้ท่ีได้ฆ่าศาสดา
พยากรณ์เหล่าน้ัน 32 เจ้าท้ังหลายจงทำตามท่ีบรรพบุรุษได้กระทำน้ันให้ครบถ้วนเถิด

เขาจะฆ่าคนบริสุทธ์ิของพระเจ้าทุกคน
33 โอ เจ้าพวกงูร้าย เจ้าชาติงูพิษ เจ้าจะพ้นวิบัติในนรกได้อย่างไร 34 เหตุฉะน้ัน ในตอนน้ัน

เราใช้พวกศาสดาพยากรณ์ พวกนักปราชญ์ และพวกคัมภีราจารย์ต่าง ๆ ไปหาพวกเจ้า เจ้าก็ฆ่าท้ิงบ้าง
ตรึงท่ีกางเขนบ้าง เฆี่ยนตีในวัดหรือสุเหร่าของพวกเจ้าบ้าง ข่มเหงไล่ออกจากเมืองน้ีไปเมืองน้ันบ้าง 35

ดังน้ันพวกเจ้าต้องรับผิดชอบในความตายของคนบริสุทธ์ิท้ังหลาย นับต้ังอาแบลจนถึงเศคาริยาห์ลูกชาย
บารัคยา ท่ีพวกเจ้าได้ฆ่าท้ิงในบริเวณระหว่างแท่นบูชากับพระวิหารน้ัน 36 เราบอกความจริงแก่เจ้า
ท้ังหลายว่า ผลแห่งความชั่วท้ังหลายเหล่าน้ีจะตกกับคนสมัยน้ีอย่างแน่นอน

พระเยซูคร่ำครวญถึงกรุงเยซูซาเล็ม
37 โอ เยรูซาเล็ม ๆ ท่ีได้ฆ่าพวกศาสดาพยากรณ์ท้ังหลาย และเอาหินขว้างผู้ท่ีได้รับใช้มาหาเจ้า

จนถึงตาย เราอยากรวบรวมลูกของเจ้าไว้เร่ือย ๆ เหมือนกันกับแม่ไก่กกลูกอยู่ใต้ปีกของมัน แต่เจ้าก็ไม่ยอม
เลยหนอ 38 ในตอนน้ี ‘บ้านเมืองของเจ้าจะถูกปล่อยให้รกร้าง’ 39 เพราะว่าเราบอกเจ้าท้ังหลายว่า เจ้าจะ
ไม่เห็นเราอีกจนกว่าเจ้าจะพูดว่า ‘ขอให้พระองค์ผู้มาในนามของพระเจ้าผู้เป็นเจ้านายจงเจริญ’”

มัทธิว 24
การทำลายพระวิหารและหมายสำคัญก่อนสิ้นยุค

1 ฝ่ายพระเยซูได้ออกจากพระวิหาร แล้วพวกสาวกของพระองค์มาชี้ตึกท้ังหลายในบริเวณพระ
วิหารให้พระองค์ดู 2 พระเยซูจึงได้พูดกับเขาว่า “สิ่งสารพัดเหล่าน้ีพวกเจ้าเห็นแล้วมิใช่หรือ? เราบอก
ความจริงกับเจ้าว่า ก้อนหินท่ีซ้อนทับกันอยู่ท่ีน่ี จะไม่ถูกทำลายลงก็ไม่มี”

การเร่ิมต้นของเหตุการณ์
3 เม่ือพระเยซูพักอยู่บนภูเขามะกอกเทศ พวกสาวกมาหาพระองค์เป็นการส่วนตัวพูดว่า “ขอให้

อาจารย์บอกพวกผมว่า เหตุการณ์ท่ีจะเกิดกับพระวิหารน้ีจะเกิดเม่ือใด อะไรเป็นเคร่ืองหมายท่ีจะบอกถึง
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วาระสุดท้ายของยุคน้ี และการกลับมาของอาจารย์” 4 พระเยซูตอบเขาว่า “ระวังให้ดี อย่าให้ผู้ใดล่อลวง
พวกเจ้าให้หลง 5 เพราะว่าจะมีหลายคนมาอ้างนามชื่อของเรา บอกว่า ‘เขาเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์’
เขาจะล่อลวงคนเป็นอันมากให้หลงไป 6 พวกเจ้าท้ังหลายจะได้ยินถึงเร่ืองสงคราม และข่าวลือเร่ืองสงคราม
คอยระวังอย่าต่ืนตระหนกเลย เพราะว่าสิ่งเหล่าน้ีจำต้องบังเกิดข้ึน แต่วาระสุดท้ายยังมาไม่ถึง 7 เพราะ
ประเทศต่าง ๆ ทำสงครามซ่ึงกันและกัน และอาณาจักรต่าง ๆ จะรบราฆ่ากัน และจะเกิดกันดารอาหาร
เกิดโรคระบาดอย่างร้ายแรงและแผ่นดินไหวในหลายท่ีหลายแห่ง 8 เหตุการณ์ท้ังหลายน้ีเป็นข้ันแรกของ
ความทุกข์ยากลำบาก”

9 “ในเวลาน้ันเขาจะมอบพวกเจ้าท้ังหลายไว้ให้ทนทุกข์ลำบากและจะฆ่าเจ้าท้ิง และประชาชาติ
ท้ังหลายจะชังพวกเจ้าเพราะชื่อของเรา 10 ในตอนน้ันคนเป็นอันมากจะถดถอยไปและหักหลังกันและกัน
ท้ังจะเกลียดชังซ่ึงกันและกัน 11 จะมีผู้ปลอมตัวเป็นผู้พยากรณ์หลายคนเกิดข้ึน และล่อลวงคนเป็นอันมาก
ให้หลงไป 12 พรหมวิหารสี่อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขาของคนท้ังหลายจะเยือกเย็นลง
เพราะความชั่วช้าจะแผ่ขยายออกไป 13 แต่ผู้ท่ีทนได้จนถึงท่ีสุด ผู้น้ันจะรอดปลอดภัย 14 ข่าวดีเร่ือง
อาณาจักรของพระเจ้าน้ีจะเผยแพร่แก่นานาชาติไปท่ัวทุกมุมโลก แล้วต่อจากน้ันวาระสุดท้ายของยุคก็จะมา
ถึง”

คำทำนายเร่ืองกรุงเยรูซาเล็มจะถูกทำลาย
15 “เหตุฉะน้ัน เม่ือพวกเจ้าท้ังหลายเห็นสิ่งท่ีน่าสะอิดสะเอียนซ่ึงทำให้เกิดความฉิบหาย ตามท่ีดา

เนียลศาสดาพยากรณ์ได้พูดไว้น้ัน ต้ังอยู่ในพระวิหาร” (ผู้ใดก็ตามท่ีได้อ่านก็ให้ผู้น้ันเข้าใจเถิด) 16 “
ในตอนน้ันให้ผู้ท่ีอยู่ในมณฑลยูเดียหนีไปยังภูเขาท้ังหลาย 17 ผู้ท่ีอยู่บนดาดฟ้าหลังคาบ้าน อย่าให้ลงมา
เก็บข้าวของใด ๆ ออกจากบ้านของตัว 18 ผู้ท่ีอยู่ตามทุ่งนา อย่าให้กลับไปเอาเสื้อผ้าของตัว 19 แต่ในวัน
เหล่าน้ัน วิบัติจะเกิดข้ึนกับผู้หญิงท่ีมีท้อง หรือผู้หญิงท่ีมีลูกอ่อนกินนม 20 จงอธิษฐานสวดอ้อนวอนขอเพื่อ
การท่ีเจ้าต้องหนีน้ันจะไม่อยู่ในฤดูหนาวหรือในวันศีล 21 เพราะว่าในตอนน้ันจะเกิดความทุกข์ยากลำบาก
อย่างใหญ่หลวง อย่างท่ีไม่เคยมีต้ังแต่เร่ิมสร้างโลกมาจนถึงเวลาน้ี และจะไม่มีต่อไปอีกเลย 22 และถ้า
พระเจ้าไม่ได้ให้วันเหล่าน้ันย่นสั้นเข้า จะไม่มีมนุษย์คนใดรอดตายเลย แต่เพราะว่าพระองค์เห็นแก่ผู้ท่ี
เลือกสรรไว้ จึงให้วันเหล่าน้ันย่นสั้นเข้า 23 ในเวลาน้ันถ้าผู้ใดจะบอกพวกเจ้าว่า ‘ในตอนน้ี พระผู้เป็นพระ
ศรีอาริย์อยู่ท่ีน่ัน’ หรือ ‘อยู่ท่ีน่ี’ อย่าได้เชื่อเลย 24 เพราะว่าจะมีผู้ท่ีปลอมตัวมาเป็นพระศรีอารริย์และผู้
ปลอมตัวเป็นผู้พยากรณ์เกิดข้ึนหลายคน และจะทำหมายสำคัญอันใหญ่และการมหัศจรรย์ ถ้าเป็นไปได้เขา
จะล่อลวงแม้แต่ผู้ท่ีพระองค์เลือกสรรให้หลงไปกับเขา 25 อย่างไรก็ตาม เราได้บอกพวกเจ้าท้ังหลายไว้
ก่อนแล้ว 26 เหตุฉะน้ัน ถ้าใครจะบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า ‘ในตอนน้ี พระองค์ผู้น้ันอยู่ในถ่ินทุรกันดาร’
ก็จงอย่าออกไป หรือเขาจะว่า ‘ในตอนน้ี พระองค์ผู้น้ันอยู่ในห้องลับ’ ก็จงอย่าเชื่อ 27 เพราะว่าฟ้าแลบมา

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 45



จากทิศตะวันออกส่องไปจนถึงทิศตะวันตกได้อย่างไร การเสด็จมาของบุตรมนุษย์ก็จะเป็นอย่างน้ัน 28

เพราะว่าซากศพอยู่ท่ีไหน อีแร้งก็จะตอมกันอยู่ท่ีน่ัน

เหตุการณ์เมื่อบุตรมนุษย์เสด็จมา
29 เม่ือเวลาแห่งการกดข่ีข่มเหง การคุกคาม และความทุกข์ยากลำบากเหล่าน้ันผ่านพ้นไปแล้ว ‘

ดวงอาทิตย์จะมืดลงและดวงจันทร์จะไม่ส่องแสง ดวงดาวท้ังหลายจะตกจากฟ้า และสิ่งท่ีมีอำนาจท้ังหลาย
ในท้องฟ้าจะสั่นสะเทือนไปหมด’ 30 เม่ือน้ันหมายสำคัญแห่งบุตรมนุษย์จะปรากฏข้ึนในท้องฟ้า ‘มนุษย์ทุก
ตระกูลท่ัวโลกจะไว้ทุกข์’ แล้วเขาจะเห็น บุตรมนุษย์เหาะมาในท้องฟ้าบนก้อนเมฆ’ พร้อมด้วยฤทธานุภาพ
และสง่าราศีอันรุ่งเรือง 31 พระองค์จะใช้ทูตของพระองค์มา พร้อมกับการเป่าแตรเสียงดังกึกก้อง
ให้รวบรวมคนท้ังหลายท่ีพระองค์เลือกสรรไว้แล้วจากทุกหนทุกแห่งท่ัวโลก

เรียนคำเปรียบเทียบเร่ืองต้นหมากเดื่อ
32 บัดน้ี มาถึงบทเรียนเร่ืองต้นมะเดื่อ เม่ือใดท่ีมันเร่ิมแตกใบอ่อน เจ้าท้ังหลายก็รู้ว่าฤดูร้อนใกล้

จะมาถึงแล้ว 33 ทำนองเดียวกัน เม่ือพวกเจ้าท้ังหลายเห็นสิ่งท้ังหลายน้ี ก็ให้รู้ว่าเหตุการณ์น้ันมาใกล้จะถึง
ประตูแล้ว 34 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า คนรุ่นน้ีจะไม่ล่วงลับไปจนกว่าสิ่งท้ังหลายน้ีจะ
สำเร็จ 35 ฟ้าและดินจะล่วงเลยไป แต่คำของเราจะไม่สูญหายไปเลย

วันเวลาที่ไม่มีใครรู้
36 แต่วันน้ัน เวลาน้ัน ไม่มีใครรู้ แม้แต่ทูตท้ังหลายของพระเจ้าท่ีอยู่ในสวรรค์ก็ไม่รู้ รู้แต่พระเจ้าผู้

เป็นพ่อของเราผู้เดียว 37 เพราะว่าสมัยของโนอาห์เป็นเช่นใด เม่ือบุตรมนุษย์มาก็จะเป็นเช่นน้ันด้วย 38

เพราะว่าเม่ือก่อนวันน้ำท่วมน้ัน คนท้ังหลายได้กินและดื่มกัน ทำการแต่งงานและยกให้เป็นสามีเป็นภรรยา
กัน จนเถิงวันท่ีโนอาห์เข้าในเรือ 39 และน้ำได้กวาดเอาพวกเขาไปไม่เหลือแม้แต่คนเดียว โดยไม่ทันรู้ตัว
แต่อย่างใด เม่ือบุตรมนุษย์มาก็จะเป็นอย่างน้ันด้วย 40 เม่ือน้ันสองคนท่ีอยู่ทุ่งนา พระองค์จะรับคนหน่ึงไป
และปล่อยคนหน่ึงไว้ 41 ผู้หญิงสองคนโม่แป้งอยู่ท่ีโรงโม่ พระองค์จะรับคนหน่ึงไป และปล่อยคนหน่ึงไว้ 
42 เหตุฉะน้ันจงเฝ้าระวังอยู่ เพราะพวกเจ้าไม่รู้ว่าพระเจ้าผู้เป็นนายของเจ้าจะมาเม่ือใด 43 จงจำไว้ว่า
ถ้าเจ้าของบ้านรู้ว่าขโมยจะมาเม่ือใด เขาก็จะเฝ้าระวัง และไม่ยอมให้เข้ามาในบ้านเรือนของเขาได้ 44 เหตุ
ฉะน้ัน พวกเจ้าท้ังหลายจงเตรียมพร้อมไว้เหมือนกัน เพราะว่าในเวลาท่ีเจ้าไม่ได้คิดฝันน้ันบุตรมนุษย์จะ
เสด็จมา

เร่ืองทาสที่ไม่สัตย์ซ่ือ
45 ใครเป็นคนใช้ท่ีสัตย์ซ่ือและฉลาด ท่ีนายได้ต้ังไว้เหนือพวกคนใช้คนอื่นสำหรับแจกอาหาร

ตามเวลา 46 เม่ือนายมาพบเขาทำอยู่เช่นน้ัน คนใช้ผู้น้ันก็จะเป็นสุข 47 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้า
ท้ังหลายว่า นายจะต้ังเขาไว้ให้ดูแลข้าวของทุกอย่างของพระองค์ 48 แต่ถ้าคนใช้ชั่วน้ันจะคิดในใจว่า ‘
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นายของข้าคงไม่มาง่ายดอก’ 49 แล้วก็ต้ังต้นโบยตีเพื่อนคนใช้และกินดื่มอยู่กับพวกข้ีเมา 50 นายของ
คนใช้ผู้น้ันจะมาในตอนท่ีเขาไม่คิด ในเวลาท่ีเขาไม่รู้ 51 และจะทำโทษเขาอย่างสาหัส ท้ังจะขับไล่ให้เขาไป
อยู่กับพวกคนหน้าซ่ือใจคด ซ่ึงท่ีน่ันจะมีแต่การร้องไห้ขบเข้ียวเค้ียวฟัน”

มัทธิว 25
คำเปรียบเทียบเร่ืองสาวพรหมจารีสิบคน

1 “คร้ันถึงวันน้ัน อาณาจักรแห่งสวรรค์ก็จะเปรียบเหมือนกับผู้หญิงพรหมจารีสิบคนถือตะเกียง
ของตัวเอง ออกไปต้อนรับเจ้าบ่าว 2 ในพวกเธอน้ันเป็นคนท่ีมีปัญญาห้าคน และเป็นคนโง่ห้าคน 3 พวกท่ี
เป็นคนโง่น้ันเอาตะเกียงของตัวไป แต่ไม่ได้เอาน้ำมันไปเผ่ือไว้ด้วย 4 แต่คนท่ีมีปัญญาน้ันได้เอาน้ำมันใส่
ภาชนะไปกับตะเกียงของเขาด้วย 5 เม่ือเจ้าบ่าวยังไม่มา พวกเธอทุกคนก็พากันง่วงเหงาหาวนอนและหลับ
ไป 6 คร้ันเวลาเท่ียงคืนก็มีเสียงร้องมาว่า ‘ในตอนน้ี เจ้าบ่าวมาแล้ว จงออกมาต้อนรับท่านได้แล้ว’ 7 ผู้หญิง
พรหมจารีเหล่าน้ันก็ลุกข้ึนตกแต่งตะเกียงของตัวเอง 8 พวกท่ีเป็นคนโง่น้ันก็พูดกับพวกท่ีมีปัญญาว่า ‘
ขอแบ่งน้ำมันของพวกเจ้าให้พวกเราบ้าง เพราะตะเกียงของเราจะดับอยู่แล้ว’ 9 พวกท่ีมีปัญญาจึงตอบว่า ‘
ทำเช่นน้ันไม่ได้ดอก เพราะว่าน้ำมันจะไม่พอสำหรับพวกเราและพวกเจ้า จงไปหาคนขาย เพื่อซ้ือสำหรับ
ตัวเองจะดีกว่า’ 10 เม่ือพวกเธอกำลังไปซ้ือน้ำมันน้ันเจ้าบ่าวก็มาถึง ผู้ท่ีพร้อมอยู่แล้วก็ได้เข้าไปกับเจ้าบ่าว
ในพิธีแต่งงานน้ัน แล้วประตูเมืองก็ปิด 11 ภายหลังผู้หญิงพรหมจารีอีกพวกหน่ึงก็มาร้องว่า ‘นายเจ้าขา ๆ
ขอเปิดประตูเมืองให้พวกข้าท้ังหลายเข้าไปด้วย’ 12 ฝ่ายเจ้าบ่าวตอบว่า ‘เราบอกความจริงแก่เจ้าท้ังหลาย
ว่า เราไม่รู้จักเจ้า’ 13 เหตุฉะน้ันจงเฝ้าระวังอยู่ เพราะพวกเจ้าท้ังหลายไม่รู้กำหนดวันหรือเวลาท่ีบุตรมนุษย์
จะเสด็จมา

คำอุปมาเร่ืองเงินที่ได้รับมา
14 อาณาจักรแห่งสวรรค์ยังเปรียบเหมือนกับชายคนหน่ึงจะออกเดินทางไปยังเมืองไกล จึงเรียก

คนใช้ของเขามา และฝากทรัพย์สมบัติของเขาไว้ 15 คนท่ีหน่ึงให้หน่ึงแสนบาท คนท่ีสองให้สี่หม่ืนบาท
และคนท่ีสามให้สองหม่ืนบาท แล้วเขาก็ออกเดินทางไปทันที

คนที่ได้รับหนึ่งแสนและสี่หมื่นบาท
16 คนท่ีได้รับหน่ึงแสนบาทน้ันก็เอาเงินน้ันไปค้าขาย ได้กำไรมาอีกหน่ึงแสนบาท 17 คนท่ีได้รับ

สี่หม่ืนบาทน้ันก็ได้กำไรอีกสี่หม่ืนบาทเหมือนกัน 18 แต่คนท่ีได้รับสองหม่ืนบาทน้ันได้ขุดหลุมเอาเงินของ
นายไปฝังไว้ 19 คร้ันอยู่มาช้านาน นายจึงกลับมาคิดบัญชีกับคนใช้เหล่าน้ัน 20 คนท่ีได้รับหน่ึงแสนก็เอา
เงินกำไรอีกหน่ึงแสนมาชี้แจงว่า ‘นายครับ นายได้มอบเงินหน่ึงแสนไว้กับผม ในตอนน้ี ผมได้กำไรมาอีก
หน่ึงแสนครับ’ 21 นายจึงตอบว่า ‘ดีแล้ว เจ้าเป็นผู้รับใช้ดีและสัตย์ซ่ือ เจ้าสัตย์ซ่ือในของเล็กน้อย เราจะต้ัง
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เจ้าให้ดูแลของจำนวนมาก เจ้าจงชื่นชมยินดีร่วมสุขกับนายของเจ้าเถิด’ 22 คนท่ีได้รับสี่หม่ืนมาชี้แจง
เหมือนกันว่า ‘นายครับ นายได้มอบเงินสี่หม่ืนไว้กับผม ในตอนน้ี ผมได้กำไรมาอีกสี่หม่ืนบาท” 23 นายจึง
ตอบเขาว่า ‘ดีแล้ว เจ้าเป็นผู้รับใช้ดีและสัตย์ซ่ือ เจ้าสัตย์ซ่ือในของเล็กน้อย เราจะต้ังเจ้าให้ดูแลของจำนวน
มาก เจ้าจงชื่นชมยินดีร่วมสุขกับนายของเจ้าเถิด’

คนที่ได้รับสองหมื่นบาท
24 ฝ่ายคนท่ีได้รับสองหม่ืนบาทมาชี้แจงว่า ‘นายครับ ผมรู้ว่านายเป็นคนเข้มงวดกวดขัน

ชอบเก็บเก่ียวผลท่ีมิได้หว่าน และเก็บสะสมผลท่ีมิได้หว่าน 25 ผมกลัว จึงได้เอาเงินของนายไปฝังไว้ใต้ดิน
ในตอนน้ี ผมได้เอาเงินจำนวนน้ันมาคืนให้นายแล้วครับ’

คนที่ได้รับสองหมื่นบาทถูกลงโทษจากเจ้านาย
26 นายจึงตอบเขาว่า ‘แกเป็นคนใช้ชั่วช้า และข้ีเกียจมาก แกก็รู้อยู่ว่าข้าชอบเก็บเก่ียวผลท่ีข้ามิ

ได้หว่าน เก็บสะสมผลท่ีข้ามิได้หว่าน 27 เหตุฉะน้ัน แกควรจะเอาเงินของข้าไปฝากธนาคารไว้ เม่ือข้ามาจะ
ได้รับเงินของข้าท้ังดอกเบ้ียด้วย 28 เพราะฉะน้ัน จงเอาเงินสองหม่ืนน้ันไปให้คนท่ีมีหน่ึงแสนน้ัน 29 เพราะ
ว่าทุกคนท่ีมีอยู่แล้ว พระเจ้าจะเพิ่มเติมให้แก่ผู้น้ันจนเหลือเฟือ แต่ผู้ท่ีไม่มี แม้ว่าท่ีเขามีอยู่ก็จะต้องเอาไป
จากเขา 30 จงเอาเจ้าคนใช้ชาติชั่วน้ีไปท้ิงท่ีมืดภายนอก ซ่ึงท่ีน้ันมีแต่การร้องไห้ขบเข้ียวเค้ียวฟัน’

การพิพากษามนุษย์ทั้งหลายในโลก
31 เม่ือบุตรมนุษย์จะกลับมาพร้อมด้วยสง่าราศีของพระองค์พร้อมกับเหล่าทูตสวรรค์ผู้บริสุทธ์ิ

ท้ังหลาย เม่ือน้ันพระองค์จะน่ังบนบัลลังก์อันรุ่งเรืองของพระองค์ 32 คนท้ังหลายท่ัวโลกจะประชุมพร้อมกัน
ต่อหน้าของพระองค์ และพระองค์จะแยกคนท้ังหลายออกจากกัน โดยแยกพวกหน่ึงออกจากอีกพวกหน่ึง
เหมือนกับผู้เลี้ยงวัวแยกวัวออกจากควาย 33 และพระองค์จะจัดฝูงวัวให้อยู่ข้างขวามือของพระองค์ แต่ฝูง
ควายน้ันพระองค์จัดให้อยู่ข้างซ้าย

คนที่ข้างขวามือได้รับพระพรในอาณาจักร
34 ขณะน้ัน พระมหากษัตริย์จะพูดกับคนท้ังหลายผู้ท่ีอยู่ข้างขวามือของพระองค์ว่า ‘พวกเจ้า

ท้ังหลายท่ีได้รับพรจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา จงมารับเอาอาณาจักรท่ีได้เตรียมไว้สำหรับพวกเจ้า
ท้ังหลายต้ังแต่แรกสร้างโลกเป็นมรดก 35 เพราะว่าเม่ือเราหิว พวกเจ้าท้ังหลายก็ได้จัดหาข้าวปลาให้เรากิน
เรากระหายน้ำ เจ้าก็เอามาให้เราดื่ม เราเป็นแขกแปลกหน้า เจ้าก็ได้ต้อนรับเราไว้ 36 เราเปลือยกายไม่มี
เสื้อผ้านุ่งห่ม เจ้าก็ได้ให้เสื้อผ้าเรานุ่งห่ม เม่ือเราเจ็บไข้ได้ป่วย เจ้าก็ได้มาเยี่ยมเรา เม่ือเราถูกขังอยู่ในคุก
เจ้าก็ได้มาเยี่ยมเรา’
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คนที่ข้างขวามือถามคำถามที่สำคัญ
37 เวลาน้ันคนบุญท้ังหลายจะถามเพระองค์ว่า ‘พระอาญาไม่พ้นเกล้า ท่ีพวกข้าเห็นพระองค์หิว

และได้จัดข้าวปลาอาหารมาถวายพระองค์ต้ังแต่เม่ือไหร่ หรือพระองค์กระหายน้ำน้ัน พวกข้าได้เอาน้ำมา
ถวายให้พระองค์ดื่มต้ังแต่เม่ือไหร่ 38 ท่ีพวกข้าได้เห็นพระองค์เป็นแขกแปลกหน้า และได้ต้อนรับพระองค์
ไว้ต้ังแต่เม่ือไหร่ หรือท่ีพระองค์เปลือยกาย และพวกข้าได้สวมเสื้อผ้าให้พระองค์น้ันต้ังแต่เม่ือไหร่ 39 ท่ี
พวกข้าเห็นพระองค์เจ็บไข้ได้ป่วยหรือถูกขังอยู่ในคุก และได้มาเยี่ยมยามพระองค์น้ันต้ังแต่เม่ือไหร่’ 40

แล้วพระมหากษัตริย์จะได้ตอบเขาว่า ‘เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า ท่ีเจ้าได้ทำกับคนหน่ึงคนใด
ในพวกพี่น้องของเราน้ีถึงแม้จะต่ำต้อยปานใดกะตาม ก็เหมือนกับได้ทำกับเรา’

คนที่ข้างซ้ายมือได้รับการสาปแช่งในบึงไฟ
41 แล้วพระองค์จะพูดกับผู้ท่ีอยู่ข้างซ้ายมือว่า ‘พวกเจ้าท้ังหลาย ผู้ท่ีถูกสาปแช่ง จงถอยไปจาก

เราเข้าไปอยู่ในไฟท่ีไหม้อยู่เป็นตลอดเวลา ซ่ึงเตรียมไว้สำหรับพญามาร และลูกน้องของมันน้ัน 42 เพราะ
ว่าเม่ือเราหิวข้าว เจ้าก็ไม่ได้ให้เรากิน เรากระหายน้ำ เจ้าก็ไม่ได้ให้เราดื่ม 43 เราเป็นแขกแปลกหน้า เจ้าก็
ไม่ได้ต้อนรับเราไว้ เราเปลือยกาย เจ้าก็ไม่ได้ให้เสื้อผ้าเรานุ่งห่ม เราเจ็บป่วยและถูกขังอยู่ในคุก เจ้าก็ไม่ได้
ไปเยี่ยมเรา’ 44 เขาท้ังหลายจะถามพระองค์ด้วยว่า ‘พระอาญาไม่พ้นเกล้า ท่ีพวกข้าได้เห็นพระองค์หิวข้าว
หรือหิวน้ำ หรือเป็นแขกแปลกหน้าหรือเปลือยกาย หรือเจ็บไข้ได้ป่วย หรือถูกขังอยู่ในคุก และพวกข้าไม่
ได้รับใช้พระองค์น้ันต้ังแต่เม่ือไหร่’ 45 เม่ือน้ันพระองค์จะตอบเขาว่า ‘เราบอกความจริงแก่เจ้าท้ังหลายว่า
ท่ีเจ้าไม่ได้ทำกับผู้ต่ำต้อยท่ีสุดแม้แต่คนหน่ึงในพวกน้ี ก็เหมือนกับเจ้าไม่ได้ทำกับเรา’ 46 และพวกเหล่าน้ี
จะต้องออกไปรับโทษอยู่ตลอดไป แต่คนบุญจะได้ได้ชีวิตเข้าสู่นิพพาน”

มัทธิว 26
พวกหัวหน้าศาสนาปองร้ายพระเยซู

1 ต่อมาเม่ือพระเยซูกล่าวเช่นน้ันเสร็จแล้ว พระองค์จึงบอกพวกสาวกของพระองค์ว่า 2 “พวกเจ้า
ท้ังหลายรู้อยู่ว่าอีกสองวันจะถึงงานฉลองเทศกาลปัสกาหรืองานบุญกินขนมปังไม่ใส่เชื้อ และบุตรมนุษย์จะ
ต้องถูกหักหลังให้ถูกตรึงท่ีกางเขน” 3 ตอนน้ันพวกมหาปุโรหิต พวกคัมภีราจารย์ และพวกผู้อาวุโสได้
ประชุมกันท่ีบ้านของมหาปุโรหิต ผู้ท่ีมีชื่อว่า คายาฟาส 4 ปรึกษากันเพื่อจะจับพระเยซูด้วยอุบายแล้วก็เอา
ไปฆ่าท้ิง 5 แต่พวกเขาพูดกันว่า “ในวันเทศกาลเลี้ยงอย่าเพิ่งทำเลย เกรงว่าประชาชนจะเกิดการวุ่นวาย”

พระเยซูรับการชโลมที่บ้านเบธานี
6 ในตอนท่ีพระเยซูพักอยู่หมู่บ้านเบธานีในบ้านของซีโมนคนโรคเร้ือน 7 ขณะท่ีพระองค์น่ัง

รับประทานอาหารอยู่ ก็มีผู้หญิงคนหน่ึงถือผอบน้ำหอมราคาแพงมาหาพระองค์ แล้วเทน้ำมันน้ันใส่ศีรษะ
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ของพระองค์ 8 พวกสาวกของพระองค์เม่ือเห็นก็ไม่พอใจ จึงพูดว่า “ทำไมจึงทำให้ของดี ๆ เสียประโยชน์ไป
9 เพราะว่าน้ำมันน้ีถ้าขายก็ได้เงินเป็นจำนวนมาก แล้วนำไปแจกให้คนยากจนก็ได้” 10 เม่ือพระเยซูรู้เช่น
น้ันจึงได้พูดกับเขาว่า “กวนใจนางทำไม เธอได้ทำการดีกับเราแล้ว 11 เพราะว่าคนยากจนมีอยู่กับพวกเจ้า
เสมอ แต่เราจะไม่อยู่กับพวกเจ้าเสมอไป 12 ซ่ึงนางคนน้ีได้เทน้ำมันหอมใส่กายของเรา เธอก็ได้ทำเพื่อการ
เป็นการอาบน้ำศพของเรา 13 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ท่ีใด ๆ ก็ตามท่ัวโลกซ่ึงบารมีของพระเจ้าได้
เผยแพร่ไปถึง การท่ีนางน้ีได้ทำกับเราก็จะเลื่องลือไปเป็นท่ีคิดถึงนางท่ีน่ันด้วย”

ยูดาสตกลงหักหลังพระเยซู
14 คร้ังน้ันคนหน่ึงในพวกสาวกสิบสองคนชื่อ ยูดาส อิสคาริโอท ได้ไปหาพวกมหาปุโรหิต 15

ถามว่า “ถ้าข้าฯจะมอบเยซูไว้กับพวกท่าน พวกท่านจะให้อะไรข้า” ฝ่ายเขาก็สัญญาจะให้เงินแก่ยูดาสสาม
สิบเหรียญ 16 ต้ังแต่น้ันเป็นต้นมายูดาสก็คอยหาช่องทางท่ีจะหักหลังพระเยซู

พระเยซูกินปัสกากับอัครทูต
17 ในวันแรกของงานการฉลองเทศกาลปัสกาหรืองานบุญกินขนมปังไม่ใส่เชื้อ พวกสาวกมาถาม

พระเยซูว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์อยากให้พวกผมจัดเตรียมปัสกา ให้อาจารย์กินอยู่ท่ีไหนครับ” 18 พระ
เยซูจึงพูดว่า “จงเข้าไปหาผู้หน่ึงในกรุงน้ัน บอกเขาว่า ‘เวลาของเรามาใกล้แล้ว เราจะกินปัสกาท่ีบ้านของ
เขาพร้อมกับสาวกของเรา บอกเขาอย่างน้ันนะ’” 19 ฝ่ายสาวกเหล่าน้ันก็ทำตามท่ีพระเยซูบอก แล้วได้จัด
เตรียมปัสกาไว้พร้อม

พระเยซูบอกสาวกว่าคนที่จะทรยศพระองค์คือใคร
20 คร้ันถึงตอนเย็น พระเยซูน่ังกินอาหารร่วมกับสาวกสิบสองคน 21 ขณะรับประทานอาหารอยู่

น้ัน พระเยซูจึงได้พูดว่า “เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า คนหน่ึงในพวกเจ้าจะหักหลังเรา” 22

ฝ่ายพวกสาวกก็พากันเป็นทุกข์ใจยิ่งนัก ต่างคนต่างถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เป็นผู้ใด ผมหรือ?” 23

พระเยซูตอบเขาว่า “ผู้ท่ีเอาขนมปังจิ้มในชามเดียวกันกับเรา ผู้น้ันแหละจะหักหลังเรา 24 บุตรมนุษย์จะเป็น
ไปตามท่ีได้เขียนไว้ว่าด้วยเร่ืองราวของท่านน้ัน แต่วิบัติจะมีแก่ผู้ท่ีหักหลังบุตรมนุษย์ ถ้าคนน้ันไม่ได้เกิดมา
ก็จะเป็นการดีกว่าน้ี” 25 ยูดาสผู้ท่ีได้หักหลังพระเยซูถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ เป็นผมหรือท่ีจะหักหลัง
อาจารย์?” พระเยซูตอบเขาว่า “ถูกแล้ว เจ้าคือผู้น้ันแหละ”

การเร่ิมต้นพิธีมหาสนิท
26 ระหว่างอาหารม้ือน้ัน พระเยซูหยิบขนมปังมา และเม่ือขอบคุณแล้ว หักออกส่งให้แก่เหล่า

สาวกพูดว่า “จงรับไปกินเถิด น่ีเป็นกายของเรา” 27 แล้วพระเยซูจึงหยิบถ้วยมาขอบคุณและส่งให้เขา
พูดว่า “จงรับไปดื่มทุกคนเถิด 28 เพราะว่าน่ีเป็นเลือดของเรา เป็นเลือดแห่งพันธสัญญาใหม่ ซ่ึงจะต้องไหล
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ออกเพื่อยกบาปโทษคนท้ังหลาย 29 เราบอกเจ้าท้ังหลายว่า เราจะไม่ดื่มน้ำจากผลองุ่นต่อไปอีกจนวันน้ัน
จะมาถึง คือวันท่ีเราจะดื่มกันใหม่กับพวกพวกเจ้าในอาณาจักรแห่งพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเรา”

พระเยซูทำนายเร่ืองเปโตรจะปฏิเสธพระองค์
30 เม่ือพวกเขาร้องเพลงสรรเสริญพระเจ้าแล้ว เขาก็พากันออกไปยังภูเขามะกอกเทศ 31 คร้ังน้ัน

พระเยซูพูดกับเหล่าสาวกว่า “ในคืนน้ีพวกเจ้าทุกคนจะท้ิงเรา เพราะมีคำเขียนไว้ว่า ‘เราจะตีผู้เลี้ยงแกะ
และแกะฝูงน้ันจะกระจัดกระจายไป’ 32 แต่เม่ือเราเป็นข้ึนมาแล้ว เราจะไปยังมณฑลกาลิลีก่อนพวกเจ้า” 
33 ฝ่ายเปโตรตอบพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ แม้คนท้ังหลายจะท้ิงอาจารย์ไป ผมจะไม่ท้ิงเลย จะอยู่กับ
อาจารย์ตลอดไป” 34 พระเยซูพูดกับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่เจ้าว่า ในคืนน้ีก่อนไก่ขัน เจ้าจะบอกว่า
ไม่รู้จักเราสามคร้ัง” 35 เปโตรพูดกับพระเยซูว่า “ถึงแม้ว่าผมจะตาย ผมก็ไม่ปฏิเสธอาจารย์เลย” สาวกคน
อื่น ๆ ก็พูดเช่นน้ันเหมือนกันทุกคน

พระเยซูสวดอ้อนวอนในสวนเกธเสมนี
36 แล้วพระเยซูพาสาวกมายังท่ีแห่งหน่ึงท่ีเรียกว่า เกทเสมนี แล้วพูดกับเขาว่า “จงน่ังอยู่ท่ีน่ีขณะ

ท่ีเราจะไปอธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่ท่ีโน่น” 37 พระเยซูก็พาเปโตรกับลูกชายท้ังสองของเศเบดีไปด้วย
พระองค์ก็เร่ิมโศกเศร้า และหนักใจมาก 38 จึงได้พูดกับเขาว่า “ใจของเราเป็นทุกข์แทบจะตายอยู่แล้ว
จงเฝ้าอยู่กับเราท่ีน่ีเถิด” 39 แล้วพระเยซูได้เดินไปอีกหน่อยหน่ึง ก็ซบหน้าลงถึดิน อธิษฐานสวดอ้อนวอน
ว่า “โอ สาธุพระเจ้า ผู้เป็นพ่อของผม ถ้าเป็นได้ขอให้ถ้วยน้ีเลื่อนพ้นไปจากผมด้วย แต่อย่างใดก็ดี อย่าให้
เป็นตามใจของผม แต่ให้เป็นไปตามใจของพ่อ”

พระเยซูอธิษฐานในสวนเกทเสมนี
40 พระเยซูจึงกลับมายังสาวกเหล่าน้ัน เห็นเขานอนหลับอยู่ และพูดกับเปโตรว่า “มันเป็นอะไร

นักหนา พวกเจ้าจะคอยเฝ้าอยู่กับเราสักหน่อยหน่ึงไม่ได้หรือ? 41 จงเฝ้าระวังและอธิษฐานสวดอ้อนวอน
เพื่อพวกเจ้าจะไม่ได้เข้าในการทดลอง จิตใจพร้อมแล้วก็จริงอยู่ แต่เน้ือหนังยังอ่อนกำลัง” 42 พระเยซูจึง
ไปอธิษฐานสวดอ้อนวอนคร้ังท่ีสองอีกว่า “โอ สาธุ พระเจ้าผู้เป็นพ่อของผม ถ้าถ้วยน้ีเลื่อนพ้นไปจากผมไม่
ได้ และผมจำเป็นต้องดื่มแล้ว ก็ให้เป็นไปตามใจของพ่อเถิด” 43 คร้ันนพระองค์กลับมาก็เห็นว่าสาวกนอน
หลับอีก เพราะเขาลืมตาไม่ข้ึน 44 พระเยซูจึงปล่อยพวกเขาไว้ ไปอธิษฐานสวดอ้อนวอนคร้ังท่ีสามด้วย
ถ้อยคำเหมือนเดิมอีก 45 แล้วพระองค์ก็กลับมายังพวกสาวกของพระองค์พูดว่า “พวกเจ้าจะนอนไปถึง
ไหน ไม่รู้หรือว่าเวลาก็มาใกล้แล้ว และบุตรมนุษย์จะต้องถูกหักหลังให้ตกอยู่ในมือของคนบาป ท่ีอยู่ใต้
อำนาจของ กิเลส ตัณหา อุปาทาน และอวิชชา 46 ลุกข้ึนเถิด ในตอนน้ี ผู้ท่ีจะหักหลังเรามาใกล้แล้ว”
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การหักหลังและการจับพระเยซู
47 พระเยซูพูดยังไม่ทันขาดคำ ในตอนน้ัน ยูดาส คนหน่ึงในพวกสาวกสิบสองคนน้ัน ได้เข้ามา

และมีประชาชนเป็นอันมากถือดาบ ไม้ตะบอง มาจากพวกมหาปุโรหิต และพวกผู้อาวุโส 47 ผู้ท่ีจะหักหลัง
พระองค์น้ันได้ให้สัญญาณกับพวกเขาว่า “ข้าจะจุบผู้ใด ก็เป็นผู้น้ันแหละ จงจับกุมเขาไว้ให้แน่นหนาเลย”

49 ขณะน้ัน ยูดาสตรงมาหาพระเยซูพูดว่า “สวัสดีครับ อาจารย์” แล้วก็จุบพระองค์ 50 พระเยซู
พูดกับเขาว่า “เพื่อนเอ๋ย เจ้ามาน่ีทำไมกัน” คนเหล่าน้ันก็เข้ามาจับพระเยซู และคุมพระองค์ไป 51 ในตอน
น้ัน มีคนหน่ึงท่ีอยู่กับพระเยซู ชักดาบออกมา ฟันหูคนใช้คนหน่ึงของมหาปุโรหิตขาด 52 พระเยซูจึงได้พูด
กับเขาว่า “จงเอาดาบของเจ้าใส่ฝักเสีย เพราะว่าผู้ถือดาบจะตายเพราะดาบน้ัน 52 เจ้าคิดว่าเราจะอธิษฐาน
สวดอ้อนวอนขอพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเราให้เอาทูตสวรรค์ มาปกป้องเรามากกว่าสิบสองกองไม่ได้หรือ? 54

แต่คร้ันเป็นเช่นน้ันพระคัมภีร์ท่ีกล่าวถึงเหตุการณ์ท่ีจะเกิดข้ึนกับเราตอนน้ีจะสำเร็จได้อย่างไร?” 55 ขณะ
น้ันพระเยซูได้พูดกับคนเหล่าน้ันว่า “พวกเจ้าท้ังหลายเห็นเราเป็นโจรหรือจึงถือดาบ ถือตะบองออกมาจับ
เรา เราได้อยู่กับพวกเจ้าท้ังหลาย สั่งสอนในพระวิหารทุกวัน เจ้าก็ไม่ได้จับเรา 56 แต่เหตุการณ์ท้ังหมดท่ีได้
เกิดข้ึนน้ี ก็เพื่อจะสำเร็จตามพระคัมภีร์ท่ีพวกศาสดาพยากรณ์ได้เขียนไว้” แล้วสาวกท้ังหมดก็ได้ท้ิง
พระองค์ไว้และพากันหนีไป

พระเยซูต่อหน้าสมาชิกสภาศาสนา
57 ผู้ท่ีจับพระเยซูได้พาพระองค์ไปบ้านของคายาฟาสมหาปุโรหิต ซ่ึงเป็นสถานท่ีท่ีพวกคัมภีรา

จารย์และพวกผู้อาวุโสได้ประชุมกันอยู่ 58 แต่เปโตรก็ได้ติดตามพระองค์ไปห่าง ๆ จนถึงบ้านของมหา
ปุโรหิต แล้วเข้าไปน่ังข้างในกับคนใช้ เพื่อจะดูว่าเร่ืองจะจบลงอย่างไร 59 พวกมหาปุโรหิต พวกผู้อาวุโส
กับพวกสมาชิกสภาศาสนาได้หาพยานเท็จมาเบิกความปรักปรำพระเยซู เพื่อจะฆ่าพระองค์ 60 แต่เขาก็หา
หลักฐานไม่ได้ ถึงแม้มีพยานเท็จหลายคนมาให้การก็หาหลักฐานไม่ได้ ในท่ีสุดก็มีพยานเท็จสองคนมา 61

พูดว่า “คนน้ีได้พูดว่ามันสามารถจะทำลายพระวิหารของพระเจ้า และสร้างข้ึนใหม่ได้ภายในสามวัน” 62

มหาปุโรหิตจึงลุกข้ึนถามพระเยซูว่า “เจ้าจะไม่แก้ตัวในข้อหาท่ีพยานเขากล่าวมาน้ีหรือ?” 63 แต่พระเยซูก็
ไม่พูด มหาปุโรหิตจึงพูดกับพระองค์ว่า “ข้าขอให้เจ้าสาบานในนามของพระเจ้าผู้มีชีวิตอยู่ ให้บอกข้าว่า
เจ้าเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์โอรสของพระเจ้าใช่ไหม?” 64 พระเยซูเว้ากับเขาว่า “ใช่แล้ว และมากยิ่ง
กว่าน้ันอีก เราบอกท่านท้ังหลายว่า ในอนาคตน้ัน พวกท่านท้ังหลายจะได้เห็นบุตรมนุษย์น่ังข้างขวามือของ
ผู้ทรงฤทธานุภาพ และจะเหาะมาบนก้อนเมฆแห่งฟ้าสวรรค์” 65 ขณะน้ันมหาปุโรหิตจึงฉีกเสื้อของตน
แล้วว่า “มันได้พูดหม่ินประมาทพระเจ้าแล้ว เราจะต้องการพยานอะไรอีกเล่า ในตอนน้ี และเดี๋ยวน้ี
พวกท่านท้ังหลายก็ได้ยินมันพูดหม่ินประมาทพระเจ้าแล้ว 66 พวกท่านท้ังหลายคิดเห็นอย่างไร?”
คนท้ังหลายก็ตอบว่า “มันมีความผิดถึงตาย” 67 แล้วคนเหล่าน้ันก็ถ่มน้ำลายใส่หน้าของพระองค์ และเฆี่ยน
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ตีพระองค์ และคนอื่น ๆ ก็ตบหน้าของพระองค์ด้วย 68 แล้วกล่าวว่า “ถ้าแกเป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์
จงพยากรณ์ให้ข้ารู้ซิว่าใครตบแก”

เปโตปฏิเสธพระเยซู
69 ขณะน้ันเปโตรน่ังอยู่ภายนอกบริเวณบ้านหลังน้ัน มีสาวใช้คนหน่ึงมาพูดกับเขาว่า “แกเป็น

พวกเดียวกันเยซูชาวกาลิลีไม่ใช่หรือ?” 70 แต่เปโตรได้พูดต่อหน้าคนท้ังหลายว่า “เจ้าพูดอะไรข้าไม่
รู้เร่ือง” 71 เม่ือเปโตรได้ออกไปท่ีระเบียง สาวใช้อีกคนหน่ึงเหลียวเห็นจึงได้บอกคนท้ังหลายท่ีอยู่ท่ีน่ันว่า “
คนน้ีเป็นพวกเดียวกันเยซูชาวนาซาเร็ธ” 72 เปโตรจั่งได้ปฏิเสธอีก ท้ังสาบานว่า “ข้าไม่รู้จักคนท่ีเจ้าพูดถึง
น้ัน” 73 อีกหน่อยหน่ึงคนท้ังหลายท่ียืนอยู่ใกล้ ๆ น้ันก็มาพูดกับเปโตรอีกว่า “แกเป็นพวกเดียวกันกับคน
น้ันแน่ ๆ เพราะว่าสำเนียงพูดของแกก็ส่อว่าเป็นชาวกาลิลี” 74 แล้วเปโตรก็เร่ิมสาบานว่า “ข้าไม่รู้จักคนท่ี
เจ้าพูดถึงน้ัน” ในทันใดน้ันไก่ก็ขัน 75 เปโตรจึงคิดถึงคำพูดของพระเยซูท่ีเคยกล่าวไว้กับเขาว่า “ก่อนไก่ขัน
เจ้าจะปฏิเสธเราสามคร้ัง” แล้วเปโตรก็ออกไปข้างนอกร้องไห้ด้วยความขมข่ืนใจเป็นอย่างยิ่ง

มัทธิว 27
พระเยซูต่อหน้าปีลาต

1 คร้ันถึงตอนเช้า พวกมหาปุโรหิตและพวกผู้อาวุโสก็ปรึกษากันด้วยเร่ืองพระเยซู เพื่อจะฆ่า
พระองค์ 2 เขาจึงมัดพระองค์พาไปมอบไว้ให้กับปอนทิอัส ปีลาต ผู้เป็นเจ้าเมือง

ความตายของยูดาส
3 เม่ือยูดาสผู้หักหลังพระเยซูแล้ว เห็นว่าพระองค์จะถูกปรับโทษก็เปลี่ยนใจ นำเงินสามสิบ

เหรียญน้ันมาคืนให้แก่พวกมหาปุโรหิตและพวกผู้อาวุโส 4 พูดว่า “ข้าได้ทำความผิดบาปอย่างใหญ่หลวงท่ี
ได้ทรยศต่อผู้บริสุทธ์ิ” คนเหล่าน้ันจึงว่า “น่ันมันเร่ืองของแก ไม่ใช่ธุระอะไรของพวกข้า” 5 ยูดาสจึงท้ิงเงิน
น้ันไว้ในพระวิหารและจากไป แล้วเขาก็ออกไปผูกคอตาย 6 พวกมหาปุโรหิตจึงเก็บเอาเงินน้ันมาแล้วว่า “
เงินจำนวนน้ีเป็นเงินท่ีเป้ือนเลือด ฉะน้ันจึงเป็นการผิดธรรมบัญญัติ ถ้าเราเก็บเงินไว้ในคลังของพระวิหาร” 
7 เขาก็ปรึกษากันและได้เอาเงินน้ันไปซ้ือทุ่งนาช่างหม้อไว้ สำหรับเป็นท่ีฝังศพคนต่างบ้านต่างเมือง 8 เหตุ
ฉะน้ัน ทุ่งนาน้ันจึงถูกเรียกว่า ทุ่งนาเลือด จนถึงทุกวันน้ี 9 เหตุการณ์น้ีเกิดข้ึนจริงตามคำพยากรณ์ของเยเร
มีย์ศาสดาพยากรณ์ ท่ีว่า ‘และพวกเขาก็รับเงินสามสิบเหรียญ ซ่ึงเป็นราคาของผู้น้ันท่ีพวกอิสราเอลบางคน
ตีราคาไว้’ 10 ‘แล้วไปซ้ือทุ่งนาช่างหม้อ ตามท่ีพระเจ้าผู้เป็นเจ้านายได้สั่งเราไว้’
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ปีลาตไต่ถามพระเยซู
11 เม่ือพระเยซูยืนอยู่ต่อหน้าเจ้าเมือง เจ้าเมืองจึงถามพระองค์ว่า “เจ้าเป็นกษัตริย์ของพวกยิว

หรือ?” พระเยซูพูดกับเขาว่า “ใช่ เราเป็นกษัตริย์ของพวกยิว” 12 แต่เม่ือพวกมหาปุโรหิตและพวกผู้อาวุโส
ได้ฟ้องกล่าวโทษพระองค์ พระองค์ไม่ได้ตอบโต้อะไรเลย 13 ปีลาตจึงพูดกับพระองค์ว่า “เจ้าไม่ได้ยินคำ
กล่าวหาของคนเหล่าน้ันหรือ?” 14 พระเยซูก็ไม่ได้ตอบปีลาตแม้แต่คำเดียว ปีลาตจึงประหลาดใจยิ่งนัก

พระเยซูถูกพิพากษาให้ถึงตาย
15 ในงานฉลองเทศกาลปัสกาหรืองานบุญกินขนมปังไม่ใส่เชื้อน้ัน เจ้าเมืองเคยปล่อยนักโทษคน

หน่ึงให้แก่ประชาชนตามท่ีเขาร้องขอ 16 คร้ังน้ันพวกเขามีนักโทษสำคัญคนหน่ึงชื่อบารับบัส 17 เหตุฉะน้ัน
เม่ือคนท้ังหลายชุมนุมกันแล้ว ปีลาตได้ถามพวกเขาว่า “พวกท่านท้ังหลายอยากให้ข้าปล่อยใคร บารับบัส
หรือเยซูท่ีเรียกว่า พระผู้เป็นพระศรีอาริย์น้ัน 18 เพราะพวกท่านรู้อยู่แล้วว่าเขาถูกมอบไว้ก็ด้วยความ
อิจฉา” 19 ขณะเม่ือปีลาตน่ังบัลลังก์พิพากษาอยู่น้ัน ภรรยาของท่านได้ใช้คนมาบอกว่า “ท่านเจ้าคุณ
อย่าพัวพันกับเร่ืองของผู้บริสุทธ์ิคนน้ันนะ เพราะว่าเม่ือคืนน้ีฉันฝันร้ายเก่ียวกับคนผู้น้ัน” 20 ฝ่ายพวกมหา
ปุโรหิตและพวกผู้อาวุโสก็ยุยงคนท้ังหลาย ขอให้ปล่อยบารับบัส และให้ฆ่าพระเยซู 21 เจ้าเมืองจึงถาม
พวกเขาว่า “ในสองคนน้ีพวกเจ้าจะให้ข้าปล่อยผู้ใด” เขาตอบว่า “ปล่อยบารับบัส” 22 ปีลาตจึงถามพวก
เขาว่า “ถ้าเช่นน้ัน จะให้ข้าทำอย่างไรกับเยซูท่ีเรียกว่าพระผู้เป็นพระศรีอาริย์น้ี” เขาพากันร้องบอกเจ้าเมือง
ว่า “ให้ตรึงมันท่ีกางเขน” 23 เจ้าเมืองถามว่า “ตรึงทำไม? เขาได้ทำผิดอะไร?” แต่เขาท้ังหลายก็ยิ่งร้องว่า “
ให้ตรึงมันท่ีกางเขน”

24 เม่ือปีลาตเห็นว่าไม่มีประโยชน์อะไร มีแต่จะทำให้เกิดวุ่นวายข้ึน เขาก็เอาน้ำล้างมือต่อหน้าคน
ท้ังหลาย แล้วว่า “ข้าไม่ขอมีส่วนในความผิดของคนบริสุทธ์ิผู้น้ี พวกเจ้ารับผิดเอาเองเถอะ” 25 คนท้ังหลาย
ร้องตะโกนว่า “ให้ความผิดตกอยู่กับพวกข้าฯ และลูกหลานของข้าฯเถอะ” 26 ปีลาตจึงปล่อยบารับบัสให้
พวกเขา และเม่ือเขาได้โบยตีพระเยซูแล้ว ก็มอบพระองค์ให้ถูกตรึงท่ีกางเขน

พวกทหารล้อเลียนพระเยซู
27 พวกทหารเหล่าน้ันจึงพาพระเยซูไปไว้ในศาลาปรีโทเรียม แล้วก็รวมทหารท้ังกองล้อม

พระองค์ไว้ 28 และพวกเขาถอดเสื้อพระองค์ออก เอาเสื้อสีแดงเข้มมาสวมให้พระองค์ 29 เม่ือพวกเขาเอา
หนามสานเป็นมงกุฎแล้ว ก็เอาสวมศีรษะของพระองค์ แล้วเอาไม้อ้อให้ถือไว้ในมือขวา และเขาก็คุกเข่าลง
ต่อหน้าพระองค์ เยาะเย้ยว่า “ขอให้กษัตริย์ของพวกยิวจงทรงพระเจริญ” 30 แล้วเขาก็ถ่มน้ำลายใส่หน้า
พระองค์ และเอาไม้อ้อน้ันตีหัวของพระองค์ 31 เม่ือพวกเขาเยาะเย้ยพระองค์แล้ว เขาก็ถอดเสื้อคลุมออก
แล้วเอาเสื้อตัวเก่าสวมให้พระองค์ และนำออกไปเพื่อจะตรึงท่ีกางเขน
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พระเยซูถูกตรึงที่กางเขน
32 ขณะท่ีพวกเขาออกไปน้ัน เขาได้พบชาวไซรีนคนหน่ึงชื่อซีโมน เขาจึงเกณฑ์ชายคนน้ันให้

แบกกางเขนของพระองค์ไป 33 เม่ือพวกเขามาถึงสถานท่ีแห่งหน่ึงท่ีเรียกว่ากลโกธา แปลว่า
สถานท่ีกะโหลกศีรษะ 34 เขาเอาเหล้าองุ่นเปร้ียวปนกับของขมมาให้พระองค์ เม่ือพระเยซูชิมก็ไม่ได้ดื่มกิน 
35 คร้ันตรึงพระองค์ท่ีกางเขนแล้ว เขาก็เอาเสื้อของพระองค์มาจับสลากแบ่งปันกัน 36 แล้วพวกเขาก็น่ังเฝ้า
พระองค์อยู่ท่ีน่ัน 37 และได้เอาคำพูดท่ีเป็นข้อหาท่ีลงโทษพระองค์ไปติดไว้เหนือศีรษะของพระองค์ ซ่ึงอ่าน
ว่า “ผู้น้ีคือเยซูกษัตริย์ของชนชาติยิว” 38 คร้ังน้ันมีโจรสองคนถูกตรึงไว้พร้อมกับพระองค์ ข้างขวาคนหน่ึง
ข้างซ้ายคนหน่ึง

คนจำนวนมากเยาะเย้ยพระองค์
39 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ีเดินผ่านไปผ่านมาน้ันก็ร้องด่าพระองค์ พร้อมกับส่ายศีรษะ 40 พูดว่า “

ไหนว่าแกจะทำลายพระวิหารและสร้างข้ึนใหม่ภายในสามวัน จงช่อยตัวเองให้รอด ถ้าแกเป็นโอรสของ
พระเจ้า จงลงมาจากกางเขนเถิด” 41 พวกมหาปุโรหิตกับพวกคัมภีราจารย์ และพวกผู้อาวุโสก็เยาะเย้ย
พระองค์เหมือนกันว่า 42 “แกช่วยคนอื่นให้รอดได้ แต่ช่วยตัวเองให้รอดไม่ได้ ถ้าแกเป็นกษัตริย์ของชาติ
อิสราเอลจริง ก็ให้แกลงมาจากกางเขนเดี๋ยวน้ี และพวกข้าจะเชื่อถือแก 43 แกวางใจในพระเจ้า ถ้าพระองค์
พอใจแกก็ให้พระองค์ช่วยแกให้รอดเดี๋ยวน้ี เพราะว่าแกเคยพูดว่า ‘แกเป็นโอรสของพระเจ้า’” 44 แม้แต่
โจรท่ีถูกตรึงไว้กับพระองค์ก็ยังพูดคำหยาบช้ากับพระองค์เหมือนกัน

พระเยซูตายบนกางเขน
45 แล้วก็เกิดความมืดท่ัวท้ังแผ่นดิน ต้ังแต่ตอนเท่ียง จนถึงบ่ายสามโมง 46 คร้ันประมาณบ่ายสาม

โมงพระเยซูร้องเสียงดังว่า “เอลี เอลี ลามาสะบักธานี” แปลว่า “โอ พระเจ้าของผม พระเจ้าของผม
ทำไมพระองค์ละท้ิงผม” 47 บางคนในพวกท่ียืนอยู่ท่ีน่ัน เม่ือได้ยินก็พูดว่า “เอ มันเรียกหาเอลียาห์” 48 ใน
ทันใดน้ัน คนหน่ึงในพวกเขาแล่นไปเอาฟองน้ำชุบเหล้าองุ่นเปร้ียวเสียบปลายไม้อ้อ ส่งให้พระองดื่ม 49

แต่คนอื่นร้องว่า “อย่าเพิ่ง ให้เราคอยดูว่าเอลียาห์จะมาช่วยมันให้รอดไหม?” 50 ฝ่ายพระเยซู เม่ือร้องเสียง
ดังอีกคร้ังหน่ึง ก็หมดลมหายใจตายไป

มีเหตุการณ์สำคัญเกิดข้ึนเมื่อพระเยซูตาย
51 และในตอนน้ัน ม่านในพระวิหารก็ขาดออกเป็นสองท่อนต้ังแต่บนลงล่าง แผ่นดินก็ไหว

แผ่นหินก็แตกออกจากกัน 52 อุโมงค์ฝังศพก็เปิดออก ศพของคนบุญท้ังหลายท่ีล่วงหลับไปแล้วก็ได้เป็นข้ึน
มา 53 ภายหลังท่ีพระเยซูเป็นข้ึนมาจากตายแล้ว เขาท้ังหลายก็ออกจากอุโมงค์พากันเข้าไปยังกรุง
เยรูซาเล็ม ไปปรากฏแก่คนท้ังหลาย 54 ส่วนนายร้อยและทหารท่ีเฝ้าพระเยซูอยู่ ได้เห็นแผ่นดินไหว
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และเห็นเหตุการณ์เหล่าน้ัน ก็พากันเกรงกลัวยิ่งนัก จึงได้พูดกันว่า “ความจริงแล้วคนผู้น้ีเป็นโอรสของ
พระเจ้า”

55 ท่ีน่ันมีผู้หญิงหลายคนท่ีได้ติดตามพระเยซูมาจากมณฑลกาลิลีเพื่อรับใช้พระองค์ เหลียวดูอยู่
แต่ไกล ๆ 56 ในพวกน้ันก็มีมารีย์ชาวมักดาลา มารีย์แม่ของยากอบและโยเสส และแม่ของลูกชายเศเบดี

การฝังศพของพระเยซู
57 คร้ันถึงเวลาพลบค่ำ มีเศรษฐีคนหน่ึงมาจากบ้านอาริมาเธียชื่อโยเซฟ เป็นสาวกของพระเยซู

เหมือนกัน 58 เขาได้เข้าไปหาปีลาตขอศพของพระองค์ ปีลาตจึงสั่งให้มอบศพน้ันให้เขาไป 59 เม่ือโยเซฟ
ได้รับศพมาแล้ว เขาก็เอาผ้าป่านท่ีสะอาดพันหุ้มศพไว้ 60 แล้วเอาศพน้ันไปฝังไว้ท่ีอุโมงค์ใหม่ของเขา
ซ่ึงเขาได้สกัดไว้ในหิน เขาก็กลิ้งหินก้อนใหญ่ปิดปากอุโมงค์ไว้แล้วก็จากไป 61 ฝ่ายมารีย์ชาวมักดาลากับ
มารีย์อีกคนหน่ึงน้ัน ก็น่ังอยู่ตรงหน้าอุโมงค์น้ัน

ทหารยามที่เฝ้าอยู่อุโมงค์
62 ในวันต่อมา พวกมหาปุโรหิตและพวกฟาริสีพากันไปหาปีลาต 63 กล่าวว่า “ท่านเจ้าคุณขอ

รับ พวกผมจำได้ว่า หมอน้ัน เม่ือมันยังมีชีวิตอยู่ได้พูดว่า ผ่านไปสามวันแล้วมันจะเป็นข้ึนมาใหม่ 64 เหตุ
ฉะน้ัน ขอได้มีคำสั่งให้เฝ้าอุโมงค์อย่างแข็งขันจนถึงวันท่ีสามด้วย เกรงว่าพวกสาวกของมันจะมาลักเอาศพ
ไปในตอนกลางคืน แล้วจะไปบอกแก่ประชาชนว่า มันเป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว และการหลอกลวงคร้ัง
น้ีจะหนักหนากว่าแต่ก่อนอีก” 65 ปีลาตจึงบอกเขาว่า “พวกเจ้าจงเอายามไปเฝ้าให้เข้มแข็งเท่าท่ีเจ้าจะทำ
ได้” 66 เขาจึงไปเฝ้าอุโมงค์ให้ม่ันคง ประทับตราไว้ท่ีหิน และวางยามประจำอยู่

มัทธิว 28
การเป็นข้ึนมาจากความตาย

1 เม่ือวันศีลผ่านพ้นไป ถึงตอนเช้าของวันต้นสัปดาห์ มารีย์ชาวมักดาลากับมารีย์อีกคนหน่ึงได้ไป
ท่ีอุโมงค์ 2 ในตอนน้ัน ได้เกิดแผ่นดินไหวอย่างใหญ่หลวง เพราะทูตสวรรค์ได้ลงมาจากสวรรค์ กลิ้งก้อน
หินน้ันออกจากปากอุโมงค์ แล้วก็น่ังอยู่บนก้อนหินน้ัน 3 ใบหน้าของทูตสวรรค์น้ันเหมือนกับแสงฟ้าแลบ
เสื้อผ้าก็ขาวดั่งสำลี

4 พวกยามท่ีเฝ้าอยู่กลัวทูตสวรรค์น้ันจนตัวสั่น และตัวแข็งเท่ือเป็นลมไป 5 ทูตสวรรค์องค์น้ันจึง
พูดกับผู้หญิงเหล่าน้ันว่า “ไม่ต้องกลัว เพราะเรารู้ว่าพวกเจ้ามาหาเยซูท่ีถูกตรึงท่ีกางเขนน้ัน 6 ท่านไม่ได้อยู่
ท่ีน้ีหรอก เพราะท่านเป็นข้ึนมาจากความตายแล้วตามท่ีท่านได้พูดไว้แล้วน้ัน ไปดูท่ีวางศพของท่านสิ 7

แล้วจงรีบไปบอกพวกสาวกของท่านว่า ท่านเป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว และในตอนน้ี ท่านได้ไปยัง
มณฑลกาลิลีก่อนพวกเจ้า พวกเจ้าจะเห็นท่านท่ีน่ัน ในตอนน้ี เราได้บอกเจ้าแล้ว” 8 ผู้หญิงเหล่าน้ันก็ไป
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จากอุโมงค์อย่างรวดเร็ว ท้ังกลัวท้ังดีใจปนกัน แล่นไปบอกของสาวกพระองค์ 9 ขณะท่ีผู้หญิงเหล่าน้ันไป
บอกสาวกของพระองค์ ในตอนน้ัน พระเยซูได้ไปพบเขาและทักทายเขา ผู้หญิงเหล่าน้ันก็มาก้มกราบ
พระองค์และกอดแทบเท้าของพระองค์ 10 พระเยซูจึงพูดกับเขาว่า “ไม่ต้องกลัว จงไปบอกพวกพี่น้องของ
เราให้ไปยังมณฑลกาลิลี และพวกเขาจะได้เห็นเราท่ีน่ัน”

คำรายงานของทหารยาม
11 ขณะท่ีพวกผู้หญิงกำลังเดินไปตามทาง ในตอนน้ัน มีบางคนในพวกท่ีเป็นยามได้เข้าไปใน

เมือง บอกเหตุการณ์ท้ังหลายท่ีเกิดข้ึนให้พวกมหาปุโรหิต 12 เม่ือพวกมหาปุโรหิตประชุมปรึกษากันกับ
พวกผู้อาวุโสแล้ว ก็แจกเงินเป็นอันมากให้แก่พวกทหารน้ัน 13 บอกเขาว่า “พวกเจ้าจงพากันไปพูดว่า ‘
พวกสาวกของมันมาลักเอาศพไปในเวลากลางคืนเม่ือข้านอนหลับ’ 14 ถ้าความน้ีรู้เป็นถึงหูเจ้าเมือง เราจะ
หาทางแก้ไขให้พวกเจ้าพ้นโทษเอง” 15 พวกทหารจึงยอมรับเงิน และทำตามท่ีถูกสอนมา และความน้ีก็
เลื่องลือไปในพวกยิวท้ังหลายจนถึงทุกวันน้ี

พระเยซูสั่งลาลูกศิษย์ 11 คน
16 แล้วพวกสาวกสิบเอ็ดคนน้ันก็ได้ไปยังมณฑลกาลิลี บนภูเขาท่ีพระเยซูได้กำหนดไว้ 17 และ

เม่ือเขาเห็นพระองค์จึงได้กราบลง แต่บางคนก็ยังสงสัยอยู่ 18 พระเยซูจึงได้เข้ามาใกล้เขา แล้วเว้าว่า “
ฤทธานุภาพท้ังสิ้นในสวรรค์ก็ดี ในแผ่นดินโลกก็ดี ได้มอบไว้ให้เราแล้ว 19 เหตุฉะน้ัน พวกเจ้าท้ังหลายจง
ออกไปสั่งสอนชนทุกชาติ ให้ทำพิธีมุดน้ำในนามของพระเจ้าผู้เป็นพ่อ พระเจ้าผู้เป็นลูก และพระเจ้าผู้เป็น
พระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ 20 สอนเขาให้ถือรักษาสิ่งสารพัดท่ีเราได้สั่งพวกเจ้าไว้ ในตอนน้ี เราจะอยู่กับเจ้า
ท้ังหลายตลอดไป จนกว่าจะสิ้นยุค”
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